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recari temeri de lumea de dinafară acelei 
naturi, dar şi săgețile curajului de a se afir- 
ma. Də unde erau? Ce dansau ? Cine pu- 
tea ști ? 

instrumentul muzical principal pe care il 
minuiau era toba, pe suprafaţa căreia dege- 
tele lungi ale negrilor joacă rolul de insiru- 
mente vii, născătoare de tam-tam-uri. Se 
dansează într-o continuă improvizație, dar 
ceea ce impresionează cu adevărat este e- 
nergia jocului.  Uimirea este pe moment 
mare : populaţia calmă în mișcări de pe 
străzi nici nu te lasă să băânuiești o aseme- 
nea transformare. Bărbaţii strălucesc prin 
acrobație, iar fetele sint superbe printr-o 
gratie a vijeliei ritmate insoţindu-și gesturile 
de cintece formate, cred, doar din trei-pa- 
tru note, repetata continuu la un soprano ne- 
cunoscut europeanului. vrajă și legendă de 
pădure sălbatică, şi destin de eternitate, fără 
dumnezeu, transmit aceste melodii ale fete- 
lor, secondate, din timp în timp, de accente 
grave, bărbătești. Suprema aspirație în gra- 
ție a femeilor Africii occidentale este im- 
prumutată de la o viețuitoare a junglei — 
gazela — pe care incearcă să o imite în 
dans, reușind să-și pună astfel în evidență 
umerii goi, braţeie lungi, genunchii vibranți 
şi tălpile care, acum ajută la sărituri, acum 
bat un step multiplicat în ritmuri de tam- 
tam. Asiști la un infern de mişcări, în care 
echipa de femei se contopește într-una, fe- 
meia neagra, sfioasă și delicată. 

A fost, într-adevăr, o mare șansă să văd 
acest spectacol. Mai mult decit oricare alte 
fapte, acea seară cu dansuri folclorice m-a 
introdus de la început în specificul poporu- 
lui Guineei, fiind pentru mine și o primă fe- 
reastră de înțelegere a popoarelor talentate, 
purtătoare de valori inestimabile ale conti- 
nentului african. 


A doua zi, la lumină, capitala Guineei mi 
s-a arătat în toate detaliile ei nemisterioase. 
Un oraș-parc, cu tendințe moderne, dar şi 
cu rămășițe evidente ale stării de fostă co- 
lonie. Lîngă „Hotel de France“, sub un bao- 
bab uriaș, chiar pe malul Atlanticului, a- 
proape în plin centru, două payote (case 
conice, de forma unor pălării vietnameze) 
adăpostesc, în chipul cel mai tradiţional, 
niște familii, tot tradițional foarte numeroase. 
Amabilitatea oamenilor este copleșitoare. 
Guineenii știu multe despre România, despre 
regimul ei politic, despre succesele ei, des- 
pre șeful statului ei, considerind prietenia 
reciprocă dintre Nicolae Ceaușescu și Sekou 
Toure „unul dintre uriașii noștri  baobabi“. 
Privind la faţa locului impresionanţii copaci, 
am înregistrat expresia cu plăcerea de a des- 
coperi o foarte frumoasă imagine poetică, 


semnificind o temelie, un sprijin. 

Spre satisfacția mea de român și prieten, 
numărul baobabilor pe care se clădesc, și 
simbolic dar și foarte concret, succesele de 
prezent și speranțele de viitor ale poporului 
guineean este foarte mare, îndeosebi răsă- 
riti chiar acolo în solul ţării lor. Este vorba, 
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în primul rind, de munca pentru punerea în 
valoare a bogățiilor naturale. Am urcat de 
la Conakry pină în Munţii Guineei Superioa- 
re și peisajul insuși era impresionant. Ba- 
nanele, arahidele, cafeaua, bumbacul, ma- 
niocul, ananasul, arborii de gumă arabică, 
lemnul de diferite esențe — iată un șir în- 
treg de bogății. Guineea stringe între gra- 
niţele ei, după cum spun ghidurile geogra- 
fice, cel mai mare bazin „hidro“ al Africii, 
apa asociată cu căldura ridicată (in toate 
anotimpurile) făcind pămintul miraculos sub 
aspectul vegetației, deci și al posibilităţii de 
cultivare. Odată cu libertatea, primul între 
baobabii speranței s-a dovedit însă marea 
rezervă minerală a acestei ţări. Diamante, 
fier, pietre preţioase, alumină... Guinnea este 
unul dintre cei mai mari depozitari de bau- 
xită din lume, 20 la sută din întreaga canti- 
tate a globului aflindu-se aici. În prezent, 
se lucrează la crearea condiţiilor pentru ca, 
încă în 1982, exportul ei să ajungă la cifra 
de 16 milioane tone. „Priviţi insulele acelea 
albastre, îmi spunea unul dintre conducăto- 
rii întreprinderii care gospodăreşte exploa- 
tarea subsolului Guineei, arătindu-mi o bu- 
cată de pămînt în largul apelor, lingă Co- 
nakry. Sint insulele «Los» (insulele dragostei). 
Am început acolo exploatarea. O vom extin- 
de în toată ţara. Avem un program intens 
de inventariere și valorificare a diamantelor 
noastre naţionale...“ 

Vorbind despre diamante, se referea, de- 
sigur, nu numai la pietre preţioase, ci la tot 
ceea ce înseamnă energie materială și po- 
tenţial uman. 


Una dintre imaginile-pecete, reprezentative 
pentru ceea ce înseamnă era nouă pe con- 


Institutul Politehnic 
din Conakry 


tinentul african, este aceeu a copiilor învă- 
tind, și ea a fost inregistrată de ochiul meu, 
pentru prima dată, in Guineea. Politica sta- 
tului, de altfel ca a oricărui stat care se 
gindește serios la viitor, ţine seamă într-o 
foarte mare măsură de școală și de tineret. 


lată o cifră : cin bugetul naţional pe 1972- 
1973, un sfert a fost destinat învățămîntului 
de toate gradele. La Conakry funcționează 
un șir întreg de Colegii și un Institut Poli- 
tehnic, care pregătesc cadre necesare cul- 
turii și economiei naţionale. Deși desprinde- 
rea de starea trecutului este incă de dată 
foarte recentă, impresionant se dovedeşte 
răspunsui generaţiilor noi la această adevă- 
rată ofensivă naţională și nu există pentru 
mine încă o imagine în stare s-o egaleze pe 
aceea reținută aici : seară de seară, pe ma- 
lul Atlanticului am văzut sute de copii, im- 
brăcaţi în cămăşile lor lungi, stind nemiș- 
cati, cu fata la ape. M-am apropiat să văd 
ce fac. Dorind să folosească pină și ultima 
rază de soare reflectată de apele oceanu- 
lui, își aşezau pe iarbă cărţile deschise și 
citeau. 

Un spectacol unic, prin imagine și simbol! 


Cunoștinţele despre România ale guineeni- 
lor sint datorate, în mare parte, desigur, 
faptului că mulți specialiști din ţara noastră 
au lucrat in această țară. Poate că unul din- 
tre cei mai cunoscuți guineenilor este doc- 
torul Mihălcioiu, chirurgul spitalului din Co- 
nakry, împreună cu care am făcut o lungă 
călătorie prin ţara prietenă și alături de care 
am participat, din curiozitate de reporter, la 
citeva obișnuite „vizite medicale“. Nu înțe- 
legeam ce se vorbește, intrucit Mihăicioiu 
invățase limba su-su și, in chipul cel mai fi- 
resc, vorbea astfel cu pacienţii săi. Emoţia 
lor în fața doctorului era insă foarte mare 
și nu rareori mi s-a intimplat să intilnim — 
in oraș sau in sate — oameni cors-l cunoș- 
teau și veneau să-i dorească sănătate pen- 
tru că, la rindul lui, le-a adus sănătate. 

„Bună ziua,  doctore-prieten“, a fost, de 
pilde, formula de a i se adresa a unui bă- 
trin ingrijitor al grădinii botanice din Co- 
nakry. „Bună ziua, i-a răspuns doctorul. Dum- 
neata știi din ce ţară sintem noi?“. „Din 
România, o răspuns bâtrinul. De departe și 
de aproape. De departe, fiindcă țara dum- 
neavoastră este tocmai în Europa; și de a- 
proape fiindcă ne sinteţi prieteni“. 

Am plecat din Guineea cu imaginea unor 
oameni care lucrează in spiritul celui mai 
bun viitor, și al simbolurilor lor, boababii... 
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0 nouă relansare 
diplomatică 


Corespondenţă din Beirut de la Crăciun lonescu 


Ultima săptămînă a marcat o nouă re- 
Jansare diplomatică în Orientul Apropiat, 
subliniată de prezenţa, aproape simulta- 
nă, în zonă a ministrului afacerilor ex- 
terne al U.R.S.S., Andrei Gromiko, şi a 
secretarului de stat al S.U.A., Henry Kis- 
singer. 

Observatorii politici din capitala liba- 
neză,' comentind aceste vizite, le acordă 

-© semnificaţie particulară în contextul e- 
forturilor ce se depun pentru o dezvol- 
tare favorabilă a situaţiei din Orientul 
Apropiat, în vederea găsirii unei soluţio- 
nări politice şi echitabile, menită să con- 
ducă la stingerea focarului de încordare 
din regiune. 

Dezangujarea realizată la Canalul Suez 
şi încheiată în cursul zilei de luni. îna- 
inte chiar de termenul stabilit, este con- 
siderată ca un însemnat pas înainte spre 
o rezolvare politică a conflictului arabo- 
israelian, care va putea fi urmată în vi- 
itor de alţi paşi, inclusiv de deschiderea 
)ucrărilor celei de-a doua faze a Conferin- 
tei de la Geneva, în fapt de inceperea 
propriu-zisă a tratativelor decisive. Con- 
vocarea. noii runde a Conferinţei de la Ge- 
neva este însă legată nemijlocit de o de- 
zangajare — corespunzătoare celei înfăp- 
tuite în Sinai — şi pe frontul din Golan. 

Scopul declarat al celui de-al patrulea 
turneu al secretarului de stat american în 
Orientul Apropiat, în decurs de trei luni, 


a fost tocmai de a dezamorsa procesul 
dezangajării şi pe frontul siriano-israe- 
lian. Însoţit de o suită de 80 de diplomaţi, 
experţi și ziarişti, Henry Kissinger a ate- 
rizat la 26 februarie la Damasc, după ce, 
cu citeva zile înainte, avusese largi con- 
vorbiri la Washington cu miniștrii de ex- 
terne egiptean şi saudit. Prima sa întîi- 
nire cu preşedintele Hafez Assad a fost 
precedată -de un “gest spectaculos: 
oferirea în dar a unei cutii  conţinind 
roci selenare aduse Je astronauții 
americani. A urmat o lungă întrevedere 
nocturnă între şeful statului sirian şi +se- 
cretarul de stat american, urmată, a doua 
zi de dimineaţă, de o nouă întilnire, am- 
bele runde totalizînd peste șapte ore de 
conversații. Spre amiază, avind în ser- 
vietă lista a 65 de militari israelieni că- 
zuţi prizonieri în cursul războiului din'oc- 
tombrie 1973, pe care Siria i-a înmînal-o 
ca o manifestare de bunăvoință, autori- 
zînd, totodată, Crucea Roşie Internaţio- 
nală să-i viziteze “incepind de la 1 mar- 
tie, secretarul de stat american s-a- in- 
dreptat spre Tel Aviv. Aici, avea -să par- 
ticipe la-noi și lungi discuţii cu premierul 
Golda Meir şi alţi factori de răspundere 
israelieni. care i-au promis că-i vor co- 
munica, în cursul zilei de vineri, varianta 
israeliană a planului de dezangajare în 
Golan. 

În așteptare, joi dimineaţa, Henry Kis- 


ISRAEL : Dificultăţile unei formule guvernamentale 


După o lună de îndelungi dar ste- 
rile negocieri, desfășurate atit în sînul 
Partidului Muncii cit şi cu Partidul 
Naţional Religios, primul ministru 
Golda Meir urmează ca, pînă miercuri 
seara (după închiderea ediției noastre), 
să încerce să-și îndeplinească sarcina 
ce-i fusese încredințată de preşedintele 
țării de a forma noul guvern israelian. 
Amintim că, la 24 februarie, premierul 
îşi anuntase intenția de a consti- 
tui un cabinet minoritar. Cu acea oca- 
zie, Golda Meir lansase un nou apel 
generalului Moshe Dayan, ministrul a- 
părării, şi lui Shimon Peres, ministrul 
transporturilor şi comunicațiilor, -sub- 
liniind că refuzul lor de a participa la 
viitorul guvern ar putea fi considerat 
ca un gest împotriva unității partidu- 
lui. Generalul Dayan, conducător al 
fracțiunii Rafi din Partidul Muncii, 
declara că reprezentanții săi din con- 
ducerea partidului -se pronunță mpo- 
triva unui guvern minoritar, -cerînd 
crearea unui larg cabinet de coaliţie, 
care să includă și partidele de opozi- 
ție. (Se ştie că premierul Golda Meir 
s-a opus acestei coaliții, considerind că 
o “asemenea formulă ar fi incapabilă 
să ajungă la un consens în problemele 


decisive cu care este confruntat Israe- 
lut). În parlament însă — sublinia 
Dayan — fracțiunea Rafi urma să spri- 
jine în continuare guvernul Meir. 

Nici negocierile cu Partidul Naţio- 
nal Religios, aliat tradițional al Parti- 
dului Muncii, nu s-au soldat pînă în 
prezent cu rezultate pozitive 

Ce se va întîmpla în cazul cind 
Golda Meir nu va reuşi în misiunea 
sa ? Obserwvatorii opinează că președin- 
tele țării, Ephraim Katzir, îşi va relua 
consultările şi va incerca, probabil. să 
găsească un nou candidat în sinul Par- 
tidului Muncii. Acest candidat ar pu- 
tea, fie să reia linia urmată de Golda 
Meir pentru a forma un guvern simi- 
lar celui însărcinat în prezent “cu in- 
terimatul, fie să recurgă la constitui- 
rea unui cabinet de uniune națională. 
așa cum cer fracțiunea Rafi, Partidul 
Naţional Religios și opoziţia naționalistă 
de dreapta, Likud. Nu se exelude nici 
eventualitatea ca, în cazul unui eșec al 
eforturilor de a forma noul cabinet. ac - 
tuala formațiune ministerială “să eon- 
tinue să-și exercite functiile de gu- 


vern de tranziţie, pină la organizarea 
legislative, în 


unor viitoare alegeri 
următoarele luni. 


Damasc. Preşedintele Siriei, Hafez Assad, 
a conferit cu Henry Kissinger. Secretarul 
de stat american declară: „Am înregis- 
trat un progres“. În imagine : Henry Kis- 


cadou-surpriză : se 
roci lunare 


oferă un 
că este vorba de 


singer 
pare 


singer a făcut o scurtă vizită la Cairo, 
unde, după:o întrevedere de patru ore cu 
preşedintele Anwar Sadat, s-a anunţat 
normalizarea relațiilor  americano-egip- 
tene, prin reluarea legăturilor diplomatice. 

Vineri dimineaţa, secretarul de stat a- 
merican -sza înapoiat la Tel Aviv, rămi-” 
nind aici doar cinci ore, timp necesar 
pentru a primi propunerile israeliene pe 
care, în cursul serii, i le-a comunicat per- 
sonal preşedintelui Assad. Sîmbătă, Kis- 
singer a ajuns la Riad, unde a fost pri- 
mit, timp de o oră, de regele Feisal și, 
în aceeași zi, s-a întîlnit la Amman cu 
regele Hussein. În stirșit, turneul în Ori- 
entul Apropiat al secretarului de stat a- 
merican a luat sfârşit duminică 3 martie, 
cînd a plecat din capitala iordaniană spre 
Europa 

Făcind bilanţul misiunii lui Henry Kis- 
singer, observatorii politici remarcă., în 
primul rînd, că obiectivul prioritar —0b- 
ținerea unet dezangajări pe frontul din 
Golan — cel puţin în etapa actuală, n-a 
fost atins, Siria considerind propunerile 
israeliene inacceptabile. Oficial, aceste 
propuneri n-au fost date publicității, dar 
conform ziarului israelian „Maariv“, care 
afirmă că le cunoaşte în linii mari, aces- 
tea n-ar cuprinde o hartă detaliată, ci 
s-ar prezenta sub forma unui memoran- 
dum conţinind idei. sugestii și ipoteze de 
lucru, axîndu-se, in general. pe urmălua- 
rele directii : israelienii se vor retrage din 
cea mai mare parte a „pungii ocupate în 
teritoriul sirian în timpul ultimului răz- 
boi : sirienii vor putea să-şi restabilească 
aici administraţia civilă. dar nu vor fi 
autorizate să stationeze forţe armate, ci 
numai unităţi de poliţie ; Israelul -se de- 
clară gata să reducă forţele sale din Go- 
lan : o zonă-tampon ocupată de contin- 
gente ONU. să separe cele două părți“. 

Preşedintele Assad,  exprimind poziţia 
Siriei intr-o “convorbire cu corespondentul 
unui cotidian kuweitian, declara că ţara 
sa reluză orice formulă de dezangajare 
care nu wa “stipula retragerea ulterioară 
a Israelului de pe toate teritoriile ocupate 
şi respectarea drepturilor poporului pa- 
lestinian. Aşa “cum reiese din diverse 
declaraţii -şi comentarii. Siria nu poate în 
nici un caz discuta dezangajarea în mod 
independent de problema  Golanului, pe 
care partea israeliană ar dori -s-o plaseze 
în “eontextul generăl al discuţiilor ce ur- 
mează să se desfăşoare în “faza ulterioară 
a Conlerinţei de la Geneva. 

Examinînd în “continuare bilanţul “mi- 
siunii lui Kissinger, observatorii politici 


„din zonă ajung la concluzia “că, în ciuda 


respingerii “propunerilor israeliene, jnac- 
ceptabile pentru “Siria, Damascul "n-a în- 
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Cairo. Intilnire între preşedintele Anwar 


ministrul de externe Andrei 


Gromilo 


Sadat şi 


ehis poarta diseuțiilor privind dezangaja- 
rea. Dimpotrivă, așa cum s-a anunțat, a- 
cestea vor continua, in jur de 15 martie, 
la Washington, unde sint aşteptaţi să so- 
scască reprezentanţi militari şi diplomaţi 
sirieni şi israelieni, Departamentul de Stat 
american intenţionind să poarte tratative 
în paralel cu cele două părţi. De aseme- 
nea, secretarul de stat american va re- 
veni în Orientul Apropiat, în cursul lu- 
nii aprilie, intr-o nouă încercare de a a- 
junge la o soluţie privind dezangajarea 
în Golan. 

Cu toate dilicultăţile existente în mo- 
mentul de față, se consideră că acest lu- 
cru apare posibil intr-un viitor nu prea 
îndepărtat. 

În seara zilei de 27 februarie,. la Da- 
masc a sosit Andrei Gromiko, ministrul 
sovietic al afacerilor externe. „Vizita are 
drept scop consolidarea relaţiilor dintre 
cele două țări“, declara el la plecarea din 
Moscova. 

În capitala siriană, Andrei Gromiko a 
avut convorbiri cu omologul său. Abdel 
Halim Khaddam, şi cu preşedintele As- 
sad: La dineul oferit in onoarea sa, şetul 
diplomaţiei sovietice  deelara :  „.Dorese 
să-mi exprim speranța în noi rezultate 
rodnice ale colaborării dintre ţările noas- 
tre, la cauza luptei pentru realizarea re 
glementării juste şi durabile a conflictu- 
lui 'din Orientul Apropiat, pe baza resti- 
tuiii teritoriilor arabe acaparate de Israel 
în '1967 țărilor arabe, asigurării drepturi- 
lor legitime ale poporului palestinian“. 
La rindul său. ministrul de externe sirian 
s-a declarat foarte mulţumit de rezulta- 
Mele vizitei lui Andrei Gromiko. 

Vineri, ministrul sovietic de externe a 
plecat pentru o vizită olicială la Cairo. 
de unde a revenit, duminică, la Damasc, 
unde a continuat întrevederile cu condu- 
cătorii sirieni. 

La Cairo, Andrei Gromiko a discutat cu 
şeful diplomaţiei egiptene, Ismail Fahmy. 
şi cu președintele Anwar Sadat aspeete 
ale relaţiilor bilaterale, acordindu-se, tot- 
odată. o atenţie deosebită situaţiei din 
Orientul Apropiat. Tot la Cairo, ministrul 
sovietic s-a întîlnit cu Yasser Arafat, pre- 
şerlintele Comitetului Execuţiv al O.E.P. 

După întrevederea de patru ore cu pre 
șerlintele Sadat, Andrei Gromiko a decla- 
ral: presei că Uniunea Sovietică este dis- 
push să participe la lucrările de redeschi- 
dere a Canalului Suez. În ce privește Con- 
ferința de la Geneva, ministrul sovietic, 
subliniind identitatea de vederi egipteană 
și sovietică în această problemă, arăta că 
reuniunea „ar trebui să contribuie eficient 
la găsirea unei soluţii radicale situaţiei 
din-Orientul Apropiat“, 


PARIS 
Operaţiunea 
„Messmer III” 


Corespondenţă de la 
Paul Diaconescu 


27 februarie, orele 10. La palatul Elysée 
începe, ca în fiecare miercuri, la aceeaşi 
oră. obișnuita şedinţă a Consiliului de 
Miniștri. Două ore mai tirziu, opinia pu- 
blică din Franţa este intormată că primul 
ministru Pierre Messmer a prezentat pre- 
ședintelui republicii demisia guvernului. 

„Cine va fi noul prim-ministru ?“ — 
se întreabă, în grabă. comentatorii postu- 


rilor de radio. Suspensul durează doar 
cinci ore și jumătate, preşedintele Pom- 
pidou punind capăt tuturor speculațiilor 


şi ipotezelor prin numirea aceluiași Pierre 
Messmer în funcţia de şef al viitorului 
cabinet. 

Prima necunoscută fiind rezolvată, o 
serie de ziariști speră că noua echipă gu- 
_vernamentală le va oieri surprizele mult 


așteptate. Dar, vineri la amiază, purtă- 
torul de cuvint al palatului prezidențial 


prezintă lista noului cabinet. Fără sur- 
prize. Sau, în orice caz, fără surprize no- 
tabile. 

Principala modificare este de ordin 
cantitativ. De la 38 de membri, cît numă- 
ra precedentul cabinet, cel nou este re- 
dus la 28, din care 15 miniştri şi 13 seere- 
tari de stat. În schimb, titularii principa- 
lelor ministere rămin la postul lor: Va- 
lery Giscard D'Estainz la economie și fi- 
nanțe (ridicat însă la rangul de ministru 
de stat). Michel Jobert la afacerile exter- 
ne, Robert Galley la ministerul armate- 
lor. De asemenea, o schimbare de posturi : 
Jacques Chirac îl înlocuieşte pe Raymond 
Marcellin la afacerile interne, iar acesta, 
pe primul. la agricultură. Citeva persona- 
lități nu mai apar în noul cabinet, prin- 
tre care academicianul Maurice  Druon, 
fost ministru al culturii, și Bernard Stasi, 
fost ministru al departamentelor și teri- 
toriilor de peste mări. 

Cît priveşte orientarea politică a nou- 
slui cabinet, ea rămine, în esenţă,. aceeași. 


19 membri ai actualului guvern aparţin 
mișcării „Uniunii  democraţilor pentru 
republică“. cinci — grupării republicani- 
Jor independenți, doi — Centrului Demo- 
j erație și Progres. „Deschiderea“ către 


„centru așteptată de unii observatori nu a 
avut loc. y 
Iată de ce, pentru numeroși comenta- 
tori, principala surpriză pare a fi... lipsa 
surprizei. „De ce a lost necesară opera- 
țiunea Messmer IHI — se întreabă ei — de 
vreme ce nu s-au modificat structurile 
politice ale echipei guvernamentale ?“. 
Răspunsul trebuie căutat în declaraţia 
făcută de presedintele Georges Pompidou 
“în şedinţa Consiliului de Miniştri, după 
i acceptarea demisiei guvernului. „Este 
„acum. necesar să întărim coeziunea, soli- 
+ daritatea și concentrarea activităţii în ju- 
rul primului ministru“, a spus şeful sta- 
tului, adăugind în mod aluziv: „un mi- 
“nistru guvernează, un ministru nu are 
“stări sufleteşti“. 
> Comentind aceste fraze, ziarele france- 
ze au evocat unele „cliscordanțe de ton“ 
care s-au făcut auzite, în ultimele luni, 


Premierul Pierre Messmer, Remanierea — 
o operaţiune, mai curind, tehnică... 


în rîndurile fostei echipe guvernamentale, 
atît în ce priveşte „afacerea Lip“, cît şi 
referitor la unele operațiuni în domeniul 
economic și financiar. Ziarul „La Nation“ 
oferea implicit o confirmare atunci cînd 
arăta că precedentul guvern, format 
după alegerile dificile din 1973, a făcut 
concesii în vederea realizării unui echili- 
bru politic în detrimentul eficacităţii. 
De altfel, Pierre Messmer avea să decla- 
re într-un interviu televizat că, de acum 
înainte, la şedinţele de consiliu nu vor 
mai participa şi secretarii de stat, discu- 
tiile devenind astfel mai operative, iar 
activitatea cabinetului mai concentrată. 

Mai concentrată, evident, dar cum ? 

În mîinile preşedintelui republicii, răs- 
punde ziarul „L'Humanité“, care a publi- 
cat o declaraţie a Partidului Comunist 
Francez asupra acestui eveniment. „De- 
cizia luată de președintele republicii ex- 
primă, prin constituirea unui guvern de 
luptă, agravarea politicii de austeritate 
pentru marea majoritate a poporului“ — 
afirmă declaraţia. 

Explicind  remanierea guvernamentală 
printr-o formulă plastică, ziarul „La Na- 
tion“ compară noul cabinet, cu o echipă 
sportivă : „uneori, căpitanul nu este în- 
deajuns de ascultat pe teren ; unii jucă- 
tori, în ciuda sau tocmai din pricina ta- 
lentului lor personal, se adaptează greu la 
jocul colectiv. Dacă această situație poate 
fi îngăduită împotriva unor echipe nu 
prea dificile, în schimb, pentru meciurile 
cu adevărat grele, selecționerul își întà- 
reste echipa“. 

Ce „meciuri grele“ are de 
noua echipă ministerială ? 

Încă înainte de anunțarea listei noului 
cabinet. ziarul „Prance Soir“ seria: „Noul 
guvern va trebui să folosească toate ar- 
mele disponibile pentru a stăpini inflaţia, 
intrucit un nou eşee ne-ar costa pron 
seump“. Şi ziarul enumeră nu mai pu- 
tin de 10 dosare dificile, printre care: 
prioritățile economice. și sociale pentru 
următorii ani, cursul energetic, cursul 
preturilor, asigurarea locurilor de muncă, 
salariile. exporturile. 

Problemele energiei şi ale inflației par 
a constitui prima piatră. de incercare a 
noului guvern francez. De asemenea, pe 
planul politicii externe, atitudinea. inde- 
pendentă. atirmată în cursul reuniunii de 
la Washington şi care a provocat tensi- 
uni între Franta și unii dintre parteneri: 
săi vest-europeni. 

Datorită acestor perspective dificile. 
precum și modificării relativ puţin im- 
portante în alcătuirea noului guvern, Mma- 
joritatea comentatorilor privesc „operaţi- 
unea. Messmer Il]* cu o anume rezervă. 
Observatorii așteaptă, ca un prim test, 
abordarea. încă în această săptămină, a 
primului dosar dificil : criza energiei. 


înfruntat 


= 


zj 


Explicatie 


Doamna Alice Roosevelt Long- 
worth, 90 de ani, fiica preṣedin- 
telui Theodore Roossvelt, a ră- 
mas tînără pentru că nu s-a an- 
grenat in „jocurile micii lumi” 
a Washingtonului, a declarat 
Richard Nixon la receptia ani- 
versării ei. Dacă şi-ar fi petre- 
cut timpul citind „Washington 
Post“ şi Washington Star 
News”, ea n-ar mai fi fost prin- 
tre noi acum, a adăugat pre- 
sedintele. Cadoul preşedintelui 
pentru sărbătorită : o cutiută 
muzicală din epoca victoriană, 
purtind sigiliul prezidenţial. 


Vizită 
Hans Friederichs, ministrul vest- 
german al economiei, va efec- 
tua o vizită în Venezuela și Bra- 
zilia intre 10 și 20 martie. El va 
discuta probieme din domeniul 
>nergiei -a declarat un purtă- 
tor de cuvint al Ministerului E- 
conomiei, S-a precizat că în ca- 
drul convorbirilor cu lideri ai 
guvernului venezuelean și brazi- 
lian, Hans Friederichs va aborda 
i refaritonre la relaţiile 
bilaterale. Purtătorul de cuvînt 
sat că nroblomn livrări- 
lor de petrol către R.F.G. se va 
aila, de aszmenea, pe ordinea 

de zi a discuţiilor. 


= tinni 


pentru a-l vedea şi asculta pe unchiul lor, senatorul Edward 


Kennedy. Acesta a prezidat 


natului american, 


consacrate 


lucrările 
problemei 


unei subcomisii a S2- 


crizei energetice 


în S.U.A. 


În timpul turneului său e- 


lectoral la Glasgow. 
Edward Heath a primit de 
la un copil de 2? ani o ră- 

murică de iarbă neagra, 
| purtătoare de noroc... 


|- Fratii John ṣi Caroline Kennedy au venit special la Boston 


Remaniere 


İn Gabon a avut loc recent o 
remaniere guvernamentală. Mi- 
nistru de externe a- fost numit 
Paul Okumba  d'Okwatseque, 
lost secretar de stai la același 
departainent. El il iniocuiește pe 
Georges Rawiri care a devenit 
secretar general al guvernului 
și, în același timp, reprezentant 


„personal al şefului statului. 


Delegatie 


O delegație militară de prie- 
tenie a R.P. Chineze, -condusă 
de Sian Ciun-hua, șef adjunct 
al Statului- Major general -al 
Armatei Populare Chineze de 
Eliberare, a plecat într-o vi- 
zită de prietenie în Peru, la 
invitaţia generalului Edgardo 
Mercado Jarrin, comandant de 
armată, prim-ministru şi minis- 
trul apărării al Republicii Peru. 


Convorbiri 


În ședința: de săptămina trecu- 
tă a Conferintei de la Viena 
privind reducerea forțelor din 
Europa centrală, singurul vorbi- 
tor a fost reprezentantul Cana- 
dei, George Grande. El a dat 
explicaţii în legătură cu pro- 
punerile țărilor N.A.T.O. S-a a- 


Majorare 


Potrivit preşedintelui companiei 
„Pertamina Oil“. ibnu Sutowo, 
nu este exclus ca, în luna apri- 
lie, Indonezia să mărească din 
nou prețul petrolului. După o 
întrevedere cu preşedintele Su- 
harto, Ibnu  Sutowo a declarat 
ziariştilor : „Vom păstra actua- 


flat că o serie de „convorbiri lele prețuri pînă în aprilie, aṣ- 
informaţionale multilaterale” au | teptind rezultatul viitoarei întru- 
avut loc in ultimele zile. Eleau | niri O.P.E.C., programată pentru 
avut ca obiect o serie de pro- | 11 martie la Viena“. În decem- 
bleme de fond, în special cele brie, Indonezia a majorat pre- 
privind reducerea forțelor nu- | tul la petrol la 10,80 dolari a- 


cleare și a forțelor aeriene. | 


mericani per baril. 


După Londra şi Paris, expoziţia arheologică a R.P. Chineze 
a poposit la Viena. După ceremonia deschiderii, preşedinte- 
lui Franz Jonas (nu se vede în fotografie) şi cancelarului 
Bruno Kreisky (stinga) li s-au oferit cadouri de către am- | 
basadorul chinez la Viena, Wang Yueh-Yi (centru) 


Interzicerea circulației automobilistice duminicale în Roma 

avantajează, se pare, pe crescătorii de animale. Ciţiva dintre | 

aceştia îşi conduc şeptelul, prin oraşul fără maşini, spre | 
iarba din parcurile oraşului | 


Reluarea „convorbirilor infor- | Apreciere 
mationale“ pare să deschidă o 

nouă fază a conferinței care, Preşedintele Republicii Cubo, 
potrivit observatorilor, continuă Osvaldo Dorticos Torrado, a de- 


clarat la recăpția  oferilă in 
cinstea delegației argentiniene, 
condusă de ministrul economiei, 
José Gelbard, că poporul cuba- 
nez acordă o foarte inaltă a- 
preciere gestului suveran și in- 
dependent a! Argentinei de a 
Printr-o recentă hotărire a mi- menţine relații diplomatice cu 
nistrului zairez a! economiei na- Cuba, „Reintilnirea cu Argenti- 
tionale. toate brutăriile, cofetă- na, a adăugat el, are penru 
riile,  lăptăriile şi  bomboneriile | nai o  semnilicaţie specială”. 

| „Sintem de părere, a spus pre- 


existente pe teritoriul zairez la s s A Z 
data de 1 decembrie 1973 şi a- ședintele Dorticos, că toate ' tă- 
: rile Americii Latine trebuie să 


parținind persoanelor fizice sau se dezvolte pe baza unității la- 
morale străine sînt luate de stat tino-americane, în conditiile u- 
s retrocedate zairezilor. Sint a- | nor relații de prietenie şi rā- 
fectate 84 de asemenea unități. tie”. 


= 


„intr-o atmosferă care poartă 
amprenta realismului”, 


Hotărire 


Consultări 


Președintele Anwar Sadat a 
invitai pe Indira Gandhi, Mujibur 
Rahman și Zulfikar Ali Bhutto 
să se întrunească la Cairo, spre a 
discuta despre evoluția rela- 
tiilor lor, informează agentia 
„France Presse“, referindu-se la 
surse egiptene. Data și alte 
amănunte privind conferința 
vor fi stabilite de conducătorii 
respectivi. 


. Li w Li 

Dificultăţi 
Vizita reginei Angliei în insula 
britanică Guadalcanal — în 
timpul războiului, teatrul uneia 
din cele mai importante victorii 
a aliaților asupra japonezilor — 
a pus în încurcătură oficialități- 
le locale în găsirea automobile- 
lor de fabricație britanică pen- 
tru suita suveranei, scrie „Daily 
Telegraph“. În împrejurarea în 
care șoselele insulei sint străbă- 
tute mai ales de „Datsun“, 
„Toyota“ și de alte mărci japo- 
neze noi, pentru regină şi prin- 
tul Philip s-a optat pentru o 
„Humber Super Snipe“ model 
'66, amenajată special pentru a- 
cest eveniment. Prințesei Anne 
și căpitanului Mark Phillips di 
s-a rezervat „Jaguar“-ul înaltu- 
lui comisar, în timp ce pentru 
restul suitei au fost împrumuta- 
te de la particulari „Austin” şi 
„Ford Cortina“. 


tunisian, ca această 
intilnire cu fratele și prietenul 
meu, președintele Boumediene, 
să ducă la hotăriri care vor 
inaugura o nouă și importantă 
etapă nu numai in evoluția 
raporturilor dintre Tunisia şi 
Algeria, ci și între toate popoa- 
rele Marelui Maghreb, inclusiv 
Marocul și Mauritania. Sperăm 
că Libia va fi cu noi, căci 
cunoaştem entuziasmul, sinceri- 
tatea și simțul pozitiv al condu- 
căãtorilor ei“. 


presedintele 


Automobilistică 


la New York au fost luate mă- 
suri restrictive in ceea ce pri- 
„eşte aprovizionarea cu benzină 
a automobiliștilor pînă cind se 
vor micşora cozile din fața sta- 
tiilor de benzină. Contorm nou- 
lui sistem, automobiliştii care au 
maşini cu numere de înmatricu- 
lare cu cifre pare se vor putea 
aproviziona în zilele cu soț, iar 
cei ale căror mașini au numere 
de inmatriculare cu cifre im- 
pare se vor putea aproviziona 
în zilele fără soț. În plus, auto- 
mobiliştii ale căror rezervoare 
sint umplute mai mult de jumă- 
tate nu vor putea cumpăra 
benzină deloc. Același sistem va 
ți aplicat in orașul Los Angeles. 


Pierderi 


O listă dată recent publicităţii 
de autorităţile militare _israelie- 


Cu prilejul zilei de 8 martie, un grup de lucrătoare în mi- 

liția ungară a fost decorat recent pentru merite în servi- 

ciu. În dreapta, Arpád Papp, comandantul miliției ungare, 
cel care a înminat distincţiile 


je 


Invitaţie 


Kekuei Tanaka l-a invitat în Ja- 
ponia pe Anwar Sadat, accep- 
tind, totodată, invitația de a vi- 
zita Egiptul — scrie „Al Ahram", 
care nu precizează insă data 
vizitelor. 


Intilnire 


Luind cuvintul cu ocazia celei 
de-a 40-a aniversări a Partidu- 
lui Socialist Desturian, președin- 
tele Bourguiba a anunțat că 
se va intilni cu președintele 
Boumediene în cursul lunii 
martie. „Este posibil, a declarat 


ne relevă că, în timpul războ- 
iului din octombrie, Israelul a 
pierdut 2 521 de militari, între 
care, un general de divizie, doi 
colonei, 25 de locotenent-colo- 
nei, 89 de maiori, 204 căpi- 
tani, 248 locotenenţi și 37 de 
sublocotenenți. 


Aminare 


Sesiunea a 22-a a Consiliului 
Ministeria! al O.U.A., care urma 
să-și deschidă lucrările la 28 
lebruarie la Addis Abeba, a fost 
aminată sine die, s-a anunțat 
oficial în capitala Etiopiei. Ami- 
narea reuniunii a fost hotărită 
in urma notificării de către au- 


toritățile etiopiene a faptului că 
ru pot asigura securitatea dele- 
gaților. 


Omagiu 


O.N.U. a vindut cortul în care 
s-au purtat negocierile egiptea- 
no-israeliene de la km 101 unui 
industriaș italian. Acesta îl va 
oferi Jacquelinei Onassis, ca un 
omagiu adus defunctului pre- 
sedinte Kennedy. Valoarea o- 
magiului : 10 000 franci francezi. 


Record 


După un calcul al presei a- 
mericane, secretarul de stat al 
S.U.A. a petrecut, în ultimul an, 
12 zile în avion — echivalentul 
în km, a 5 ori înconjurul pă- 
mintului, sau, ca durată, al 
unei misiuni Apollo. 


Lansări 


În legătură cu încheierea cu 
succes a lansărilor de rachete 
purtătoare care au fost prevă- 
zute, agenţia TASS a fost îm- 
puternicită să declare că re- 
giunea din Oceanul Pacific, a- 
vind o rază de 130 mile mari- 
ne şi centrul cu coordonatele 


de 34 grade şi 49 minute lati- 
tudine nordică și 177 grade şi 
14 minute longitudine apusea- 
nă, anunțată la 18 februarie 
1974, este liberă pentru navi- 
gatie și pentru zborul avioane- 
lor începind de la 1 martie 
1974. 


Vedetele nu se menajează. 
Marjorie Wallace (S.U.A.), 
19 ani, „Miss world 1973“, 


a reclamat recent autori- 
tăților britanice furtul 
unor obiecte personale. 


Reclamatul : răsfăţatul fot- 
balist George Best 


Gioconda surîde amar. Sugestive afişe — realizate de sin- 

dicatele japoneze pentru campania de primăvară — în care 

se cer pași spre „stoparea spiralei inflaționiste şi a creșterii 
costului vieții“, 


Papa Paul al VI-lea și „Flying Oul“ („Bufnița zburătoare“), 
șeful catolic al tribului pieilor roșii, Hempantbog, în timpul 
unei audiențe săptăminale la Vatican 
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PIAŢA COMUNĂ 


incertitudini 


Multiple considerente justilicau inte- 
resul cu care observatorii scenei politice 
apusene aşteptau intrunirea, zilele tre- 
cute, a Consiliului ministerial al Picţei 
comune. Era prima reuniune comunitară, 
la acest nivel. după conferința principa- 
lelor ţări occidentale consumatoare de 
petrol de la Washington, unde, după cum 
se ştie, s-a produs o adincă sciziune în 
rîndul membrilor CEE. în legătură cu 
proiectele americane de unstituționalizare 
a unui cadru occidental de cooperare și 
actiune în domeniul energetic, precum şi 
— pe un plin mai larg — în legătură cu 
însăși conceperea raporiurilor interatlan- 
tice, în special a relatiilor cu Statele 
Unite. 

La conferința respectivă, Franța, spre 
deosebire de ceilalți opt parteneri ro- 
munitari. s-a manifestat categoric împa- 
triva creării. de către ţările prezente 
la Washington. a unor forme instituţio- 
nale de acţiune pe  tărim energetic şi 
împotriva oricăror măsuri angajate în 
acest cadru.  considerind prea  restrins 
cercul participanţilor şi apreciind că ini- 
ţiativa americană foloseşte actualul pri- 
lej spre a încerca o „reconcertare” a ţă- 
rilor occidentale în jurul „partenerului 


principal“. într-o alianţă atlantică  „re- 


vitalizată“. În acelaşi timp, în opinia 
Franţei. acceptarea propunerii america- 


ne era de natură. pe de-o parte. să îm- 


piedice afirmarea Pieței comune în ra- 
porturile cu S.U.A. şi. pe de altă parte, 
să afecteze relaţiile acesteia cu ţările 
producătoare de petrol, într-un moment 
în care exista posibilitatea stabilirii unor 
contacte între ţările respective și CEE. 
în vederea cooperării lor. Deosebirile de 
vederi au fost consemnate în însuşi co- 
municatul conferinței 

Ulterior, Franţa a persistat în a-și 
menţine poziţia, reluzind să participe, în 
ciuda apelurilor care i-au føst adiesate. 
la lucrările grupului de coordonare. con- 
stituit la Washington şi care s-a intru- 
nit după aceea. Sciziunea în rindul mem- 
brilor comunitari. care a intervenit la 
Washington, a declanşai o adavărală cri- 
ză în cadrul Pieței comune. determinind, 
printre altele. aminarea unor reuniimi 
preconizate, intre care cea destinată stu- 
dierii posibilităţilar de angajare a unor 
contacte intre CEE. şi țările arabe, 
precum şi cea consacrată luării. ia sfir- 
şit. a unei hotăriri zivind finanţarea 
mult controversalului fond de deorvoltare 
regională al CEE. 

De fapt. diverzențele comunitare in 
problemele energetice. puse acut în ewi- 
dentă de „episodul Washingtona“. nu au 
făcut decii să -se adauge celor din nu 
meroase alte domenii, ce au avut tendin- 
ţa de a se adinci in ultimul timp Treverea 
la faza a doua a uniunii eronamire- si 
monetare — considerată piesa de bază a 
coastrucției comunitare în attal ode- 
ceniu — a fost compromisi. printre al- 
tele, și datorită hotăririi guvern - 
cez de a scoate francul din sistemul 
fluctuației concertate a monedelor CEE. 
Preconizatu! fond de dezvoltare rezinali 
nu a fost pus pe picioare, în urma 
dezacordului anglo — vest-german asuDra 
cuantumului acestui foad si. mai- mtes. 
asupra contributiei pāvtilor. Potica pe 
plan social a rămas în stadiu! wle pro- 
tect, iar piata comună agricolă trece, din 


nou, printr-o perioadă de mari dificul- 
tău, atit datorită  fluctuării separate a 
mai multor monede comunitare, cit şi da- 
torită faptului că, deşi campania agri- 
colă bate la uşă, „cei nouă“ nu au reu- 
şit să convină asupra noilor prețuri 
la produsele agro-alimentare, existînd pu- 
te”nice controverse între diferiți membri 
(în special între ţările agricole producă- 
toare şi cele consumatoare) în legătură 
cu nivelul acestora. 

Întreagă această situaţie i-a 
minat pe observatorii politici occiden- 
tali să aprecieze că recenta reuniune a 
Consiliului ministerial al C.E.E. demara 
într-un „context de criză a construcţiei 
şi solidarității comunitare”. Incertitudi- 
nite cu privire la posibilităţile de reali- 
zare, în cadrul acestei reuniuni, a unei 

>concilieri a poziţiilor erau amplificate şi 
de situaţiile specifice existente pe scena 
politică internă a cîtorva din ţările CEE. 
Este vorba de faptul că. practic, în trei 
capitale comunitare — Bruxelles, Roma, 
Londra — funcțiile executive erau asi- 
aurate de echipe guvernamentale. interi- 
mare, fie datorită unor înluntări electo- 
rale deja desfășurate sau urmînd a se 
desfăşura, fie datorită unor crize mi- 
nisteriale. Problemele de pe agenda reu- 
niunii — iniţierea unei cooperări, în ca- 
dru larg, nu numai petrolier. cu ţările 
arabe, poziţia Pieței comune față de pro- 
iectul american a] unei noj „Carte atlan- 
tice“, mersul înainte al construcției comu- 
nitare, atribuţiile instituțiilor CEE. — 
erau prea importante pentru a sta în pu- 
terea de decizie a unor guverne interima- 
re. Şi dacă se considera că starea de 
lucruri din Belgia sau Italia nu putea 
fi de natură să aibă implicaţii deosebite 
—  întrucit între diversele partide poli- 
tice din ţările respective nu există 
mari diferențe de vederi în ce priveşte 
poziţia față de Piaţa comună — situaţia 


deter- 


din Marea Britanie producea o  adincă 
ingrijorare. 
După cum se știe, partidul laburist 


anunţase mai de mult şi a continuat, în 
cadrul recentei campanii electorale, să 
susțină că, în cazul în care ar forma 
noul guvern, ar solicita renegocierea ter- 
menilor de aderare a Marii Britanii la 
Piata comună. Teoretic, Tratatul de la 
Roma (privind constituirea CEE.) nu 
include posibilitatea unei renegocieri. dar o 
prevede pe cea a unei „revizuiri“. Con- 
ditia este, însă, ca membrii Pieței co- 
mune să fie de acord, în unanimitate, cu 
o revizuire. „Pericolul — notează «The 
Economist» — constă în aceea că, în 
momentul în care Marea Britanie ar de- 
clanşa procesul revizuirii. atacind poli- 
ticile comunitare existente. oricare din 
ceilalți opt membri ai CEE. ar putea 


proceda la fel, punind pe tapet proiec-. 


tele ce-l interesează, întreaga maşinărie, 
care și-așa scirțiie, fiind amenințată ast- 
fel să capoteze“. 

În acest context de incertitudine, îngri- 
jorare și contruntări s-a deschis, luni 4 
martie, sesiunea Consiliului ministerial. 
Vată de o atare situaţie, observatorii poli- 
tiei occidentali apreciază aproape ca o 
„Surpriza“ rezulatele recentei reuniuni eo- 


“ munitare! În principal, acestea se referă la 
faptul că „cei nouă“ au reușit să se pună 
de acord în privinţa începerii unor con- 
vorbiri cu ţările arabe, în vederea stabi- 
lirii unei cooperări pe plan larg cu aces- 
tea, precum și în privinţa unui text care 
să constituie răspunsul Pieței comune la 
propunerea americană asupra unei noi 
„Carte atlantice“. 

În ce priveşte prima problemă reţine 
atenţia. îndeosebi. cadrul larg în care sînt 
coneepute raporturile cu ţările arabe, pre- 
conizindu-se o amplă cooperare nu numai 
în domeniul petrolier ci şi în domeniile 
materiilor prime, industriei, tehnologiei» 
finanţelor, agriculturii, de altfel nu numai 
cu statele arabe producătoare de petrol ci 
şi cu celelalte. În acest sens. ar urma ca 
preşedintele în exerciţiu al Pieței comune 
să angajeze primele contacte cu reprezen- 
tanţii a 20 de ţări arabe, apoi comisii mix- 
te vest-europeano—arabe să fie create, 
pentru ca în final o conferinţă comună a 
miniștrilor de externe să  consfințească, 
inainte de sfîrşitul anului. principiile şi 
formele cooperării. Iniţiativa comunitară — 
venind în întimpinarea unei opinii france- 
ze. exprimată mai de mult, dar, într-un 
fel, blocată de acţiunile americane vizind 
o concertare a țărilor consumatoare de pe- 
trol, prin iniţierea amintitei conferinţe de 
la Washington — este interpretată, astfel, 
ca o replică a Pietei comune la incercarea 
Statelor Unite. O asemenea interpretare ia 
în considerare o reiterare a căutărilor c9- 
munitare de a realiza o „structură de 
echilibru“ în relaţiile cu S.U.A. 

De altfel. după cum consideră observa- 
torii politici, această tendinţă a C.E.E. es- 
te remarcată şi mai pregnant în privinţa 
celei de a doua probleme ; atit timp cit 
„cei nouă“ au răspuns de pe o platformă 
comună propunerii americane referitoare 
la o nouă „Cartă atlantică“, ei nu parsă 
[i renunțat la ideea afirmării Pieței co- 
mune în raporturile cu S.U.A., încercînd, 
pe cit posibil. să folosească o singură voce 
in cadrul alianţei atlantice. Comentatorii 
de presă apuseni nu exclud, însă. existen- 
ţa unui compromis. 'Permenii răspunsului 
comunitar — se apreciază — nu se arată 
a fi într-o contradicţie absolut ireconcilia- 
bilă cu termenii propunerii americane. 
Secretarul de stat Henry Kissinger, allat 
la Bruxelles în zilele desfășurării Consi- 
liului ministerial al C.E.E. — unde a avut 
întîlniri cu Walter Scheel, președintele în 
exerciţiu al Pieței comune — s-a exprimat 
că nu există o incompatibilitate intre ini- 
țiativa comunitară cu privire la relaţiile 
vest-europeano—arabe şi cea americană de 
cooperare dintre ţările occidentale consu- 
matoare de petrol. acţiunile decurgînd din 
cele două iniţiative putind să se desfășoa- 
re în paralel: totodată, referindu-se la 
răspunsul C.EE. în privința raporturilor 
interoecidentale, el a evocat posibilitatea 
semnării în primăvară a „declaraţiei at- 
lantice”. 

Cauzele care au determinat o anumită 
reconciliere a poziţiilor ţărilor C.E.E. par 
să stea în faptul că acestea au luat în con- 
siderare că Piaţa comună ajunsese, în ur- 
ma adincirii din ultimul timp a divergen- 
telor intracomunitare, într-un punct în- 
deajuns de periculos pentru a putea duce 
la totala ei compromitere. Walter Scheel 
declara. în acest sens, că „Piaţa comună 
nu putea să ajungă numai 
Criza nu este, însă, nicidecum depășită. 
Asupra celorlalte puncte de pe ordinea de 
zi — privind însăși construcţia comunita- 
ră. cum sint politica regională, atribuţiile 
unor instituţii — recentul Consiliu minis- 
terial nu a luat măsuri concrete. În plus, 
situaţia politică postelectorală din Marea 
Britanie menţine îngrijorările. 


fărîmituri“. 


Descoperirea lui Hiram Bingham 


nice ale Imperiului Inca 


: Machu Picchu. impresionantele vestigii arhitecto- 


m... 
IEI DEI CE PCT EM E TE DO A Ra 


Si, totuși, stăpinii din Cuzco nu 
erau primii veniţi. La Lima a fost 
indeajuns să facem ciţiva pași 
pe Avenida Los Incas, chiar lin- 
că strada Atahualpa, pentru a 
descoperi dovada concludente 
a unei civilizaţii care a inflorit 
cu o mie de ani înainte de in- 
casi, e 
Acolo, copiii noştri se câțarau 
pe parapetele subrede din cără- 
mizi ale unui templu de trei ori 
mai înalt decit măslinii din jurul 
lui şi lung cit un bloc de locuin- 
te.. Ca și preotii din vechime, fiii 
nostri Lance și Scott puteau 
privi peste acoperiş spre Anzi şi 
spre Oceanui Pacific. A 
Aceste ruine in formă de cadri- 
later reprezeniau unul din miile 
de locuri sfinte — cel mai mare 
conţinind 130 milioane carâmizi, 
cel mai mic nu mai mare de- 
ci: o cabana - construite în oa- 
zele irigate de pe coasta actu 
alei Republici Peru pe vremea 
unor regate care au fost înte- 
meiate inainte de era noastră 
şi care au inflorit în Evul Mediu. 
Ariditatea coastei a permis 
păstrarea templelor,  mormin- 
telor, mumiilor, bijuteriilor, 
ceramicii (au fost  dezgro- 
pate peste un milion de 
vase splendide) și unora dintre 
țesăturile cele mai fine fabricate 
vreodată. Zona de pe coastă a 
aparținut unor state indepen- 
dente bogate, pină cind Tupa 
Inca le-a cucerit in 1 460. 
„Lima a găsit un sistem bun 
de a păstra unele din cele mai 


mari  „huacas“. („locuri sau 
lucruri sfinte“ — în limba que- 
chuna) — a declarat Edu- 


ardo Dibos, o veche cunoștință 
de-a mea, care în prezent este 
primarul orașului. Într-o dumi- 


Loren Mcintyre 


nică, am vizitat Parcul Legende- 
lor, o grădină zoologică con- 
struită în jurul unor locuri sfinte 
preincașe. Tapirii pășteau, mai- 
muțele făceau  giumbușlucuri, 
iar un elefan: își muia trompa 
in paharul cu bere al unui vizi- 
tator. „Oamenii din vechime 
obișnuiau să se roage aici -— 
a spus Dibos. Atunci, ca si ocum, 
se bea din belșug «chicha»". 

„Chicha“, o bere din secară 
făcută în casă, este consumată 
și acum la festivități și la mun 
cile cimpului în toată regiunea 
Anzilor. Inscripţii pe drapele in- 
fipte pe colibele țăranilor de pe 
șoseaua Lima — La Paz invita 
pe călătorul insetat să cumpere 
această băutură. 

După ce ne-am mutat în Bo- 
livia în 1957, am călătorit dese- 
ori pe această sosea Lima — La 
Paz. Recent, cind am făcut 
din nou aces: drum (1100 mile 
cu automobilul, trecind. prin 
Cuzco), am urmat şoseaua pan- 


americană pina la coastă. 
Drumul se întinde parale! cu 
caile poștale incașe, pe cae 


exploratorul și naturalistul A- 
lexande: von Humbold: le-a: so- 
cotit, in 1849, printre cele mai 
utilo și extraordinare realizări 
ale omului. 

A doua zi am mers pină lao 
altitudine de 15090 de picioare, 
pentru a ajunge pe șoseaua 
panamericană de-a lungul cres- 


tei Anzilor. În apropiere de 
Cuzco, am trecut cheile rîului 
Apurimac, odinioară traversat 


le un pod suspendat incaș de- 
veni: faimos datorită romanului 
lui Thourutton Wilder „Podul de 
la San Luis Rey“. 

Am văzu: porțiuni de şosele 
pietruite pe care armatele in- 


cașe măârșăluiau cu convoaie de 
aprovizionare, alcătuite din 
lama, vite de povară care au 
constituit una din cheile puterii 
militare incașe. Incașii nu cu- 
noscuseră roata, care oricum ar 
fi fos: inutilă pe drumuri atit 
de abrupte. 

A treia zi, am călătorit de la 
Cuzco spre sud-est, trecînd pe 
lingă zeci de ruine minunate, și 
in aceeași noapte am ajuns la 
lacul Titicaca, fabulosul loc da 
naştere al primului incaș. A 
patra zi, în timp ce ocoleam 
capătul sudic al lacului, soarele 
s-a inălțat deasupra zonei Tia- 


huanacu, un şir de monolite să- 
pate în piatră pe o cîmpie si- 
tuată la o înălțime de 12600 
picioare. Acest centru religios, 
din apropiere de La Paz, atră- 
gea pelerini pe vremea cînd 
Cuzco nu era decit un sat. 

Pe vremea incașilor, pelerina- 
jul s-a deplasat la Copacabana 
(„locul unde poate fi văzut giu- 
vaerul“). Soția mea și cu mine 
um vizita: odată mai multe așe- 
zări situate în apropierea aces- 
tui centru religios, împreună cu 
Manuel! de Lucca, un antropo- 
log bolivian care își petrecuse 
copilăria în apropiere, pe Insula 
Soarelui. Manuel mi-a arătat a- 
șezări cu nume de locuri înde- 
părtate din Anzii peruwvieni şi 
ecuadorieni. „Într-un raport 
sint enumeraţi oameni din 42 
de triburi cucerite pe care Tupa 
Inca i-a trimis aici in cursul ma- 
rilor transferuri de populaţie fă- 
cute de el pentru a unifica im- 
periul, mi-a spus Manuel: Azi, 
numeroși credincioși vin aici să 
vadă un loc de atracție mai nou, 
mormintul Fecioarei din Copa- 
cabana, al cărei nume a fost 
imprumutat de o plajă din Rio 
și de un local de noapte din 
New York”. 

În oraşul La Paz, Manuel s-a 
ferit să ne călăuzeoscă in 
giunea boliviană a lumii incașe. 
in calitate de interpret, el trecea 
deseori de la o limbă la alta, în 
funcţie de satul în care ne a- 
flam, de la quechua la aymara 
— limba vorbită de peste un mi- 
lion de munteni din jurul lacului 
Titicaca. „După incaşi, spaniolii 
au continuat să răâspindească 
quechua și să facă transferuri 
de populație“ — a spus Manuel. 

Ne-am indreptat spre sud, tre- 
cind pe lingă zeci de „chullpas”, 
vechi turnuri funerare, și am a- 
juns pe Altiplano, la o inălțime 
de aproximativ 12 mii de picioa- 
re. Câutam chipavyași, membri oi 
unui trib ai cărui strămoși au 
reușii să scape de Tupa Inca, de- 
oarece traiau in acest pustiu de 
sare. Deoarece nu se vedeau in- 
cicatoare rutiere și cerul era a- 
coperit de o furtună de praf, 
ne-am rătăcit. 

Merainri pe urme de bicicletă, 
pe care le-am căutat îndelung 


re- 


in intuneric am ajuns in cele din 
urmă în fața unui grup de colibe 
conice, scăâldate de lumina lunii 
Ne-am - adăpostit la` singurii 
străini din sat, Frances şi Rongid 
Oison, - misionari di Institutului 
de lingvistică. 

.„Chipayasii se consideră uiti- 
mii descendenți ai constructori- 
lor de chullpo, un popor mai 
vechi decit Soarele — a spus Ol- 
son. Limba lor prezintă ase>ma- 
nări interesante cu limba moya“. 

Mai tirziu, am plecat impreu- 
nă cu Manuel pe teritoriul cal- 
lawoyașilor, vracii incașilor. „Fiii 
lor urmează cursurile universita- 
re, invâtind, în același timp, în 
secret arta ierburilor de la părin- 
ţii lor. Pe lingă quechua, ei vor- 
besc o limb& proprie despre 
care se spune că este limba se- 
cretă a incasilor. Îl vei cunoaște 
pe șeful lor, Octavio  Magnani. 
Acest frumos nume italian este 
cam pretenţios. Îl cheamă, de 
fapt, Mamani“, ceea ce inseam- 
nă „şoim”, și care este unul din- 
tre prenumele cele mai răspin- 
dite in Bolivia. 

Am plecat cu jeep-ul și apoi 
pe jos departe, spre lanţurile 
muntoase de la nord-est de Ti- 
ticaca, pentru a ajunge la Corva, 
un oraș de pe virful unui munte 
ascuns in ceaţă și ploaie. Acolo, 
Octavio l-a imbrăţisat pe Ma- 
nuel. Intorcindu-se spre mine, 
mi-a spus: „êh, gringo (denu- 


ticaca după crearea lor de că- 
tre Soare. Perechea a rătăcit 
pină cind a descoperit o vale 
fertilă. Acolo a intemeiat Cuzco, 
ceea ce inseamnă, in limba se- 
creiă calwaya, „cel mai bogat 
dintre bogaţi“. 

La Cuzco, ne-am intilnit, spre 
norocul nostru, cu John Howland 
Rowe, pe care-l consider cel mai 
mare expert in civilizaţia 
incașă. L-am întrebat: „John, 
după 30 de ani de cind 
studiezi ruinele oraşului Cuz- 
co, mai există vreo ruină 
care te pasionează 2“, „O, da, 


cea moi impresionantă dintre 
toate — fortăreața  Sacsahua- 
man“. 


Am plecat impreună spre coli- 
na care străjuiește intrarea din- 
spre nord a orașului Cuzco. A- 
colo am intilnit o femeie care 
conducea citeva lama pe lingă 
masivele ziduri în zigzag ale ci- 
tadelei, ziduri care ne ascun- 
deau vederea orașului. 

„Exploratorul Hiram Bingham 
a numit-o realizarea cea mai 
uimitoare a vechilor locuitori ai 
Americii” — a spus Rowe. Blocuri 
de piatră în greutate de pină la 
150 tone formează o fortăreață 
intortocheată, avind o lungime 
de 690 metri și o înălțime de 20 
de metri. Printr-un sistem de 
tepi, atacanţii erau siliți să urce 
cele trei ziduri succesive cu spa- 
tele spre apărătorii fortăreței. 


— expresie 


Dansurile 


mire peiorativ: dată americani- 
lor), va ploua cit timp vei rămine 
aizi. Acomani varsă multe ja- 
crimi ori de cite ori vin oameni 
albi. Fi vor totdeauna să-i fure 
minereurile “. 

„Acomani — ne-a explicat Ma- 
nucl — esie un munte zeu, un 
virf ascuns de ploaie“. 

„Dar nu vreau decit să-l foto- 
grafiez — am protestat eu. Ori- 
cum, după 20 de ani petrecuţi 
in America de Sud, nu sint decit 
pe jumătate gringo". 

„li voi spune lui Acomani” — 
a răspuns Octavio. 

Ne-a dus intr-o casă, unde era 
la fel de umed și rece ca afară. 

Manuel m-a anunțat că ne 
va duce pe Insula Soarelui de p= 
lacul Titicaca, unde in copilărie 
se juca in templele in formă de 
labirint construita de Pachacuti 

Potrivit unei legende de origi- 
ne incaşă. Manco Capac, primul 
inca, și sotia lui, Mama Occ!o, 
au iesit din apele lacului Ti- 


ritmată a 


obiceiuri incașe 


unor vechi 


„Cronicarul spaniol Cieza 
spunea că Sacsahuaman a fost 
construită de 20000 de munci- 


tori" — ne-a reamintit Rowe. 
Vestigiile acestei arhitecturi 
mărețe și  veneraţia incașilor 


pentru locurile situate la înălți- 
me farmecă pe călătorul care 
își îndreaptă pașii pe cursul in- 
ferior a! fluviului sacru Vinlano- 
ta, la nord-vest de Cuzco, și 
urcă pe pante de junglă pină la 
citadela Machu Picchu, la 2300 
metri înălțime. Cel mai specta- 
culos dintre locurile de retrage- 
re ale incașilor, Machu Picchu, 
construit, probabil, de Tupa Inca 
in urmă cu 500 de ani, a fost 
descoperit abia de Bingham. Re- 
latarea lui, ilustrată, a apărui in 
revista „National Geographic” 
din aprilie 1913. 

Mach Picchu nu este menţi- 
onat in cronicile spaniole. Unii 
arheologi sint de părere că ci- 
tadela servea drept centru de 
ceremonii al unei mori rețele 


Porţiune din drumul 


construit de îincaşi între Copacabana și 


lacul Titicaca 


uitate de aşezări incașe, din pia- 
tră, pe care Bingham și explo- 


ratorii de mai tirziu ai junglei 
le-au descoperit de-a lungu! 
cumpenei Amazonului în Anzi. 


Dar nimeni nu ştie exact care a 
fost realitatea. 

Pentru a cunoaște vraja cita- 
delei Machu Picchu, am petre- 
cut, recent, o noapte la micul 
hotel de la marginea ruinelor, 
privind apusul și răsăritul soare- 
lui de pe un colt de stincă si- 
tuat deasupra templelor și te- 
raselor. Mi-am exprimat cu glas 
tare dorinta să pot călători 
inapoi in timp, pentru a vizita 
această citadelă in zilele ei de 
măreție. Dar soția mea mi-a 
răspuns : „imi place așa cum 
este... S-ar spune că e vrăjită”. 

Am urcat pentru prima oară 
la Machu Picchu in 1948, călă- 
rind pe catiri. În 1954, în cursul 


saptaminii pe care am petre- 
cut-o la micul han existent pe 
atunci, au sosit numai alți doi 
vizitatori. Astăzi, avioane cu 


reacţie aduc zilnic la Cuzco nu- 
meroase persoane de diferite 
naţionalităţi și sute dintre ele 
pleacă la Machu Picchu cu tre- 
nu! şi cu autobuzul. 

Huayna Capac („tinăr brav") 
a vizitat in mod cert Machu Pic- 
chu după ce i-a urmat lui Tupa 
Inca, in 1493, căci el a consa- 
crat ani de zile efectuării unei 
mari călătorii in „Imperiul ce- 
lor patru sferturi ale lumii“, moş- 
tenit de el. Căutind noi lumi de 
cucerit, al 18-lea Inca s-a in- 
dreptat spre nord, atacind civi- 
lizaţii bogate bazate pe prelu- 
crarea aurului. Dar răscoalele 
care s-au produs aici l-au silit 
să se retragă. 

Intre timp, Huayna Capac a- 
vea  presimţiri rele. „Chasqui”, 
alergătorii de poştă care trans- 
portau „quipu“ de-a lungul dru- 
murilor regale, ii aguceau me- 
saje sumbre. Unul dintre ele a- 
vertiza că „oameni bârboși” vor 
cotropi imperiul. Un chasqui de 
pe- coastă a povestit că aseme- 
nea oameni au apărut pe case 
plutitoare, dar că s-au făcut ne- 
văzuţi. Apoi, mulţi alergători au 


| 


anunțat că asupra imperiului s-a 
abătut ciuma, prima dintre nu- 
meroasele lovituri grele care 
l-au slăbit. 

Cam prin 1525, Huayna Capas 
s-a îmbolnăvit — probabil de va- 
riolă, adusă pe continent de eu- 
ropenii care: incercau să debar- 
ce pe coastă. De două ori el a 
numit un moștenitor și de două 
ori sfetnicii săi au prezis moște- 
nitorilor domnii nefericite. ina- 
inte de a putea să aleagă din 
nou, el a incetat din viață. 

La Cuzco, marele preot a con- 
ferit tronul regal lui Huascar, un 
fiu al lui Huayna Capac. Dar 
Atahualpa, fratele vitreg al lui 
Huascar și guvernator al orașu- 
lui Quito, a refuzat, pare-se, să 
insoțească la Cuzco. mumia ta- 
tălui său şi să depună omegiu 
în fața noului rege. Generalii 
lui au sprijinit insurecția sa și 
războiul civil a izbucnit. 

Huascar a trimis impotriva lui 
Atahualpa o armată uriașă, dar 
lipsită de experienţă, care a pie- 
rit in bătălie, in apropiere de 
Ambato. 

Huascar “a recrutat armată 
după armată, inclusiv țărani din 
teritorii îndepărtate.  Aproxima- 
tiv 200 000 de soldati au parti- 
cipat la bătălia finală din apro- 
piere de Cuzco. Ceea ce era de 
neconceput s-a produs: gene- 
ralii lui Atahualpa l-au răsturnat 
pe Huascar. Apărătorii orașului 
Cuzco au fugit cuprinși de groa- 
ză. Fiul Soarelui se prăbușise. 

Atahualpa se pregătea să-şi 
facă o intrare triumială la Cuz- 
co, atunci cind a aflat despre 
victoria generalilor săi. Dar, in 
acel moment, șefii de pe coastă 
l-au avertizat că se apropie Pi- 
zarro. 

De pe înălțimile de unde Pi- 
zarro a zărit pentru prima oară 
tabăra lui Atahualpa, am privit, 
intr-o dimineață geroasă, cim- 
piile  înverzite din  Cajamarca, 
unde mai plutesc aburii de la 
Băile Incașului. Pe cind se inălța 
pe cer, soarele indepărta corti- 
na de pe scena uneia din cele 
mai dramatice confruntări, în 
urma căreia regele loca a fost 
invins, , 
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In fiecare dimineață, regele 
se scoală devreme și face pu- 
țină gimnastică, urcind şi cobo- 
find scările palatului, cu două 
chintale în. spate. De fapt, nu 
chiar in spate: 40 de kilogra- 
me şi le atirnă pe piept, 35 de 
kilograme le aranjează pe bra- 
tul drept, alte 40 pe cel sting 
şi cite 40 pe fiecare picior. Nu 
ştiu cite trepte sint și nici de 
cite ori le urcă şi le coboară, 
dar, judecind după înălțimea 
clădirii, un edificiu mare și alb 
care străjuiește laguna  Nuku' 
Alofa, ar fi suficientă o singură 
plimbare de acest gen pentru 
a dobori un elefant. Dar Tu- 
pou IV, regele arhipelagului po- 
linezian Tonga, Insulele Priete- 
niei ale căpitanului Cook, este 
un uriaș de 1,95 m şi aparţine 
unei rase de giganţi. Mama sa, 
regina Salote, era înaltă de 2,1 
m, tatăl său la fel, bunicul său, 
Tupou George |, unul din ma- 
rile personaje ale Pacificului, 
era un colos în stare să doboa- 
re un taur dintr-un singur pumn. 
Şi, totuși, acest Gargantua po- 
linezian, acest campion de hal- 
tere emană gentilețe, cultură 
şi inteligență. Poporul, atita cit 
ne-am putut da seama în cele 
citeva zile in care am așteptat 
ca regele să ne primească, ii 
este devotat, nu numai pentru 
că se identifică din punct de 
vedere politic cu el (conștiința 
politică modernă nu a ajuns 
incă în această zonă a Pacifi- 
cului), cit mai ales datorită fap- 
tului că le este simpatic, taxele 
impuse sint foarte mici, iarpre- 
zenţa regelui se face prea pu- 
ţin simțită. 

Acum, regele stă așezat în 
fața noastră, într-una din sălile 
palatului și, alături de el, unalt 
ciudat personaj, un italian, Giu- 
lio Massasso, unicul italian care 
trăiește în aceste insule, un om 
extraordinar, cu o istorie aven- 
turoasă, sosit în Tonga cu mulți 
cni în urmă și devenit prieten 
al suveranului, confident și con- 
silier : un personaj de roman a 
cărui poveste o vom relata cu 
altă ocazie. Din sală se văd 
grădina cu plante tropicale și 
desenul verde al insulelor mai 
apropiate. Tonga, regatul, înce- 
pe aici, în această casă de pia- 
tră și lemn și se întinde pe o 
suprafață de 250 mile pătrate 
(697 km?), între paralela 18 şi 
22 la sud de Ecuator. Sint mai 
mult de 150 insule, care își păs- 
trează mitul lor străvechi. 

Incepem să vorbim. 


— Maiestate, istoria  Poline- 
ziei, pe care o cunoaștem, noi al- 
bii, este cea făcută și scrisă de 
albi. O cunoaștem în măsura în 
care face parte din istoria noas- 
tră. Dar direct, de la voi, poline- 
zienii, știm foarte puţin despre is- 
toria pe care aţi avut-o și care 
s-a desfășurat independent de 
a noastră. Acum, nu am pre- 
tenția să mi-o povestiţi in intre- 
gime. Va fi suficient să-mi po- 
vestiți intimplările din insule, 
istoria Tongăi, stinca emblema- 
tică a marii istorii a Oceaniei. 


— Tonga inseamnă „Sud“, „a- 
colo undeva“, „ceva ce se află 
dincolo de orizont spre sud“. 
Noi, tonganii, oameni din sud, 
om venit în aceste insule din 
Samea, în ultima fază a acelui 


[e TA DR E II II PN OI INI A E 


e e meae re a a mana A E O ET TRE er area a E a 


Tupou al IV-lea, rege- 
le insulei Tonga, des- 
cendent al uneia din- 
tre cele mai vechi di- 
nastii din lume 


Despre Tonga, ar- 
hipelagul polinezian 
format din 150 de 
insule, în lume se 
vorbeşte puţin. L-au 
vizitat recent doi zia- 
riști italieni, Alberto 
Ongaro şi Giantran- 
co Moroldo- S-au în- 
treținut la Nuku’ Alo- 
fa, capitala Tongăi, 
cu regele Tupou IV 
Şi — cum se exprimă 
ei — „cu un alt ciu- 
dat personaj, un ita- 
lian, Giulio Massa- 
sso, unicul italian 


care trăieşte în aceste insule“. Reproducem, începînd 
din acest număr, relatările celor doi ziariști publi- 


cate de revista „IL/Europeo“. 


„Eu sint Tupou IV” 


val migrator început cu secole 
în urmă în sud-estul asiatic, cind 
popoarele din acele regiuni, a- 
lungate de diferite triburi mon- 
gole, și-au părăsit țările și au 
plecat cu bărcile lor în căuta- 
rea altor păminturi. Au ajuns 
pină la acele insule din Pacific, 
pe care mai tirziu, voi, albii, 
le-aţi numit Polinezia : Tahiti, 
Hawai, Noua Zeelandă, Samoa. 
Insulele Samoa ou devenit, cu 
timpul, centrul unui mare impe- 
riu, din care nu au mai rămas 
urme și pe care noi îl cunoaș- 
tem numai în parte datorită tra- 
diţiei orale. Tonganii au fost 
primii colonizatori ai insulelor 
de la sud de Samoa și și-au 
luat numele de la poziţia pe 
care aceste insule o au față de 
Samoa: Tonga, deci Sud, 


= In ce epocă a fost ocupat 
arhipelagul Tonga ? 


— Prin anul 500. O dată mai 
sigură este imposibil de dat. Noi 


am învăţat să scriem acum a- 
proape o sută de ani, deci ne 
lipsesc texte scrise mai vechi. 
Tot ceea ce știm despre trecu- 
tul nostru s-a transmis oral, din 
tată în fiu, și tradiţia orală nu 
este prea precisă in această 
privință. Pe de altă parte, eo 
operație obositoare să confrun- 
tam datele noastre cu ale voas- 
tre. Un timp, am avut puncte 
de referință diverse. În orice caz, 
se poate stabili cu aproximație 
epoca în care a inceput adevă- 
rata istorie a Tongăi, perioada 
in care Tonga s-a despărțit de 
imperiul din care făcea parte și 
a devenit independentă. Anul e 
950. Raţiunile istorice care stau 
la baza independenței sînt ușor 
de intuit : arhipelagul Tonga ero 
mult prea îndepărtat de Samoo 
pentru a putea suferi un con: 
trol riguros al puterii centrale, 
iar imperiul era mult prea mare 
pentru a putea fi condus deun 
singur rege. Astfel, cu timpul 
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șefii cărora regii din Samora le 
incredințaseră guvernarea insu- 
lelor au început să se răscoale, 
să refuze să plătească tributu- 
rile către suveran, să lupte pen- 
tru independenţă. 


— Se cunoaște numele primu- 
lui om care a tăiat legăturile 
cu Samoa ? 


— Da. Ahoeitu, un mare preot, 
un Tui Toga, cum era numit re- 
prezentantul zeilor pe pămînt. 
omul in care se identificau toa- 
te puterile spirituale și tempo- 
role. Legendo spune că el era 
de origine divină : fiul unei fe- 
mei din Tongatapu şi al zeului 
Tangaroa, coborit pe pămint 
printre crengile unui copac u- 
riaş. Legenda este foarte suges- 
tiv. Crescut impreună cu mama 
sa, Ahoeitu s-a hotărit, intr-o zi, 
să facă o vizită divinului tată, 
pe care nu il cunoștea. S-a că- 
țărat pe același copac folosit 
de Tangaroa pentru coborirea 
pe pămint și a ajuns la cer. 
Dar, mai înainte de a-și intilni 
tatăl, a fost văzut de fraţii săi 
vitregi, adică de fiii pe care 
mama sa i-a avut cu un pă- 
mintean. Geloși pe acel frate 
semidivin, tinerii au inceput să 
arunce cu săgeți spre cer, una 
după alta, pină cind Ahoeitu a 
fost lovit mortal, iar corpul său 
a rămas suspendat la înălțime, 
pe ultimele crengi ale copacu- 
lui. Cind l-a văzut Tangaroa, 
s-a aplecat asupra corpului și 
i-a redat viaţa. L-a asigurat a- 
poi pe Ahzzitu că nu mai are 
de ce să se teamă, pentru că 
acum o să-l trimita la Tonga- 
tapu, insula principală a arhi- 
pelagului, ca Tui Toga, repre- 
zentantul său, și că frații asa- 
sini vor deveni sclavii săi. Şi 
aşa a fost. Aceasta e legenda 
care, desigur, se naște din ne- 
voia tipică polinezian, dar nu 
numai polineziană, de a divini- 
za eroii. Probabil că, din punct 
de vedere istoric, lucrurile stau 
astfel : Ahoeitu era fiul unui șef 
sosit la Tonga dintr-un alt colț 
al Polineziei, un om care, deși 
se căsătorise cu o fată din Ton- 
gatapu, işi păstrase un carac- 
ter distont și misterios de străin, 
ceea ce, în ochii poporului, pu- 
tea să evoce într-un fel ideea 
originii divine. 

— Ahoeitu a fost intemeieto- 
rul dinastiei din care descin- 
deți ? 


— Da. Într-un fel așa este, 
deși problema nu este chiar atit 
de simplă. Cum am mai spus, 
la originea istoriei Tongăi, regii 
aparţineau castei preoțești, re- 
prezentanţi ai zeilor pe pămînt. 
Linia dinastiei Tui Toga era cea 
mai importantă. Tui Toga deți- 
neau puterea temporală şi spi- 
rituală. Abia mai tirziu cele 
două puteri au fost separate: 
puterea spirituală a fost men- 
ţinută de Tui Toga, în timp ce 
puterea temporală a fost im- 
părțită între alți doi regi, Tui 
Haatakalana și Tui Kanokubolu, 
care, deşi nu erau de origine 
divină, aveau un suflet nemuri- 
tor, urcau la cer după moarte, 
ceea ce nu se intimpla oricui. 


(Va urma) 
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O NOUĂ CALE 
PENTRU EUROPA 
OCCIDENTALĂ 


Michel Debre 


fost prim-ministru al Franţei 


PREDICA ţinută de Comisia de la Bru- 
xelles statelor membre ale Pieței co- 
mune, aprinsele divergențe care au pre- 
cedat, au însoţit şi vor urma reuniunii 
de la Washington pun din nou în discuţie, 
într-o manieră evidentă tuturor, orienta- 
rea politică a ţărilor vest-europene, adică 
viitorul Pieței comune. Încă o dată, dacă 
nu se doreşte afundarea în contradicții şi 
neputinţă, pare necesară clarificarea cau- 
zei profunde a acestor divergențe și, cu 
acest prilej, trebuie prezentată ambigui- 
tatea fundamentală pe care nimeni nu 
îndrăzneşte să o formuleze. Naţiunile 
vest-europene vor oare să constituie o 
putere autonomă sau să se resemneze la 
un statut de sateliți ? Totul depinde de 
răspunsul la această întrebare. 

Este adevărat, răspunsul poate fi une- 
ori eludat. Astfel, anumite dificultăţi pe 
care le întîmpină, datorită circumstanțe- 


lor, Piaţa comună sau ajutorul pentru 
regiuni nu cer ca ambiguitatea să fie 


risipită. Se poate discuta, tranșa, se poate 
ajunge la compromisuri. De bine, de rău, 
se poate face ceva. 

Dimpotrivă, din momentul în care se 
pune problema, indiferent în ce domeniu, 
a unei orientări politice, se iveşte ade- 
vărata dificultate, care provine din con- 
cepţia diferită şi chiar contradictorie 
emisă, potrivit capitalelor, asupra a ceea 
ce va deveni Europa occidentală. 

Pentru ce noţiunea de „apărare vest- 
europeană autonomă” este o discuţie sco- 
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Jastică fără nici o ieşire? De ce defini- 
ţia de „întreprindere economică vest-euro- 
peană“ sau de „societate comercială 
vest-europeană“ rămîne o creație zadar- 
nică? De ce a fost imposibil să se ho- 
tărască între ţările vest-europene o poli- 
tică monetară comună demnă de acest 
nume ? De ce coeziunea în vederea unei 
politici energetice se ciocnește de atitea 
obstacole ? La fiecare din aceste între- 
bări se poate răspunde, fireşte, și într-o 


manieră valabilă, prin consideraţii par- 
ticulare. Cu toate acestea, dincolo de 


aceste considerații, se discerne o poziţie 
majoră și este timpul să o precizăm. 

Fără a dori pentru nimic în lume să 
stabilim o ierarhie există, cu toate 
acestea, o realitate care nu trebuie ne- 
glijată, dacă se dorește să se acţioneze 
cu seriozitate. Să observăm orientarea şi 
opiniile ţărilor membre. Aici se are în 
vedere, în primul rînd, un comerţ avan- 
tajos, iar dincolo există preocuparea pen- 
tru dezvoltarea industrială, indiferent de 
condiţiile politice. În altă parte se do- 
reşte împărţirea cu Elveţia a avantajului 
unui paradis fiscal. lar în altă parte nu 
se doreşte nici un amestec în vreo afa- 
cere de pe continent. Trebuie să obser- 
văm şi puterea tendințelor centrifuge. 
R.F. Germania priveşte, cu prioritate, spre 
R.D. Germană ; Piaţa comună, după pă- 
rerea ei, nu trebuie să împiedice această 
evoluţie, dacă nu poate să o slujească. În 
plus, relaţii comerciale şi financiare mul- 
tiple o apropie de economia Statelor 
Unite. Anglia, cu prioritate, privește spre 
Statele Unite și spre lumea anglo-saxonă ; 
Piaţa comună, după părerea ei, nu trebuie 
să împiedice o orientare care corespunde 
unei stări de spirit profunde şi, în plus, 
lesne de înțeles. Italia se orientează şi 
se va orienta din ce în ce mai mult că- 
tre Mediterana ; fără îndoială, același lu- 
ceru va fi valabil și pentru Spania, în 
ziua în care aceasta se va alătura orga- 
nizaţiei comune. În ce priveşte Franţa, ea 
este și va rămîne întotdeauna vigilentă, 
temîndu-se, fără încetare și pe bună drep- 
tate, ca, în numele „Europei unite“, coali- 
ţia alcătuită din vecinii săi să nu-i calce 
în picioare interesele sale esențiale şi as- 
piraţiile sale profunde. 

Unii au sperat și alţii, se afirmă, con- 
tinuă să spere că așa-numita comunitate 
supranaţională va săvirşi un miracol po- 
litic. Decepţia este evidentă. Era și greu 
să fie altfel. 

Dacă se iau ca exemplu instituţiile co- 
munitare, se vede imediat impasul. Cărei 
ambiţii îi poate răspunde o putere fabri- 
cată,  pomindu-se de la un parlament 
vest-european, fie el ales prin vot uni- 


versal ? În ce domeniu important, o lege 


votată de reprezentanţii a două sau trei 
naţiuni va putea să se impună altora ? 
Ce unitate poate exprima în fata unor 
opțiuni decisive un colegiu, fie e] numit 
executiv, coaliţie în acelaşi timp a unor 
națiuni și a unor formaţiuni politice cu 
tendinţe intime divergente ? 

Dacă după instituţii se iau în conside- 
rare orientările, impasul este de același 
ordin, dacă nu şi mai grav. Să distrugi 
națiunile pentru a le înlocui cu regiuni ? 
Această tendinţă absurdă de a făuri vii- 
torul pe un sistem medieval a fost, pe 
bună dreptate, condamnată de preşedin- 
tele Republicii Franceze la Poitiers. 
reflectă, în plus. o contradicţie : nu poate 
fi întemeiată o forță vest-europeană, con- 
comitent cu dorința de a slăbi sau de a 
distruge naţiunile, care constituie elemen- 
tele indispensabile ale acestei forțe. Acesta 
nu este drumul nici al puterii şi nici al 
libertăţii ! Fără a lua în deridere pe 
nimeni, ce putere va rezulta miine din- 
tr-o asociere între Țara Galilor, Brabant, 
Sicilia, Groningue, Jutlanda și regiunea 
Loirei Centrale ? 

Problema fiind astfel pusă — şi nu văd 
cum, cinstit fiind, este posibil să o pui 
în alţi termeni — se poate pune pe bună 
dreptate întrebarea dacă aceasta este o 
Europă (occidentală) unită posibilă. În- 
trebarea este cu atit mai pertinentă cu 
cît este fals să se creadă că toţi doresc 
o Europă occidentală puternică şi inde- 
pendentă. Cine ar putea visa la un par- 
tener, adică la un concurent ? Fără în- 


Ea 


doială, conducătorii americani doresc 
uniunea Europei occidentale, dar a unei 


Europe occidentale asociate, adică fără o 
politică proprie. x 

În aceste condiții, de ce Europa comu- 
nitară ? Mai bine independența natională. 


lată ce este valabil pentru noi, fran- 
cezii, care, uniți, bine guvernaţi, repre- 


zentăm o forță suficientă pentru a dori o 
politică, o diplomaţie, o apărare — şi a 
găsi alianţe. Acesta este fondul atitudinii 
moastre și ea este total justificată. 
Există oare o cale care să permită 
concilierea acestei prime realități — per- 
sonalitatea naţiunilor vest-europene şi am- 
biţiile lor proprii — şi această altă reali- 
tate — utilitatea unor căutări comune ? 
Eu cred că da, dar nu trebuie să ne În- 
selăm asupra șanselor de acțiune. 
Polemiștii îi reproşează generalului 
de Gaulle de a nu fi „făcut Europa“ și, 
cu ochii umezi de evocarea unui prilej 
piesdut, îşi imaginează care ar fi fost di- 
mensiunea sa istorică dacă el ar fi ales 
calea „uniunii vest-europene”. para si 
înseamnă să se uite faptul că, plecînd 
[i 
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de la un acord franco—vest-german, de 
la menținerea alianței cu Statele Unite, 
dar fără integrare, şi de la înţelegerea cu 
Uniunea Sovietică, generalul de Gaulle a 
încercat să orienteze viitorul Europei oc- 
cidentale. Pentru că el a pus accentul 
asupra personalității, deci a independen- 
tei, deci a puterii, anumite guverne au re- 
fuzat să-l urmeze. I s-a reproșat şi i se 
reproșează încă generalului de Gaulle va- 
nitatea unei politici care a lăsat Anglia 
în afara schemei. Aceasta înseamnă a 
uita oterta pe care, după o matură chib- 
zuință. a prezentat-o unui interlocutor 
ales, ambasadorul Angliei la Paris. Gu- 
vernul englez a aţiţat atunci întreaga 
Europă împotriva generalului de Gaulle, 
acuzindu-l că torpilează Piața comună, 
ceea ce, practic, nu avea nici o legătură 
cu această problemă. 

Se va spune cu un aer superior: vreți 
să restabiliți consultarea vest-europeană ? 
Răspunsul este simplu. Pe ce altceva 
poate fi construit un lucru solid ? Viito- 
rul Pieței comune trece prin capacitatea 
membrilor ei de a defini în fața marilor 
probleme o atitudine comună. Tot restul 
este paradă sau aparenţă, care se sfarmă 
da prima dificultate. Se va spune că ac- 
tualul spectacol oferit de Washington şi 
apoi de Germania federală nu rezervă 
decit foarte puţine șanse acestei înţelegeri 
reciproce. Este adevărat, dar mi se pare 
că liderii americani au mers încă o dată 
prea departe. Ei nu au ţinut seama de 
unele eşecuri din trecut. Ei nu au înţeles 
că propun să se treacă de la atlanţi 
la americanizare. Preocupaţi de priorităţile 
lor mondiale, ei nu au simțit fragilitatea 
acestor acţiuni și contradicţiile pe care 
le-au provocat în interiorul unei alianţe. 

Atirmaţiile de mai sus vor atrage încă 
o dată nemulțumiri profunde și în special 
ale „europenilor profesioniști“. Cu toate 
acestea, dacă se dorește cu adevărat exis- 
tența unei politici vest-europene, este ur- 
gent să se iasă de pe căile bătătorite, 
care, sub pretextul de a ne duce în fie- 
care zi la Bruxelles, ne conduc de fie- 
care dată la Washington, chiar atunci 
cînd este vorba de a discuta cu vecinii 
noștri din bazinul mediteranean. 


Președintele R.P.D. Coreene, Kim Ir Sen, 
vorbind la tribuna Congresului național 
al agriculturii, care și-a desfăşurat lucră- 
rile într-un moment aniversar — 10 ani 
de ia publicarea „Tezelor cu privire la 
problemele rurale socialiste“ 
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„CELOR NOUĂ" 
— ANUL ZERO? 


MICHEL JOBERT, Aldo Moro și, într-o 
anumită măsură, Walter Scheel s-au stră- 
duit să minimalizeze importanța crizei 
care a explodat în cadrul Europei „celor 
nouă“ la reuniunea de la Washington. 

Este posibil ca o asemenea apreciere să 
se dovedească fundamentată din punct de 
vedere istoric. Aceasta nu înseamnă însă 
că, chemați să aprecieze realitatea ac- 
tuală, miniştrii de externe ai C.E.E. nu au 
dat dovadă de un optimism nejustificat. 
Miniştrii vest-europeni prezenți în capi- 
tala americană ar fi făcut mai bine să fo- 
losească cu totul alt limbaj, spunînd, în 
sfirșit, adevărul. Iar adevărul este că 
Europa „celor nouă“ riscă să se întoarcă 
la „anul zero“, cu alte cuvinte la momen- 
tul în care tot ceea ce s-a făcut şi tot ceea 
ce urmează să se facă trebuie discutat în 
amănunt, verificîndu-se, înainte de orice, 
dacă există o voinţă politică comună de a 
construi, într-adevăr, o regiune care să se 
poată numi, în mod decent, comunitară. 

În esență, ce trebuie reconsiderat, fără 
să se mai ascundă nimic opiniei publice ? 
Însuși modul în care s-au desfășurat lu- 
crurile la Washington sugerează răspun- 
sul. Astăzi, este necesar ca toţi să vină pe 
tapet cu problema crucială, și anume de 
ce vor o „Europă occidentală unită“, ad- 
miţind că o vor ? Sub raportul unei întă- 
riri a alianței atlantice, în care Europa 
„celor nouă“ ar fi doar un apendice? 
Sau în vederea creării unui important ele- 
ment al dialecticii internaţionale, într-o 
lume care s-a schimbat profund ? 

La Washington, nimeni nu a dat un răs- 
puns clar. Documentul, aprobat cu rezerve 
de Franţa, este rodul unui compromis pe 
cît de echivoc pe atit de precar, care a și 
dat roade negative. Se vede aceasta din 
modul în care a reacţionat organizaţia ţă- 
rilor producătoare de petrol și din defini- 
ţia ce i-a fost dată de către algerieni, care 
au vorbit despre un „cartel al consumato- 
rilor“. Era oare acesta lucrul pe care îl 
doreau vest-europenii ? Este greu de spus, 
mai ales dacă se ţine seama de numeroa- 
sele nuanţe ce caracterizează documentul, 
publicat după extenuante tratative. 

Dar un pericol real există. Este acela ca 
unele țări vest-europene să sfirșşească prin 
a fi tirite, în ciuda voinţei lor, în aventura 
confruntării producători-consumatori, pe 
care chiar la Bruxelles au afirmat că vor 
s-o evite cu orice preţ. Ar fi inutil și pri- 
mejdios să se ascundă importanța unui 
asemenea pericol, aşa cum există intenția 


REFLECTOR 


Iniţiative 
diplomatice 


Noua misiune în Orientul Apropiat a 
secretarului de stat american, Henry 
Kissinger, este considerată de presa 
din Cairo ca fiind rezultatul unor ini- 
țiative diplomatice egiptene concrete. 
Potrivit ziarului „Al Ahram“, șetul di- 
plomaţiei S.U.A. ar fi fost convins să-și 
reia turneele sale în diferite capitale 
ale Orientului Apropiat de către minis- 
trul afacerilor externe al Egiptului, 
Ismail Fahmy, cu care a avut, în ul- 
tima vreme, o serie de întrevederi la 
Washington. Ziarul atribuie lui Fahmy 
meritul de a fi elaborat un cadru ge- 
heral pentru inițierea negocierilor sub 
controlul Naţiunilor Unite în problema 
dezangajării militare de pe frontul 
Golan, astfel încit Siria să fie in mă- 
sură să participe la lucrările Conte- 
rinței de pace de la Geneva. 

Fahmy s-a exprimat în termeni fa- 
vorabili în legătură cu rezultatele în- 
trevederilor de la Washington, afir- 
mind, între altele, că „Statele Unite 
tind să-şi consolideze relaţiile lor cu 
țările arabe și, în special, cu Egiptul“, 
că „atit Kissinger cit și preşedintele 
Nixon iși manifestă aprecierea și res- 
pectul lor față de rolul important jucat 
de președintele Sadat în apărarea in- 
tereselor arabe și menţinerea unui 
front arab unit“. 

După părerea observatorilor de la 
Cairo, este în atara oricăror indoieli 
faptul că voința politică a Egiptului 
rămîne orientată in mod solid spre re- 
alizarea unei păci definitive în Orien- 
tul Apropiat, cu consimțămintul tutu- 
ror forțelor politice interesate. 


(După ANSA) 


O declaraţie 
a lui 
Luis Corvalan 


Secretarul genera! al P.C. din Chile, 
Luis Corvalan, deținut, impreună cu 
un grup de patrioţi, într-o închisoare 
de pe Insula Dawson, a reușit pen- 
tru prima oară să discute cu un zia- 
rist — corespondentul revistei „Visao”, 
care apare în Brazilia. 

Corvalan a declarat că nu cunoaşte 
ceea ce s-a petrecut sau se petrece 
cu partidele politice, fiind lipsit de 
legături cu lumea exterioară. Referin- 
du-se la situația creată și la perspec- 
tivele de viitor, secretarul general al 
P.C. din Chile a spus: „Cred că si- 
tuația actuală are un caracter temporar. 
Sint term convins că vom ieşi din acest 
tunel întunecos, ne vom redobindi li- 
bertatea şi oamenii muncii işi vor o- 
cupa, în cele din urmă, locul ce le 
aparține în istorie. Este încă prematur 
să se facă acum prognoze“. „Comu- 
niştii chilieni — a adăugat Corvalan — 
au intrevăzut posibilitatea celor ce 
s-au petrecut, l-au avertizat pe pre- 
şedintele Allende și erau pregătiţi 
pentru evenimente din punct de ve- 
dere ideologic, dar nu și militar”. 


(După Agenţia TASS) 
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PUNGILE WE VEDERE 


de a se ascunde amploarea crizei care a 
cuprins C.E.E. 

A repara prejudiciul care a fost adus 
este posibil, dar nu va fi uşor. Nu vor fi 
suficiente una sau mai multe călătorii ale 
unor miniştri de externe vest-europeni în 
Golful Persic şi în Africa de Nord pentru 
a întoarce lucrurile în punctul în care se 
aflau înainte de reuniunea de la Washing- 
ton. Cu atit mai mult cu cît acel minimum 
de credibilitate pe care Europa „celor 
nouă“ probabil şi l-a cucerit — şi care era 
necesar unor țări producătoare de petrol 
pentru a începe să reducă din influența 
companiilor petroliere și să dispună de 
propriul lor petrol — a fost în mare parte 
risipit de docilitatea substanţială față de 
tezele americane, împotriva cărora „pe- 
lerinii“ petrolului, inclusiv Moro, fuseseră, 
în repetate rînduri, puși în gardă, 

Este uşor de prevăzut că acum unii mi- 
niştri de externe vest-europeni se vor stră- 
dui să sublinieze acele pasaje ale docu- 
mentului care par să lase spațiu unei ini- 


țiative a Europei „celor nouă“. Este, to- 
tuşi, îndoielnice că acest lucru va fi sufi- 
cient. Este necesar să se spună cu clari- 
tate ce intenţii au existat prin semnarea 
acordului și care este, pentru fiecare din- 
tre semnatari, interpretarea autentică. 

Nu este vorba numai de un gest care să 
restabilească adevărul. Problema este de 
a pune pe baze solide și clare discuţia în 
cadrul Europei „celor nouă“, între diferi- 
tele ţări ce fac parte din acest organism 
şi producătorii de petrol, precum și — dacă 
este posibil — între Europa „celor nouă“ şi 
interlocutorii din Golful Persic și Africa de 
Nord. A încerca să reluăm contactele cu 
producătorii de petrol, cu toți producătorii 
de materii prime și, în general, cu întreaga 
lume în curs de dezvoltare din punct de 
vedere economic, fie numai prin tratative 
bilaterale, poate reprezenta singurul mod 
de a dovedi că a existat efectiv dorința de 
a menţine un anumit spaţiu și că în acest 
sens trebuie apreciate unele pasaje ale do- 
cumentului, 
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dr. Franz J. T. Lee 
membru al organizației „Pan African 
International“ 


ÎN ANUL, 1883, un negustor din Bremen; 
Adolt Liideritz, a cumpărat o parte din Na- 
mibia de la un oarecare Josef Fredericks, 
şeful tribului Khoikhoin, în schimbul a 100 
lire sterline şi 200 puști. Un an mai tîr- 
ziu, Africa de sud-vest a devenit colonie 
sub protectoratul Reichului german. Pînă 
în 1913, au emigrat în Namibia circa 14 000 
de germani, în speranța că acolo se vor 
îmbogăţi rapid, majoritatea instalindu-se 
fermieri. 

În 1904, a izbucnit vestita răscoală popu- 
lară a hererilor împotriva colonialismului 
german. Au sosit întărituri sub comanda 
generalului von Trotk. Au fost masacrați 
peste 78 300 de hereri, din cei 100000 cîți 
populau atunci Namibia. 

Administraţia colonială germană a con- 
fiscat pămîntul celor care au supravieţuit 
acestui genocid (în număr de numai 
21 700). În 1907, tribul Khoikhoin s-a răs- 
culat împotriva autorităților germane, dar 
a fost decimat de soldaţii generalului 
Deumling. În jurul anului 1890, în Nami- 
bia trăiau 20000 de reprezentanţi ai tri- 
bului Nama. Datorită politicii colonialiste 


ian 


de distrugere în masă, numărul lor a a- 
juns, în 1911, la cifra de 9800. Sute de 
luptători pentru libertate din Namibia au 
murit în lagărele de concentrare de la 
Swakopmund şi din Insula Rechinilor, în 
apropiere de Liideritzbucht. În- perioada 
acestor revolte (1904—1911), colonialiştii 
germani au distrus economia existentă şi 
o treime din forţa de muncă a africanilor 
de aici. 

În perioada primului război mondial, 
trupele sud-africane au intrat în Namibia, 
ocupînd în 1915 întreg teritoriul. La sfîr- 
şitul războiului, în 1918, Liga Naţiunilor a 
încredințat Namibia Uniunii Sud-Africane 
ca teritoriu sub mandat. În 1925, se acordă 
populaţiei albe dreptul la autoguvernare 
internă, în timp ce populaţiei africane i se 
refuză toate drepturile umane. După al 
doilea război mondial și după destrămarea 
Ligii Naţiunilor, Africa de Sud a continuat 
să conducă Namibia ca un teritoriu sub 
mandat. În 1949, după ce „Partidul naţio- 
nalist“ Boer, o variantă a nazismului sud- 
african, a venit la putere, Namibia a fost 
anexată în mod ilegal. După multe efor- 
turi, O.N.U. a anulat, la 27 octombrie 1966, 
mandatul Africii de Sud și a declarat că 
Namibia se află din acel moment sub tu- 
tela Naţiunilor Unite. S-a constituit Consi- 
liul O.N.U. pentru Namibia, compus din 
11 membri, care trebuia să examineze căile 
şi modalităţile în care va acţiona admi- 
nistraţia viitoare. Încă din 1968, Africa de 
Sud nu a permis membrilor acestui con- 
siliu să intre pe teritoriul Namibiei. În 
mai 1972, după vizita întreprinsă în Na- 
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Obiectiv prioritar al 
SWAPO:  „extinde- 
rea războiului popu: 
lar din nordul Na- 
mibiei în celelalte 
regiuni ale țării“ 


mibia de Kurt Waldheim, secretar general 
al O.N.U., Africa de Sud a acceptat numi- 
rea unui comisar al O.N.U. pentru Nami- 
bia cu sediul la New York, urmînd să vi- 
ziteze periodic această țară şi să prezinte 
rapoarte. 

Economia Namibiei reprezintă un ames- 
tec între industria europeană şi economia 
africană. Sectorul industrial este repre- 
zentat de pescuit, minerit şi agricultură. 
În industria minieră sînt angajate mari 
companii internaționale, finanțate de ca- 
pitalul străin. Colonialiştii albi posedă 
ferme întinse, în care utilizează mina de 
lucru ieftină a populaţiei negre. În aşa- 
numitele „homelands“ sau „bantustans“ 
(rezervații), negrii trăiesc şi muncesc pen- 
tru o bucată de pîine, încercînd să supra- 
viețuiască într-o economie primitivă și ana- 
cronică. Fermele bogate, resursele naturale 
ale pămîntului, bogăţiile miniere, porturile 
şi mijloacele moderne de comunicare, to- 
tul este rezervat minorităţii albe. Deși în 
Namibia plouă rar, această țară are un 
pămînt favorabil creșterii oilor şi a cor- 
nutelor. După pescuit, un loc impor- 
tant în ramurile industriei îl repre- 
zintă mineritul. Uraniu, cupru, plumb, 
zinc, diamante — toate acestea se află în 
Namibia în cantități foarte mari. Dar na- 
mibienii nu au nici un fel de avantaje de 
pe urma acestor bogății naturale. Diaman- 
tele sînt exploatate de compania „De Beers 
Consolidated Mines of S.A. Ltd.“ Pieile de 
caracul sînt vîndute la licitație la Londra, 
produsele lactate și carnea sînt expediate 
în Africa de Sud, peştele este exportat de 
firmele care controlează Africa de Sud. 

Africa de Sud nu a publicat nici un fel 
de cifre oficiale privind dezvoltarea eco- 
nomică a Namibiei din anul 1965, cu toate 
că este pe deplin sigur că, începînd cu 
acest an, capitalul străin s-a concentrat în 
permanenţă în industria minieră, 

Firmele străine plătesc sume importante 
guvernului din Africa de Sud. În cursul 
anului 1970, a intrat în casele de bani sud- 
africane din Pretoria, sub formă de taxe 
pentru exploatarea minereurilor, o sumă 
de 145 000 000 dolari. Cea mai mare parte 
din această sumă au plătit-o companiile 
străine care exploatează bogățiile Nami- 
biei. Numai industria minieră are o pon- 
dere de 70 la sută din venitul naţional al 
Namibiei. Şeful hererilor, Kapuuo, se teme 
că bogăţiile miniere din Namibia vor fi 
epuizate pînă cînd această țară se va eli- 
bera de dominaţia străină şi se va eman- 
cipa. Specialiştii avertizează, de asemenea, 
că, în contextul unei exploatări intensive 
pe perioada următorilor 25 de ani, Nami- 
bia ar putea să rămină fără resursele sale 
de materii prime. 

C.D.M. (compania care exploatează ză- 
cămintele de diamante din Africa de sud- 
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vest) este de departe cea mai mare com- 
panie care investește capital în Namibia 
şi, în același timp, cel mai important pro- 
uucator de bijuterii din lume. Ea deţine 
monopolul asupra industriei de diamante, 
cu zăcămintele sale cele mai importante în 
Namibia. În 1969, profiturile C.D.M. repre- 
zentau de două ori bugetul de stat al Na- 
mibiei. Cu un beneficiu de 73,9 milioane 
dolari, compania a plătit dividende în va- 
loare de 33,5 milioane dolari. 

Mortalitatea infantilă este în Na- 
mibia foarte mare: 50 la sută din 
copii mor înainte de a împlini 6 ani. Me- 
dia de vîrstă a bărbaţilor negri este de 31 
de ani ; a femeilor negre — de 32 de ani; 
in timp ce bărbații albi trăiesc, în medie, 
65 de ani, iar femeile albe — 72 de ani. 

Poporul Namibiei are o îndelungată tra- 
diție de luptă împotriva  colonialismului 
german şi a apartheidului sud-african. 
Răscoalele triburilor Ovambo, Nama și al- 
tele, care au izbucnit la sfirşitul anului 
1971, atestă voinţa revoluţionară a nami- 
bienilor de a-şi cuceri cu orice preţ liber- 
tatea. 

Din iunie 1960, sub conducerea Organi- 
zației populare din Africa de sud-vest 
(SW APO), popoarele din Namibia au ho- 
tărit ca, folosind toate mijloacele ce le 
stau la dispoziţie, să lupte pentru deplina 
lor emancipare. La sfîrşitul lui august 
1966, SWAPO a hotărît să declanșeze lupta 
de guerrilla. De atunci, această mișcare 
beneficiază de ajutorul organizaţiilor in- 
ternaţionale, ale luptătorilor pentru liber- 
tate. Sam Njoma, preşedintele SWAPO, a 
formulat într-un interviu sarcinile revo- 
luționare viitoare ale acestei organizaţii : 
să extindă războiul popular din nordul 
Namibiei în celelalte regiuni ale ţării; 
să-și coordoneze lupta cu mișcarea revo- 
luţionară din Africa de Sud ; să-şi asigure 
un cît mai mare ajutor militar, financiar 
și pe planul asistenţei medicale, ajutor ne- 
cesar pentru desfășurarea luptei ; să facă 
cunoscute pe plan internaţional obiecti- 
vele democratice și succesele  revoluţio- 
nare ale SWAPO ; să obţină recunoaşte- 
rea Namibiei ca patrie legală şi legitimă 
a tuturor namibienilor. 


Serie Hirder Jcitutug 


COMPROMIS 
POLITICO — 
ECONOMIC 
ÎN 
DANEMARCA 


TRATATIVELE intense asupra viitoarei 
politici economice a Danemarcei, care vi- 
zează atenuarea inflaţiei şi imbunâtătirea 
balanței de plăți, s-au încheiat printr-un 
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Sir SERETSE KHAMA 


preşedintele Republicii Botswana 


Prinţ moştenitor al şefului tribului 
Bamangwato, Seretse Khama este în 
vîrstă de 52 de ani. În principiu, tre- 
buia să devină rege al țării sale dar, 
în 1948, a fost privat de Marea Brita- 
nie de drepturile la succesiune. Pe a- 
tunci, student la Oxford, prințul s-a 
căsătorit cu o albă, Ruth Williams, 
fapt care i-a adus multe neplăceri. 
Mai întîi, din partea tribului, apoi din 
partea comunității albe din Bechua- 
naland (fostul nume al Botswanei de 
azi). Ca urmare, metropola i-a inter- 
zis șederea în colonie, iar exilul avea 
să dureze pină în 1956. 

Seretse Khama avea doar patru ani 
în 1925, cînd a murit tatăl său, 
Sekghoma H, şeful tribului Bamang- 
wato. Atunci, Marea Britanie a în- 
credințat regența unchiului său, 
Tshekedi. După studiile secundare, a 
intrat la Universitatea pentru africani 
Fort Hare (Africa de Sud), unde ob- 
ține licența în litere, Ajungînd la vir- 
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sta la care urma să preia funcția de 


compromis între guvernul minoritar libe- 
ral, condus de Poul Hartling, și social-de- 
mocrați. Acest compromis are o importanță 
politică generală. El constituie baza viitoa- 
rei activități parlamentare, care se presu- 
pune că se va desfăşura În linişte, cel pu- 
țin în prezentul an parlamentar, care se 
încheie în octombrie. În orice caz, primej- 
dia unei crize guvernamentale a fost, deo- 
camdată, îndepărtată, ceea ce reprezintă un 
succes pentru Hartling și pentru social-de- 
mocraţi. Premierul a calificat compromisul 
ca fiind istoric, deoarece, pentru prima 
dată după mai mult de 10 ani, social-de- 
moecraţii și liberalii au încheiat o înţele- 
gere de mare importanţă. 

Punctul de pornire al tratativelor l-a 
constitui: programul drastic de austeri- 
tate prezentat de guvern, care prevede, 
printre altele, anularea plăţii prevăzute în 
martie pentru compensarea a trei perioade 
de majorare a prețurilor. precum şi eco- 
nomii în sectorul public în valoare de 3 
miliarde coroane. Acest proiect nu mai 
putea întruni majoritatea în parlament. 
Hartling declarase, încă de la început, că 
are în vedere mai puţin mijloacele folo- 
site, cît eficiența lor și ţinuse deschise 
toate portiţele pentru negocieri şi compro- 
misuri. Apărea evident, de la bun înce- 
put, că o rezolvare fără acordul social- 
democraţilor era exclusă. 

Guvernul îşi retrage proiectul asupra 
compensării celor trei perioade de scum- 


şef al Bamangwato, unchiul său a 
decis continuarea studiilor la Oxford, 
unde Khama face dreptul. 

Autorizat să revină în țară cu con- 
diția să renunțe la orice drept de suc- 
cesiune, Khama fondează, în 1962, 
Partidul Democrat care, în urma 
campaniei electorale din 1965, obţine 
un Succes zdrobitor. Devine prim-mi- 
nistru şi. odată cu proclamarea inde- 
pendenţei ţării sale — 30 septembrie 
1966 — președinte al Republicii Bost- 
wana. Aflat, de atunci, la conducerea 
ţării, Khama duce o politică îndrepta- 
tă spre reducerea dependenţei faţă de 
Africa de Sud (dată fiind dificila po- 
zitie geografică a Botswanei) și strin- 
gerea legăturilor cu Africa neagră. 

În politica sa aplică deviza, care 
este și a vieții sale, Ipelegeng, care 
înseamnă „nu ești niciodată mai bine 
servit ca de tine însuţi.“ 


pire. De asemenea, el face reduceri im= 
portante în programul referitor la secto- 
rul public. Cele 2,9 miliarde coroane pre- 
văzute se reduc la 1,55 miliarde. Nu au 
fost stabilite încă sectoarele afectate, dar 
domeniile sociale vor fi, probabil, cruţate. 
Printre altele, Hartling intenţionează să 
reducă limita de vîrstă pentru alocaţia 
pentru copii. Pachetul de măsuri este 
completat de unele decizii auxiliare care 
vizează, în primul rînd, un control fiscal 
mai intens. Astfel, pe viitor, institutele 
bancare vor fi obligate să informeze asu- 
pra valorii dobinzilor. Persoanele cu aşa- 


numite venituri zero — printre acestea se 
numără preşedintele Partidului Progresu- 
lui Mogens Glistrup — vor trebui să plă- 


tească impozite. 

Țelul lui Hartling a fost de a definitiva 
programul politico-economie în primele 
trei luni de guvernare și pînă la sesiunea 
Consiliului Nordic de la 16 februarie, care 
s-a desfășurat la Stockholm. El a reușit 
acest lucru. Parlamentul urmează să apro- 
be, prin procedură rapidă, legile cores- 
punzătoare. 

Compromisul poate fi considerat ca în- 
ceput al unui proces de restructurare în 
politica daneză. Partidele aflate la ex- 
tremităţile spectrului politic tind să se în- 
depărteze în continuare de centru, în timp 
ce social-democraţii şi liberalii s-au apro- 
piat unii de alţii. Un rol de mediator al 
Partidului radical Venstre s-a dovedit a fi 
inutil, 


| 
| 
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Noul guvern 
brazilian 


Gh. Neacșu, Constanţa. 
Preşedintele ales al Braziliei, 
generalul Ernesto Geisel, a 
prezentat lista noului guvern, 
care îşi va prelua funcţiile ia 
15 martie. Principalele porto- 
folii: externe — Antonio 
Francisco Azeredo da Silvei- 
ra ; finanțe — Mario Enrique 
Simensen ; interne — Mauri- 
cio Rangel Reis ; industrie şi 
comerţ — Severo Gomes ; a- 
viaţie — general Jeolmir de 
Araripe Macedo ; armată — 
general Vicente Dale Coun- 
tinho ; marină — amiral Ger- 
Jando de Azevedo Henning. 
Din fostul guvern vor fi men- 
ținuți doar ministrul planului 
(Joao Paulo Dos Reis Veloso) 
şi ministrul aviației. Viitorul 
ministru de finanțe, Mario 
Enrique Simensen, un cunos- 
cut economist, a declarat că 
politica sa va fi o „politică de 
continuitate“ şi nu de imobi- 
lism ; dezvoltarea economiei 
braziliene, a spus el, este 
condiționată de două elemente 
fundamentale : intensificarea 
economiilor și politica antiin- 
flaționistă. Funcția de minis- 
tru de externe va fi îndepli- 
nită de actualul ambasador la 
Buenos Aires, unul din postu- 
rile cele mai importante în 
ierarhia diplomatică brazi- 
liană ; Antonio Francisco 
Azeredo da Silveira e consi- 
derat specialist în probleme 
latino-americane şi, afirmă 
agenția „France Presse“, de- 
semnarea sa e interpretată 
drept un semn al intenției ge- 
neralului Geisel de a acorda 
prioritate consolidării relații- 
lor Braziliei cu tările din 
emisfera sudică a continen- 
tului. 


Marian Coliță, Drobeta 
Turnu-Severin. Modul de a 
saluta un conducător sau 
demnitar străin prin salve de 
tun este mai vechi. Îşi are 
originea în obiceiul de a trage 
în aer întreaga încărcătură a 
tunurilor unei cetăți sau nave, 
ca semn că sint dezarmate. 
fn acele vremuri vechi, pen- 
tru a reîncărca un tun era ne- 
cesar un timp destul de mare). 
Ulterior, numărul de salve 
de tun (trase în aer, cu în- 
cărcătură oarbă) s-a stabilit 
prin obiceiuri internaționale. 
Astfel, pentru un şef de stat 
sau un şef de guvern se trag 
21 de salve. Există ţări în 
care sînt salutaţi, prin salve 
de tun (un număr mai mic) și 
alți demnitari străini. În ceea 
ce priveşte numărul fără soţ 
al salvelor de salut, se crede 
că la origine ar fi o credinţă 
marinărească, potrivit căreia 
un număr cu soț ar purta... 
ghinion ! 


TIBI PERI ZA SE REZA ESEUL FE PUI 
Vincențiu Crăciunescu, com. 


Potcoava, jud. Olt. Consultind 
articolele publicate în nr. 34 


din 1971 şi 16 din 1972, veţi 
afla răspuns la întrebările 
privind cauzele conflictului 


din Ulster.  Intenţionăm să 
revenim pe larg asupra situa- 
ției din această provincie. 


D. Popescu, Suceava. Vă 
sugerăm să consultați volu- 
mele despre presa dintre cele 
două războaie, publicate de 


editurile noastre. De aseme- 
nea, vă sugerăm să adresaţi 


întrebările revistei „Magazin 


istorie“. 


N. Codreanu, Timişoara. 
Vă referiți, probabil, la călă- 
toria la Cairo, din prima ju- 
mătate a lunii februarie, a 
președintelui sudanez Gaffar 
Numeiri. Cu acel prilej, a fost 
semnat un program de acţiu- 
ne politică comună și de coo- 


perare economică între Egipt 


şi Sudan. Fotografia  alătu- 
rată (transmisă de agenția 


M.E.N.) reprezintă momentul 
semnării, de către cei doi pre- 
şedinţi  — Anwar Sadat şi 


Gaffar Numeiri — a progra- 
mului amintit. 


Ştefan Brancu, com. Reme- 
tea Mare, jud. Timiș. Repu- 
blica Bangladesh are o popu- 
laţie de aproximativ 75 mi- 
lioane locuitori (una din cele 
mai dense regiuni ale globu- 
lui, întrucît suprafața ţării 
este de 55126 mile pătrate). 
Capitala statului, Dacca — 
1 milion locuitori. Limba — 
bengali. Populația  Pakista- 
nului (310403 mile pătrate) 
— 53,51 milioane locuitori 
(potrivit estimărilor din 1970 
ale Naţiunilor Unite). Capi- 
tala este oraşul Islamabad, 
dar mai populate sînt oraşele 
Karachi (2,7 milioane locui- 
tori), Lahore (1,6 milioane 
locuitori). Limba națională e 


urdu ; limba oficială — en- 
gleza. După evenimentele 


care au dus la formarea Re- 


j 


publieii Bangladesh, între 
noul stat şi Pakistan au exis- 
tat, mult timp, relaţii  incor- 
date. Recent, însă, înainte de 
deschiderea Conferinței isla- 
mice la nivel înalt de la La- 
hore (Pakistan), cele două sta- 
te s-au recunoscut reciproc. 
Fotografia pe care o publi- 
căm alăturat reprezintă o 
imagine de la recenta confe- 
rinţă islamică de la Lahore: 


premierul pakistanez Zulfi- 
kar Ali Bhutto  îmbrăţi- 
şat de şeicul Mujibur Rah- 


man, premierul Repubiicii 
Bangladesh. 


La cealaltă întrebare 
vom răspunde pe larg în ca- 
drul unui articol-documentar 
pe care intenţionăm a-l pu- 
blica curînd. 


Etiopia 
10DI. 

Viorel Cruceanu, Podul Tur- 
cului, jud. Bacău. Etiopia are 
o suprafaţă de 1 221 900 km.p., 
şi o populaţie de 24,8 milioane 
locuitori (1969). Limba oficia- 
lă este limba amharic. Sint 
însă foarte folosite limbile en- 
gleză, arabă şi italiană. Etio- 
pia este o monarhie constitu- 
ţională, suveran fiind împăra- 
tul Haile Selassie I. Dispune 
de importante resurse minera- 
le : uraniu (rezerve evaluate 
la un milion tone), magneziu 
(rezerve evaluate la 200 mi- 
lioane tone), fier (rezervele 
cunoscute — 860 milioane to- 
ne). Istoricii vorbesc de exis- 
tenta, cu 2500 ani î.e.n, a 
unei „tări a înaltelor platouri” 
de pe coastele Africii orienta- 
le, care întreținea raporturi 
cu Egiptul. 

În 1930, Haile Selassie este 
încoronat împărat, iar la 16 
iulie 1931 el proclamă prima 
constituție a ţării. 

Demisia guvernului etiopian, 
din urmă cu o săptămină, a 
fost provocată de tulburările 
intervenite în sînul unei părţi 
a armatei terestre și aviaţiei, 


căreia i s-a alăturat marina 
militară.  Răsculaţii, care au 
ocupat succesiv oraşele Asma- 
ra şi Massawa, din Eritreea, 
localitatea Debret Zeit şi baza 
militară de lingă Addis Abe- 
ba, au cerut demisia cabine- 
tului. Demisia guvernului, 
condus, începînd din 1961, de 
Aklilou  Habie Wolt, a fost 
hotărită în unanimitate. In 
totografie : noul prim-minis= 
tru Endelkachew Makonnen. 


Destur — Baas 


D.  Piretus, Bucureşti. 1. 
Familia regală din Iordania 
se numeşte  haşemită, deva- 
rece este descendentă a lui 
Hachem Ibn Abd Manaf, 
fondatorul dinastiei. 

2. Partidul Socialist Destu- 
rian (.„destur“ în limba arabă 
înseamnă  „constituţie“) este 
partidul de guvernămînt al 
Tunisiei. A fost înființat în 
1920. În condițiile avîntului 
mişcării de eliberare, s-a 
transformat curînd într-o or- 
ganizaļie de masă, grupînd în 
rîndurile sale, în afară de 
burghezia naţională, ţărăni- 
mea și o parte a clasei mun- 
citoare. După cucerirea inde- 
pendenței tării (20 martie 
1956), a devenit partidul de 
sguvernămint. În „Rezoluția 
asupra reorganizării structurii 
partidului“, adoptată la cel 
de-al VII-lea Congres (19—22 
octombrie 1964), s-a hotărit 
ca noua lui denumire să fie 
Partidul Socialist Desturian. 

3. „Baas“ înseamnă, în lim- 
ba arabă, „renaștere“, 


Grigore Nicolae, Alexan- 
dria. Regele Carl XVI Gustav 
al Suediei s-a născut în 1946 
şi a urmat la tron bunicului 
său, în toamna trecută. Am 
publicat amănunte biografice 
în cadrul acestei rubrici din 


nr. 42 și 43. Fotografia alătu- 
rată îl reprezintă pe suvera- 
nul suedez, care a patronat 


recentele campionate mon- 
diale de ski de la Falun. pre- 
gătindu-se să inspecteze tra- 
seul cursei de 30 km. 


Petru Vača, Alba Iulia. 1. 
După obtinerea independen- 
tei, premier al Indiei a fost 
Jawaharlal Nehru. Pînă la 
transferarea deplină a puteri- 
tor către India, noul guvern 
& hotărit să menţină în func- 


ţia de guvernator general pe 
Mountbatten. În iunie 1948. 
acestuia i-a succedat Chakra- 
varti Rajagopalachari. În pa- 
ralel, se lucra la o nouă con- 
stituție. care a devenit efec- 
tivă de la 26 ianuarie 1950, 
cind Rajendra Prasad a deve- 
nit primul președinte al Re- 
publicii. Prasad a fost pre- 
ședinte pînă la 13 mai 1962; 
i-au urmat Sarvepalli Radha- 
krishnan (mai 1962—mai 
1967), Zakir - Husain (mai 
1967—mai 1969), Mohammed 
Hidayathullah (iulie—august 
1969), V. V. Giri (din august 
1969). 

2. Cehoslovacia este repu- 
blică socialistă din iulie 1960. 

3. Elveția are o suprafață 
de 41295 kmp. 


Cocos 


Stan Mihai. Pucioasa, jud. 
Dimbovita. Arhipelagul Cocos 
(sau Reeling) aparţine Austra- 
liei și nu Republicii Costa 
Rica. Este tormat din 2 atoli 
și se añă în Oceanul Indian, 
la 800 km sud-vest de Jawa. 
Are în jur de 700 locuitori și 


' o suprafață de 5 mile pătrate. 


Atolul sudic este mai mare, 
e format din 24 insulițe, din 
care doar Home, Direction și 
West Island sînt locuite ; ato- 
lul nordice e mai mic și cu- 
prinde doar o insuliţă locuită 
— North Keeling Island. Ar- 
hipelagul a fost descoperit de 
marinarul britanice William 
Keeling, în 1609, dar primul 
european s-a instalat aici abia 
in 1823. Patru ani mai tirziu, 
un alt britanic, John Clunies 
Ross. s-a instalat pe Direction 
şi, împreună cu muncitori a- 
duși din alte arhipelaguri. s-a 
ocupat de înlinse plantaţii de 
nuci de coccs. În 1857, arhipe- 
lasul Cocos trece sub protec- 
torat britanic, iar în 1878, sub 
aceea a guvernatorului din 
Ceylon. În 1886, George Clu- 
nies Ross primește de la re- 
gina Victoria o concesiune asu- 
pra insulelor. În 1903, insu- 
lele sint încorporate Singapo- 
re-lui. Primul război mondial 
își întinde tentaculele pînă în 
arhipelagul Cocos: un eruci- 
sător german distruge instala- 
tiile rajuio de pe Direction. 
După al doilea război mondial, 
în 1951. guvernul britanic ce- 
dează Australiei administrarea 
arhipelagului, în dauna fami- 
liei Ross care îsi revendică 
incă drepturile. Transferul de- 


vine efectiv din 1955. Astăzi, 


arhipelagul Cocos e un punct 
important de escală în cursele 
avioanelor din Australia spre 
Atrica de sud, 
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IMPORTANT! 


Abonaţi-vă din timp și pe termene cit mai lungi, 
pentru a vă asigura continuitatea în primirea pu- 


blicatici- 


Pretul unui abonament este de: 


— anual 


— pe șase luni 
— Pe trei luni 


104 lei 
52 „ 
26 E 


Abonamentele se fac prin oficiile și agentiile 
P.T.T.R., factorii poştali și difuzorii de presă din 
intreprinderi şi institutii. 


PEACESAT 


N. Constantinescu, București. 
PEACESAT (Pan-Pacific Edu- 
caticnal and Communications 
Experiment Using Satellites) 
este un sistem educaţional ca- 
re folosește drept mijloc de 
comunicație un satelit care 
leagă nouă centre de învăţă- 
mint din Pacific. Mulțumită 
acestei reţele, pot fi urmărite 
cursurile oricărui profesor a- 
parţiniînd centrelor respective 
de învăţămînt și se poate par- 
ticipa la seminarii sub condu- 
cerea acestora. Buletinul de 
informaţii UNESCO, din care 
extragem aceste date, afirmă 
că rolul PEACESAT-ului e 
și mai larg, folosind specialiș- 
tilor și savanților, aflați la 
mari distanţe unii de alţii, să 
se consulte și să se informeze 
asupra lucrărilor Jor. Satelitul 
folosit se numește ATS-1 și e 
plasat pe o orbită deasupra 
Ecuatorului. la 37000 km alti- 
tudine. A fost lansat în 1966 
de S.U.A. și. din 1970, e folo- 
sit de N.A.S.A. pentru diferite 
experienţe. În 1971. la propu- 
nerea profesorului John W. 
Bystrom de la Universitatea 
din Hawai, a fost autorizată 
folosirea satelitului în învă- 
ţămint, timp de zece ore pe 


săptămînă. Legătura radio în- 
tre cele 9 centre nu se poate 
face decit graţie acestui sate- 
lit.. Reţeaua PEACESAT per- 
mite, de asemenea, specialiş- 
tilor Serviciului agronomic 
al insulelor Fidji, Ministeru- 
lui Agriculturii din Noua Ze- 
elandă și departamentului a- 
gricol al Universității din Ha- 
wai de a avea întruniri luna- 
re, în probleme de interes co- 
mun, Un exemplu de colabo- 
rare prin această retea: la 
trecerea uraganului „Bebe“ a- 
supra insulelor Ellice, în oc- 
tombrie 1972, patru savanti a- 
parținind Universităţii Paci- 
ficului de sud şi Universității 
din Hawai au examinat atolul 
şi, prin intermediul PEACE- 
SAT, au pregătit un studiu 
asupra consecinţelor dezastru- 
lui. 

În acest an. afirmă buleti- 
nul de informaţii amintit. opt 
noj centre regionale de educa- 
ție urmează a fi înfiinţate, 
centre care vor beneficia de 
rețeaua PEACESAT. Singura 
dificultate — viaţa satelitului 
ATS-1 se apropie de sfirsit. 


Dar, se speră, va fi construit 
un alt satelit. Harta pe care o 
reproducem alăturat, din ace- 
lași buletin, reprezintă reţeaua 
PFACESAT. 
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Iulian Petrescu, Constanța. 
Cel de al treilea Congres al 
Federației Sindicatelor din 
Vietnam şi-a desfăşurat lu- 
crările în capitala R.D. Viet- 
nam, între 11 şi 14 februarie 
1974. În fața celor peste 500 
de delegați, reprezentînd 
1 300 000 de sindicalişti, şi a 
delegaților străini din aproape 
30 de țări ale lumii, Le Duan, 
prim-secretar al C.C. al Par- 
tidului celor ce Muncesc din 
Vietnam, a prezentat raportul 
„Noua perioadă a revoluției şi 
sarcinile sindicatelor“, A fost 
subliniat, cu acest prilej. rolul 


d RA 
EHETE TRER- 
WR 


sindicatelor în acțiunea de re- 
facere şi dezvoltare accelera- 
tă a economiei naționale în 
perioada 1974—1975, în pregă- 


tirea condițiilor pentru con- 
strucția desfăşurată a socia- 
lismului  — sarcini de prim 


ordin, decurgînd din hotărîri- 
le plenarei C.C. al partidului. 
La Congres a fost dezbătut, 
apoi, raportul secretarului ge- 
neral al federației, Nguyen 
Duc Thuan, s-au adus modi- 
ficări statutului sindicatelor, 
au fost alese noile organe 
conducătoare. În fotografie, 
un aspect de la deschiderea 
lucrărilor Congresului. 


„Florin  Ghişoiu. Bucureşti. 
În legătură cu relaţiile diplo- 
matice ale - României, vă su- 
gerăm consultarea volumului 
publicat de Editura politică 
si semnat de George G. Potra : 


( 


„România socialistă — fac- 
tor activ al vieții internațio- 
nale contemporane“. Vă su- 
gerăm să adresați celelalte 


întrebări revistei „Viața eco- 
nomică“, 


Gh. Stamate, Bucureşti, 
Graficul alăturat, reprodus din 
„Welt am Sonntag“, reprezin- 


tă curbele creşterii preţurilor 


unciei de aur şi argint despre 
care s-a scris în nr. 10 (rubri- 
ca „Bloc-notes economic”). 


a iii 


I. Vlad, Bucureşti. 
dreptate, India numără 
state şi o serie de teritorii. 
Răspunsul privind capitalele 
şi limbile vorbite în unele sta- 
te indiene, publicat în cadrul 
acestei rubrici din nr. 10, se 
referea numai la 17 state, în- 
trucît despre acestea ne între- 
base cititorul respectiv. Iată 
lista completă : Himachal Pra- 
desh — capitală: Simla — 
limbi prir.cipale : hindi şi pa- 
hari ; Manipur — capitală: 
Imphal — limbă principală : 
manipuri ; Maghalaya — capi- 
tală : Shillong — limbi prin- 
cipale : knasi, jaintia, garo; 
Tripura — capitală: Agarta- 
la — limbi principale; ben- 
gali şi tripuri. 


Aveţi 
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Gheorghe Lateş, com. Sa- 
dova, jud. Suceava. 1. În ar- 
ticolele în legătură cu situa- 
tia din Argentina, publicate 
în revista noastră în nr. 22, 
23, 30, 40 din 1973, au fost a- 
nalizate pe larg cauzele reve- 
nirii lui Juan Perón la Bue- 
nos Aires. 

2. În nr. 50 din 1972 și 41—42 
din 1973 am analizat pe larg 
situația din Peru şi reformele 
preconizate şi înfăptuite de 
forțele militare. 

3. În legătură cu situaţia 
din Birmania, vă  sugerăm 
consultarea articolului publi- 
cat în nr. 3 a.c. Vom mai re- 
veni. 

4. În nr. 8 din 1970. în ca- 
drul acestei rubrici, am pu- 
blicat un amplu răspuns des- 
pre toţi premiaţii Nobel pen- 
tru pace. 

5. În legătură cu Groenlan- 
da, vă sugerăm consultarea 
răspunsului adresat cititori- 
lor Papp Attila din Dumbrava 
— Timiş şi T. Pop din Alba 
Iulia, publicat în nr. 8 a.c. 


Viorel Petcu, com. Costești, 
jud. Buzău. 1. Nu dispunem 
de informaţii privind activi- 
tatea actuală a lui Hector 
Campora. Vom încerca să răs- 
pundem întrebării dv. în- 
tr-un viitor apropiat. 

2. Informaţia la care vă re- 
feriți trebuie rectificată ; fil- 
mul amintit era inspirat de 
personalitatea politică res- 
pectivă care, bineînțeles, nu 
juca în el. 

3. În nr. 31 
găsi informaţii 
pre Moncada. 


din 1973 
detaliate 


veţi 
des- 


Iosif Tomin, Piatra-Neamt. 
Consultînd ultimele numere, 
sperăm să fi găsit răspuns la 
întrebările dv. privind situa- 
ţia din Orientul Apropiat. În 
nr, 45 din 1973 am prezentat 


| 
| 
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hărţi ale regiunii din 1948 
pînă astăzi. În nr. 44/1973 
am publicat o hartă cu zona 
Golan. 


M. Vlădescu, Ploiești. După 


opt ani de absenţă, celebra 
cîntăreaţă de operă Maria 
Callas și-a făcut  reapariţia. 


Fotografia alăturată o repre- 
zintă semnînd autografe pe 
un album cu imprimări ale ei, 
lupă un concert dat la Massey 
Hall din Toronto (Canada). _ 


A. Gheorghiu, Iași. Ne pare 
rău, dar nu dispunem de o 


asemenea statistică. Vă su- 
gerăm să vă adresaţi unei re- 
viste economice. 


săptăminal de politică exter- 

nă editat de Uniunea Ziariș- 

tilor din Republica Socialistă 
România 
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Pentru piata internă şi export, 


PRODUSE DIN MASE PLASTICE. $ b 
fabricate del a 
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© ambalaje pentru industria chimică, 
saci şi pungi; 
e folii de polietilenă pentru sere și solarii 
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„VIZITA TOVARĂȘULUI 
NICOLAE CEAUŞESCU 
ÎN LIBERIA, 
ARGENTINA ŞI GUINEEA 


O nouă solie de pace, 
ptp şi colaborare - 


BUENOS ARES CONAKRY 


SINTEZE Interviuri şi declarații 
Imperativul democratizării in exdusivitate 
vieții internaţionale ° 
EuRoPA OCCIDENTALĂ „ Răspundem cititorilor 


Dificultăţi diverse, e 
dar ı un numitor comun Serial: TONGA 


Preşedintele Consiliului de Stat 
al Republicii Socialiste Româ- 
nia, Nicolae Ceauşescu, şi pre- 
şedintele Republicii Liberia, 
William 'Tolbert-jr., după mo- 
mentul solemn al semnării de- 
claraţiei comune 


Preşedintele Consiliului de Stat 
al Republicii Socialiste Româ- 
nia, Nicolae Ceauşescu, şi pre- 
ședintele Republicii Argentina, 
Juan Domingo Peron, se felicită 
călduros după înmînarea unor 
înalte distincţii argentiniene și 
românești 


Convorbiri între președintele 
Consiliului de Stat al Republicii 
Socialiste România, Nicolae 
Ceaușescu, și preşedintele Repu- 
blicii Guineea, Ahmed Sekou 
Touré 


14 martie 1974 


O NOUĂ SOLIE DE PACE, PRIE- 
TENIE ȘI COLABORARE 


Moment de referinţă istorică în 


relațiile româno-argentiniene. 
Valentin Păunescu 2 
Rezultate rodnice, perspective 


cuprinzătoare în relațiile dintre 
România și Guineea. Mircea S. 


lonescu 4 
Monrovia. Premise favorabile 
unei largi cooperări româno- 
liberiene. Interviu cu William 


Dennis, ministrul comerțului, in- 
dustriei și transporturilor, şi 
James Stewart, ministru adjunct 
al afacerilor externe al Repu- 
blicii Liberia. losif Socaciu 7 
Desfăşurarea vizitei 8 


INTERVIUL NOSTRU 


Carlos Andres Perez, noul preșe- 
dinte al Venezuelei 


ARTICOLE, CORESPONDENȚE 


"Moscova. Convorbiri  sovieto- 
franceze la nivel inalt. 

Laurenţiu Duţă 11 
Europa occidentală. Dificultăţi 


diverse, dar cu numitor comun. 


Florica Șelmaru 12 
Tel Aviv. Constituirea noului 
guvern. lon Madoșa 13 
SINTEZE 


O  idee-forță a lumii noastre. 
Democratizarea relaţiilor inter- 
naţionale. Radu Pascal 14 


REPORTAJ PE GLOB 
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Maksutovici 16 
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miercuri 


— La Delhi s-au incheiat convorbirile ofi- 
ciale indo-bulgare prilejuite de vizita în In- 
dia a lui Stanko Todorov, președintele Con- 
siliului de Miniştri al R.P. Bulgaria. 

— În capitala egipteană au avut loc con- 
vorbiri între președintele Zambiei, Kenneth 
Kaunda, aflat într-o vizită oficială la Cairo, 
şi şeful statului-gazdă, Anwar Sadat. 

— Împăratul Etiopiei, Haile Selassie |, o 
anunțat, într-o scurtă cuvintare televizată, ini- 
țierea unei reforme constituționale. 


joi 


— 


— La Damasc a fost dat publicităţii comu- 
nicatul privind vizita în Siria a ministrului so- 
vietic al afacerilor externe, Andrei Gromiko. 

— Libanul a rupt relaţiile diplomatice cu 


"Republica Sud Africană și Portugalia. 


— La Hanoi s-au încheiat lucrările celui de 
al IV-lea Congres al femeilor din Vietnam. 


vineri 


— Cu rezultate din cele mai rodnice, mar- 
cind un moment istoric in dezvoltarea priete- 
niei româno-argentiniene și deschizind ample 
perspective colaborării reciproce în interesul 
ambelor popoare, al păcii și înțelegerii în 
lume, s-a incheiat vizita intreprinsă de to- 
varășul Nicolae Ceaușescu, împreună cu to- 
varășa Elena Ceaușescu, în Argentina. 

— Secretarul: general al C.C. al Partidului 
Muncii din Coreea, președintele R.P.D. Co- 
reene, Kim Ir Sen, a primit delegaţia Uniunii 
Comuniștilor din lugoslavia, condusă de Kiro 
Gligorov, membru al Biroului Executiv al Pre- 
zidiului U.C.. 


— La Hanoi a fost dat publicităţii un co- 
municat, la încheierea vizitei în R.D. Vietnam 
a lui Houari Boumediene, președintele Con- 
siliului Revoluţiei și președintele Consiliu- 
lui de Miniștri al Algeriei. 


simbătă 


— Primit cu deosebită căldură, cu însufie- 
tite manifestări de stimă și prietenie, tova- 
rășul Nicolae Ceaușescu a inceput vizita în 
Republica Guineea. 

= Au fost date publicităţii Tratatul de prie- 
tenie și cooperare intre Republica Socialistă 


6—12 martie 


România și Republica Argentina, precum şi 
Comunicatul comun privind vizita oficială în 
Republica Argentina a președintelui Nicolae 
Ceaușescu și a tovarășei Elena Ceaușescu. 

— Ca președinte al Adunării Naţionale a 
Confederaţiei Republicilor Arabe, ce grupea- 
ză Egiptul, Siria și Libia, a fost ales Bashir 
Al-Rabeti (Libia). 

— La Cairo au avut loc convorbiri între 
ismail Fahmy, ministrul afacerilor externe al 
Egiptului, și omologul său tunisian Habib 
Chatti în probleme de interes comun. 


duminică 


— În localitatea Karadijordjevo, a avut loc, 
sub presedinția lui losip Broz Tito, o ședință 
a Biroului Executiv al Prezidiului U.C.I., care 
a dezbătut, între altele, probleme privind 
transpunerea în viață a prevederilor Con- 
stituției- R.S.F.|., pregătirile politice pentru 
Congresul al X-lea al U.C.I. 

— În capitala Egiptului a sosit o delega- 
ție a Internaționalei Socialiste, condusă de 
Bruno Kreisky, cancelarul Austriei, în cadrul 
unui turneu proiectat prin mai multe țări din 
regiunea Orientului Apropiat. 


luni 


— La Varsovia au inceput convorbirile 
oficiale intre o delegaţie de partid și guver- 
namentală poloneză, condusă. de Edward 
Gierek, prim-secretar al C.C. al PM.U.P., şi 
o delegaţie de partid și guvernamentală 
cehoslovacă, condusă de Gustav Husak, se- 
cretar general al C.C. al P.C. din Cehoslova- 
cia, care se află in Polonia într-o vizită oficia- 
lă de prietenie. 

— Le Duan, prim-secretar ol C.C. al Parti- 
dului celor ce Muncesc din Vietnam, s-a în- 
tilnit cu o delegaţie a P.C. din Japonia, con- 
dusă de Tetsuzo Fuwa, membru al Prezidiu- 
lui Permanent al C.C., şeful Secretariatului 
CC al P.CJ. 


marți 


— A luat sfirșit vizita oficială de prietenie 
întreprinsă de tovarășul Nicolae Ceaușescu, 
de tovarășa Elena Ceaușescu în Republica 
Liberia, Republica Argentina și Republica 
Guineea — solie cu viguroasă afirmare a i- 
deilor de pace și legalitate internațională. 

— Cetăţenii Capitalei au intimpinat cu 
dragoste nemărginită, cu căldură și entu- 
ziasm intoarcerea pe pămîntul patriei a 
tovarăşului Nicolae Ceaușescu, o  tovarășei 
Elena Ceaușescu. 


O NOUĂ SOLIE DE PACE, 


Buenos Aires. În timpul convorbirilor oficiale dintre preşedintele 
Nicolae Ceaușescu și președintele Juan Domingo Peron 


Eveniment 
de referință 
istorică 


in relaţiile româno-argentiniene 


Argentina. A şaptea ţară latino-ameri- 
cană care, în răstimpul unei jumătăţi de 
an, din august 1973 pînă în martie 
1974, a primit mesajul de prietenie, pace 
şi colaborare al şefului statului român, ex- 


presie a hotăritii României de a întări 
solidaritatea ţărilor “care luptă împotriva 
imperialismului și colonialismului, anga- 


jate pe calea unei dezvoltări libere, cores- 
punzătoare intereselor popoarelor lor. 
Un dialog fructuos care a creat relaţi- 
ilor româno-arzenliniene "noi și vaste ori- 
zonturi, punind temelia unei ample dez- 
voltări a colaborării pe multiple planuri 
între eele două ţări. contribuind la econ- 
solidarea tradiţionalclor raporturi de prie- 
tenie dintre popoarele român și argenti- 
nian, la cauza înțelegerii şi cooperării in- 
ternaționale — astfel poate fi caracterizat 
sintetic dialogu?! la nivel înalt româno-ar- 
gentinian. purtat pe pămîntul Argentinei 
de președintele Nicolae Ceaușescu. 
tezultatele fructuoase äle vizitei pre- 
sedintelui Nicolae Ceauşescu şi a tovară- 
şei Elena Ceaușescu în Argentina au pus 
existenţa unor puternice pre- 
dezvoltarea unei rodnice 
colaborări. Vom sublinia, de la bun 
îneeput, interesul comun al popoarelor ce- 
lor două tări — atit România cît și Argen 
tina fiind ţări în curs de-dezvoltare — de a 
inainta, în temeiul! unei politici indepen 
dente și suverane, pe calea propășirii na- 


în valoare 


mise pentru 


Corespondenţă din Buenos Aires 
de la Valentin Păunescu 


tionale în toate sferele vieţii economice, 
sociale și culturale, lichidind decalajul care 
le desparte de ţările mai avansate din punct 
de vedere economic, creînd noi premise 
pentru o generoasă colaborare internaţio- 
nală pe multiple planuri. 

În virtutea acestor obiective primordi- 
ale, președintele Nicolae Ceaușescu își ex- 
prima, încă de la începutul vizitei, deplina 
convingere în viitorul relaţiilor de cola- 
borare româno-argentiniene : „Dorim să 
punem bazele unei colaborări care să con- 
stituie un exemplu de felül cum două 
țări — sigur, cu orinduiri sociale diferite, 
dar animate de dorința de a-și întări bună- 
starea și fericirea, de a contribui la o po- 
litică de pace și de cooperare internatio- 
nală — pot să conlucreze în bune condiţii, 
Eu am deplină încredere că popoarele 
noastre vor realiza o asemenea colaborare 
exemplară“. 

Aşteptată cu cel mai viu interes de 
cercurile politice argentiniene. vizita tova- 
rășului Nicolae ‘Ceauşescu şi a tovarășşei 
Elena Ceauşescu in această țară a intrunit 
toate acele condiţii favorabile pentru a 


Preşedintele Nicolae Ceausescu și tovarăşa Elena Ceauşescu în timpul ceremoniei de 
conferire a titlului de Doctor Honoris Causa ul Universităţii din Buenos Aires 


mo- 


într-un 
ment de referință istorică în relaţiile din- 
tre România și Argentina. Spunind aceas- 
ta, ne referim nu numai ia faptul că am- 
bele popoare, avind afinități de limbă şi 
cultură, nutresc vechi sentimente reciproce 


transforma acest eveniment 


de prietenie și respect, ci ne referim, cu 
deosebire, la acea condiție a continuității 
unor contacte, convorbiri — si, înainte de 
toate, la dialogul început cu un an în 
urmă, la București, între conducătorii ce- 
lor două ‘tări, dialog cu reflexe ample în 
procesul dezvoltării relaţiilor de colabo- 
rare multilaterală dintre poporul român 
și argentinian. „În aceste momente — spu- 
nea primarul Jose Embrioni eu prilejul 
înmînării înaltului paspete român a cheii 
oraşului Buenos Aires — cele deuă ţări 
ale noastre se caracterizează prin faptul 
că au în fruntea lor conducători de po- 
poare care luplă permanent pentru dem- 
nitatea omului şi bunăstarea popoarelor 
lor. În februarie anul trecut. actualul nos- 
tru „preşedinte a vizitat frumoasa dum- 
neavoastră patrie. A -cunoscut-o şi a ră- 
mas încintat. Intuiția sa, cunoașterea rea- 
lității și posibilităţilor României i-au ară- 
tat necesitatea unei apropieri care să se 
traducă în fapte pozitive de interes și be- 
neficiu reciproc pentru cele două națiuni“ 

Simpatia profundă a  argentinienilor 
faţă de poporul român, interesul lor viu 
pentru realizările sale în făurirea vieţii 
noi, prețuirea iaţă de România socialistă 
s-au exprimat în manifestările de înaltă 
considerație fată de solii poporului romăn 


PRIETENIE ŞI COLABORARE 


„Am. calificat, de la: început, vizita oaspetelui nos- 
tru ca un fapt istoric. Președintele Ceaușescu: a dorit 
să vadă, cu propriii săi ochi; evoluţia: actuală: a: pro+ 
cesului. de dezvoltare a popoarelor dim America 
Latină. 

Domnia-sa. a dovedit, îm propria-i tară. preocupă- 
rile care. îi: identifică pe oameni cînd! au o profundă 


vocaţie pentru destinul țării și a Lăcut-o consolidind' 


ființa naţională și. personalitatea internaţională a 
tării, iar pe plan intern, printr-o: dezvoltare. indus- 
trială fermă, cheia unei: transformări prodigioase pe 


care România o dovedește. astăzi cu: mindrie îm faţa 


„Fără îndoială că viitorul aparţine politicii de co- 
laborare şi de pace dintre popoare. Şi noi, prin 'Dra- 
tatul de prietenie pe care l-am semnat astăzi, am pus 
o temelie trainică, într-adevăr de importanţă istorică, 
pentru: relațiile: dintre popoarele noastre, dar lără 
îndoială că aceasta va reprezenta o importanță mare 
pentru: relatiile cu celelalte state din America Latină 
și va exercita o iniluenţă pozitivă și pe plan interna- 
tional: 

Fată de ce trebuie să declar că. sintem deosebit de 
satisfăcuţi de rezultatele vizitei, de tot ceea ce am rea- 
lizat împreună, de perspectivele mari care se deschid 
pentru: colaborarea dintre popoarele român și argen- 


lumii.“ 


tinian:“ 


JUAN DOMINGO: PERON 


NICOLAE CEAUŞESCU 


Aspect de la solemnitatea semnării de 

către cei doi şefi de stat, Nicolae 

Ceauşescu şi Juan Domingo Peron, a do- 
cumentelor oficiale 


Sînt memorabile momentele în care gaz- 
dele argentiniene au cinstit personalitatea 
tovarăşului Nicolae Ceaușescu, a tovarăşei 
Elena Ceauşescu, cărora li s-au rezervat 
cele mai mari onoruri de stat așa. cum o 
arată conferirea celor mai înalte distinc- 
ţii, proclamarea lor ca oaspeţi de onoare 
ai orașelor vizitale, solemnităţile în cadrul 
cărora distinșilor oaspeţi români li s-au 
acordat titlul de Doctor Honoris Causa al 
Universităţii din Buenos Aires şi din Sud 
Bahia Blanca. „Înaltele distincţii acordate 
președintelui României — scrie ziarul ar- 
gentinian «Cronica» —- demonstrează cu 
prisosință marea importanță pe care o are 
vizita oaspeţilor români nu numai diñ 
punct de vedere economic, cît şi ştiinţific 
și cultural.“ 

În temeiul comandamentelor majore: ale 
politicii internaţionale românești, dialogul 
româno-argentinian s-a îmbogăţit cu pri- 
lejul acestei vizite cu noi valenţe. concre- 
te, de natură să ducă la intensificarea. co- 
laborării și cooperării, în interesul reciproc 
al ambelor țări. Au contribuit la aceasta 
convorbirile dintre cei doi președinți, în- 
tilnirile dintre tlovarăşa Elena Ceaușescu 


La palatul Congresului Național, sediul 
Senatului şi Camerei Deputaților 


şi d-na Maria Estela- Martinez de Peron, 


vicepreşedinte al Republicii Argentina, 
ampla: succesiune de. întilniri, contacte, 


întrevederi cu muncitorii din. citadela  si- 
derurgică  „Somisa“, cu: conducerea. sindi- 
catelor. argentiniene, cu delegația Parti- 
dului Comunist Argentinian, cu parlamen- 
tarii argentinieni, cu. liderii Uniunii Gi- 
vice. Radicale, Partidului. Intransigent, 
Mișcării pentru integrare și dezvoltare, cu 
reprezentanţi ai cercurilor economice din 
Argentina, 


Rememorind suita întilnirilor avute de 
tovarăşul Nicolae Ceaușescu cu factorii de 
conducere ai diverselor forțe politice şi so- 
ciale ale ţării, vom remarca, prin aceasta, 
preocuparea constantă a partidului nostru 
de-a întreține și dezvolta raporturi de 
fructuoasă colaborare cu diferite forte 
progresiste, democratice, în interesul lup= 
tei antiimperialiste, al păcii și destinderii 
internaţionale. În. toate aceste ocazii, de o 
deosebită audienţă s-a bucurat ideea. de 
stringentă actualitate şi puternică forță 
de înriîurire, a imperioasei necesităţi de 
realizare a unei largi unităţi, la scară na- 
țională și internaţională, a tuturor forţelor 
demoeratice şi progresiste în lupta pentru 
dezvoltare independentă, pentru progres 
și pace. 

Vizita a pus în evidență faptul 
testabil că relaţiile de prietenie şi colabo- 
rare dintre cele două popoare constituie 
nu numai un beneficiu al lor, că această 
conlucrare reprezintă o contribuţie efec- 
tivă la făurirea unei lumi mai bune şi 
mai drepte, în care toate popoarele, mari 
sau mici, să poală vorbi să-şi 
poată apăra interesele, să se facă auzite 
și ascultate. Pe această linie se înscriu do- 
cumentele semnate de preşedinţii Nicolae 
Ceaușescu şi Juan Domingo Peron, acte 
de-o mare însemnătate atit în sfera refa- 
țiilor bilaterale, cit și pe plan internaţio= 
nal. Ne referim, în primul rînd, la „Tra- 
tatul de prietenie și cooperare între Re- 
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INCON- 


deschis, 


Ba 


O NOUĂ SOLIE DE PACE, 


publica Socialistă România și Republica 
Argentina“ şi „Comunicatul comun“. O 
profundă semnificaţie pentru esența ra- 
porturilor viitoăre dintre cele două ţări, 
ca şi pentru procesul de consolidare a 
tendinţelor pozitive ce se manifestă în 
planul climatului politic internaţional, o 
are enunţarea precisă, detaliată a acelor 
principii considerate ca un tot unic ce 
trebuie să guverneze raporturile intersta- 
tale din lumea de azi, raporturi întemeia- 
te pe cea mai strictă respectare a norme- 
lor legalităţii, echităţii şi eticii interna- 
tionale. 

Vizita a pus bazele unei ample extinderi 
a colaborării româno-argentiniene în toa- 
te domeniile, corespunzător intereselor 
ambelor popoare, luptei generale împotri- 
va imperialismului, cerințelor înţelegerii 
internaţionale. Au fost încheiate cu acest 
prilej acorduri și înţelegeri concrete ca, 
de pildă, „Acordul general de cooperare 
economică și tehnică“ — amplu program 
de lărgire a cooperării în domeniile- co- 
mergial, industrial, tehnic. De asemenea, 
în completarea acordurilor culturale şi de 
cooperare ştiinţifică şi tehnologică, aflate 
în curs de aplicare, au fost concretizate, 
acum, o convenţie privind transportul ma- 
ritim și un acord de cooperare turistică. 

Proclamînd „dorinţa de a răspunde as- 
piraţiilor de pace, apropiere și înţelegere 
între popoarele român și argentinian, de a 
adinci și dezvolta relaţiile dintre România 
și Argentina și a spori contribuţia celor 
două ţări la consolidarea păcii şi securi- 
tății internaționale“, Comunicatul comun 
relevă, totodată, modul în care cele două 
părţi înţeleg să conlucreze pe amplul plan 
al relaţiilor internaţionale, cei doi şefi de 
stat fiind de acord „că dinamica epogii 
noastre demonstrează consolidarea cres- 
cindă a voinței popoarelor pentru afirma- 
rea independenţei și suveranităţii lor“. O 
cerință imperioasă a lumii de astăzi este 
aceea de a se acţiona ferm pentru aboli- 
rea politicii imperialiste de dominație şi 
asuprire, pentru a se asigura participarea 
activă, cu drepturi egale, a tuturor state- 
lor, mari, mijlocii sau mici, indiferent de 
potențial și regimul lor social, la studie- 
rea și soluţionarea problemelor contem- 
porane. 

Preşedintele Nicolae Ceaușescu și preşe- 
dintele Juan Domingo Peron au declarat 
că România și Argentina, ca ţări în curs 
de dezvoltare, consideră că reducerea şi 
lichidarea decalajelor dintre ţările în curs 
de dezvoltare şi ţările economic avansate 
reprezintă o problemă de primă importan- 
tă, eliminarea acestor decalaje fiind de 
interes fundamental pentru progresul u- 
manităţii. De asemenea, dialogul româno- 
argentinian a reliefat o identitate de ve- 
deri și asupra căilor de soluţionare poli- 
tică a conflictului din Orientul Apropiat, 
asupra necesităţii de a se actiona ferm 
pentru înfăptuirea dezarmării generale, în 
primul rind nucleare, şi pentru întărirea 
rolului O.N.U. în viaţa internaţională. 

Prin intreaga ei desfăşurare, prin prin- 
cipiile pe care le-a relevat, prin limbajul 
de stimă și înţelegere reciprocă, prin re- 
zultatele ei. vizita tovarăşului Nicolae 
Ceauşescu în Argentina a marcat un mo- 
ment de seamă în istoria relaţiilor Româ- 
niei socialiste cu Argentina, cu ţările de 
pe continentul latino-american. 


În timpul convorbirilor oficiale dintre tovarășul Nicolae Ceauşescu, secretar general 
al Partidului Comunist Român, președintele Consiliului de Stat al Republicii So- 


cialiste România, 


tovarăşa Elena Ceaușescu, 


membru al Comitetului Executiv 


al CC. al P.C.R., şi tovarășul Ahmed Sekou Touré, secretar general al Par- 
tidului Democrat din Guineea, președintele republicii 


Rezultate rodnice, 
perspective cuprinzătoare 


in relaţiile dintre 
România şi Guineea 


Corespondenţă din Conakry de la Mircea S. lonescu 


„Pace-prietenie-colaborare“ a fost, de 
fapt, deviza sub care s-a desfăşurat întrea- 
ga vizită oficială de prietenie făcută în 
Guineea, între 9 și 11 martie 1974, de to- 
varășul Nicolae Ceauşescu șşi' tovarășa 
Elena Ceaușescu, la invitaţia preşedintelui 
Republicii, Ahmed Sekou Touré, secretar 
general al Partidului Democrat din Gui- 
neea, şi a soţiei sale, Andrée Touré. Vizita 
conducătorului partidului și statului ro- 
mân în Republica Guineea — unul din 
primele state eliberate din Africa - tropi- 
cală — s-a transformat într-o adevărată 
sărbătoare a întregului popor guineez. 
Practic, au venit în întimpinarea tovară- 
şului Nicolae Ceauşescu. pentru a-l saluta 
cu prietenie, încă din momentul sosirii pe 
aeroportul din Conakry, apoi în vizitele 
întreprinse în capitala ţării, în importan- 
tele centre economice și sociale — Kankan 
și Labe —, reprezentanţi de pe toate me- 
leagurile guineeze, unde trăiesc aproape 
șase milioane de oameni. 

„După Liberia şi Argentina — scria co- 
tidianul central al Partidului Democrat 
din Guineea, «Horoya» — secretarul gene- 
ral al Partidului Comunist Român, preşe- 
dintele Consiliului de Stat al României so- 
ciăliste, Nicolae Ceaușescu, și-a continuat 
noua sa călătorie de pace, prietenie și co- 
laborare în Republica Guineea“. La rîn- 
dul său, guvernatorul capitalei Conakry, 
tojarăşul Foude Moussa, declara : „Toți 
cà peste 200000 de locuitori ai oraşului 


ne-am pregătit, în numele întregii ţări, să 
răspundem cu aceeași căldură mesajului 
de pace, prietenie și colaborare adus pe 
pămîntul Guineei de conducătorul parti- 
dului și statului român“, 

Primirea plină de dragoste, de căldură, 
rezervată distinşilor oaspeţi români — mi 
s-a spus în discuţiile avute cu membri ai 
C.C. al Partidului Demccrat din Guineea, 
cu membri ai guvernului, alte personali- 
tăți din ţara gazdă — se datorește, în pri- 
mul rind, rolului pe care îl joacă Româ- 
nia socialistă pe arena internaţională în 
direcţia destinderii, înțelegerii pașnice în- 
tre popoare, cooperării pe multiple pla- 
nuri, aportului persona! adus de conducă- 
torul partidului şi statului român la lupta 
pentru eliberarea popoarelor de pe toate 
continentele lumii, pentru progresul eco- 
nomic şi social ; ea se datorește totodată, 
sentimentelor de preţuire dintre România 
și Guineea, dintre președinții Nicolae 
Ceaușescu și Ahmed Sekou Touré. 

Exprimînd sintetic aceste aprecieri, tô- 
varășul Ahmed Sekou Touré arăta : „Noi 
cunoaștem istoria ţării dumneavoastră şi 
dăm o înaliă apreciere contribuţiei deci- 
sive pe care dumneavoastră,  lovarăşe 
Ceaușescu, aţi adus-o la dobindirea nume- 
voaselor sale victorii. Pe plan internaţional. 
România a făcut dovada unei independen- 
te totale în aprecierea tuturor problemelor 
internaţionale şi, de aceea, pozițiile sale, 


PRIETENIE ŞI COLABORARE 


Simti a e a ai 


„Noi cunoaștem istoria țării dumneavoastră și dăm 
o înaltă apreciere contribuţiei decisive pe care dum- 
neavoastră, tovarășe Ceaușescu, aţi adus-o la dobin- 
direa numeroaselor sale victorii. Această contribuţie 
v-a adus încrederea totală a poporului român, mani- 
testată succesiv prin responsabilităţile ce vi s-au in- 
credintat şi pe care vi le-aţi îndeplinit întotdeauna 


cu onoare și eficacitate“. 


AHMED SEKOU TOURE 


privind fiecare din problemele respective, 
au fost aprobaie de masele populare din 
Guineea, care, de asemenea, aspiră la 
independenţă totală în aprecierea proble- 
melor şi în aplicarea soluţiilor lor juste“. 
în timpul șederii în Guineea, tovarășu- 
lui Nicolae Ceaușescu și tovarășei Elena 
Ceauşescu le-au fost conferite cele mai 
înalte distincţii ale ţării, în semn de înal- 
tă preţuire și de apreciere pentru activi- 
tatea în slujba prieteniei româno-guine- 
eze, pentru colaborarea pașnică între po- 
poare, pentru pace şi progres social. 
Prima întîlnire la nivel înalt  româno- 
guineeză a deschis un nou capitol în isto- 
ria relaţiilor dintre cele două țări și po- 
poare, dintre Partidul Comunist Român și 
Partidul Democrat din Guineea. În acest 
sens stau mărturie documentele semnate, 
de o mare însemnătate atit pe planul rela- 
ţiilor bilaterale, cît şi pe plan internaţio- 
nal : Tratatul de prietenie și colaborare 
între Republica Socialistă România și Re- 
publica Guineea şi Comunicatul comun. 
În primul său articol, Tratatul româno- 
guineez proclamă în mod solemn principi- 
ie şi normele fundamentale pe baza că- 
rora cele două ţări intenţionează să-şi 
clădească relaţiile dintre ele cit şi cu cele- 
falte state, între care — dreptul inaliena- 
bil al fiecărui popor de a-și hotărî singur 
soarta ; dreptul sacru al fiecărui stat la 
existenţă, libertate, independenţă politică 
şi economică, la suveranitate ; dreptul su- 
veran al poporului de a folosi bogăţiile 
sale naţionale ; egalitatea deplină în drep- 
turi, neamestecul în treburile interne şi a- 
vantajul reciproc, renunţarea la forţă și 
la ameninţarea cu forţa. Document de re- 
ferinţă pentru relaţiile bilaterale, Trata- 
tul ilustrează, ca o constantă a politicii 


românești, preocuparea de a așeza relaţi- 
ile cu toate ţările pe temelia solidă a ace- 
lor principii a căror respectare este meni- 
tă să contribuie la consolidarea destinde- 
rii, păcii şi securităţii în lume. 

Expresie a dorinţei comune de a realiza 
aspiraţiile de prietenie şi solidaritate mi- 
litantă ale popoarelor român şi  guineez, 
documentul, ca, de altfel, și Comunicatul 
comun, subliniază hotărirea părților de a 
dezvolta și aprofunda legăturile de prie- 
tenie dintre popoarele lor, cooperarea în 
domeniile politic, economic, ştiinţific şi 
cultural, precizează modalităţile de coope- 
rare. În legătură cu aceasta, Comunicatul 
comun subliniază hotărîrea părţilor de. a 
extinde şi diversifica schimburile comer- 


Flori oferite cu dra- 

goste şi căldură 

distinşilor oaspeţi 
români 


La marea adunare 
populară de ve sta- 
dionul din Conakry 


„Cunoaștem că și 
cerea Partidului Democrat din Guineea, în frunte cu 
tovarășul Sekou Touré, a lichidat vechea orînduire, 
colonialismul, și a trecut la făurirea unei noi socie- 
tăți în Guineea. Ca prieteni şi frați, ne bucură suc- 
cesele pe care dumneavoastră ie dobindiţi în făurirea 
unei Guinee libere, independente și puternice“. 


poporul guineez, sub condu- 


NICOLAE CEAUȘESCU 


ciale, cooperarea economică, industrială și 
tehnico-ştiinţifică în domeniul minier, al 
cercetărilor geologice, extracţiei şi prelu- 
crării bauxitei, metalurgiei, construcției de 
maşini, agricol şi pescuitului. 

Cu prilejul vizitei, la Conakry a avut 
loc prima sesiune a Comisiei mixte guver- 
namentale de cooperare economică, în ca- 
drul căreia au fost examinate probleme 
legate de concretizarea unor acorduri eco- 
nomice convenite în baza înțelegerilor 
dintre cei doi preşedinţi. 

Dind expresie dorinței poporului guine- 
ez de a dezvolta colaborarea cu România, 
presa din Conakry sublinia, în toate cele 
trei zile ale vizilei, că ţările noastre au 
largi posibilități în acest domeniu, „cunos-= 


cînd mai ales — după cum arăta ziarul 
“Horoya» — nivelul de dezvoltare indus- 
trială la care a ajuns în prezent România 
şi experiența ei în industria mineritului, 
care ne poate servi la valorificarea supe- 
rioară a bogățiilor. naturale imense de 
care dispune subsolul guineez”. 

Dorinţa de colaborare a fost transpusă 
în acorduri și înțelegeri concrete, deschi- 
zătoare de largi perspective cooperării re- 
ciproc avantajoase. Este vorba de acordul 
privind deschiderea unei linii de credit, 
acordul pentru exploatarea și transforma- 
rea în alumină şi aluminiu a bauxitei în 
zona Boke, precum şi a minereului de 
fier, protocolul primei sesiuni a Comisiei 
mixte de cooperare economică și tehnică, 
protocolul privind schimbul de mărfuri în 
1974, acordul de cooperare în domeniul 
sănătăţii, convenţia sanitar-veterinară. 

Am încă vii în memorie manifestările 
dorinţei. concrete de cooperare multilate- 
rală între cele două țări, exprimate pe tot 
parcursul vizitei tovarăşului Nicolae 
Ceaușescu pe meleagurile guineeze. Gu- 
vernatorii regiunilor Kankan şi Labe — 
piloni importanți ai progresului economic 
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O NOUĂ SOLIE DE PACE, 


a constituit o nouă ilustrare a spriji- 
nului constant acordat de partidul şi sta- 
tul nostru luptei popoarelor africane pen- 
tru lichidarea definitivă a dominaţiei 
străine, în interesu! unităţii întregului 
front antiimperialist. 

O atenție aparte a fost acordată, în 
cursul vizitei, problemelor reducerii şi li- 
chidării decalajului care separă ţările în 
curs de dezvoltare și cele economie avan- 


sate — problemă de interes fundamental 
pentru asigurarea progresului întregii o0- 
meniri — exprimindu-se convingerea că, 


pentru depășirea acestui fenomen, sînt 
necesare eforturi susținute din partea fie- 
cărei ţări, asigurarea sprijinului material 
al ţărilor dezvoltate, realizarea unei largi 
şi juste cooperări internaţionale. 

Comunicatul comun consemnează, de 
asemenea, identitatea de păreri a părţilor 
cu privire la căile de solutionare a con- 
flictului din Orientul Apropiat, consensul 
asupra necesităţii. de a se pune capăi 
cursei inarmărilor, de a se proceda la de- 
zarmarea generală, în primul rînd a de- 
zarmării nucleare, considerînd că, în acest 
proces, au o deosebită importanță recu- 
noaşterea și respectarea Africii ca zonă 
denuclearizată şi transformarea Balcani- 
lor într-o zonă a păcii. 

Preşedintele Ahmed Sekou Touré a dat, 
cu prilejul vizitei. o înultă apreciere poli- 
licii partidului şi statului nostru, de co- 
laborare si soriiin internationalist fată de 
popoarele Africii, reflectată de vizitele e- 
feetuate în ultimii ani de tovarășul Nicolae 
Ceauşescu într-o serie de ţări ale conti- 
nentului african. Într-adevăr.  continuînd 


Depunerea unei coroane de flori la Mausoleul Naţional din Conakry 


guineez — apreciau în mod deosebit inte- tă răspunderea pentru mentinerea păcii și 
resul] şelului statului român față de pro- securităţii internaționale şi trebuie să 
blemele lor de muncà, precum și interesul participe pe bază de egalitate la soluţio- 
părţii guineeze de a coopera cu România narea în interesul popearelor a probleme- 


în diverse domenii de activitate. lor internaționale., În context, a fost sub z z sis i 
În cursul convorbirilor dintre ei doi Jiniat rolul activ care revine ţărilor mici dialogul românv-alrican care, în anii din 
conducători de partid și de stat, apreciin- şi mijlocii în atingerea acestor obiective. urmă şi, cu deosebire prin călătoria din 
du-se utilitatea deosebită a schimbului de Cei dui presedini au salutat cu profun 1972 an cele opt țari africane, a inscris 
informaţii şi experiență între cele dou dă satisfacţie vicloriile importante ale  ?0Ntributii de valoare istorică în cronica 
partide, s-a hotărît — după cum se men mişcărilor de eliberare națională din Afri- relaţiilor de prietenie ale României cu 
ționează în Comunicatul comun — stabi- ca, pronunțîndu-se pentru dreptul impre- aceste tări. actuala vizită în Guineea a 
lirea unui program de colaborare, infor- seriptibil al popoarelor încă dependente reprezentat o nouă expresie strălucită a 
mare reciprocă și schimb de delegaţii la dea utiliza toate căile şi formele de luptă, consecvenței cu care fara noastră dezvol- 
diferite nivele şi dezvoltarea. în continua- inclusiv lupta armată, pentru a scutura tă politica de prielenie, colaborare și so- 
re, a relaţiilor între organizațiile politice, jugul asupririi sirăine. A fost salutată, în lidaritate militantă cu ţările așa-numitei 
de tineret. de femei, precum și în alte acest sens. recunoaşterea de către Aduna- Jumi a treia 
domenii de interes reciproc. narea Generală a O.N.U. a statului suve- Mesajul de pace. pretuire si colaborare 
Convorbirile la nivel înalt de la Cona- ran Guineea-Bissau. Vizita la Conakry a ia sal a A ar Lasa, Ea ag 5 zei 
kry au prilejuit, totodată, o trecere în re- prilejuit o întîlnire a tovarăşului Nicolae pi cette i a ici d eee S 
vistā a principalelor probleme internatio- Ceauşescu cu tovarăşii Aristides Pereira, Goru, parau uii SENO roman a 
nale ale actualităţii. Cu prioritate a fost secretar general al Partidului African al deschis o pagină luminoasă în istoria rela- 
evidențiat faptul că, în lumea de azi. eresr Independentei din Guineea-Bissau şi țiilor dintre cele două țări, a adus o im- 
în mod pregnant rolul şi influența forpe- Insulele Capului Verde (P.ALI.G.C.), şi portantă contribuţie la consolidarea cursu- 
lor democrației, progresului și păcii, sub- Luis Cabral, președintele Consiliului de lui nou, de destindere și colaborare, inter- 
liniindhu-se necesitatea actiunii perseve Stat al Republicii Guineea-Bissau. Între- venit în relaţiile internaţionale. la afir- 
rente în direcţia unirii tuturor forțelor vederea — desfăşurată într-o atmosferă marea tot mai viguroasă a cauzei socialis- 


frontului antiimperialist, pentru a se asi 
gura triumful luptei împotriva politicii 
imperialiste de dominație. dictat și agre- 
siune, pentru lichidarea definitivă a €o- 
lonialismului și neocolenialismului, pen- 
tru statornicirea în relaţiile interstatale a 
principiilor dreptului popoarelor și ale 
dreptului internaţional. 

Comunicatul comun exprimă aprecierea 
comună a părţilor asupra deosebitei im- 
portante pe care o are intemeierea rapor- 
turilor dintre state pe baza strictei respec 
tări a principiilor independenţei şi suve- 
ranităţii naţionale. neamestecului în tre- 
burile interne aie altor state, egalităţii în 
drepturi şi avantajului reciproc, a asigu- 
rării dreptului imprescriptibil fiecărui 
popor de a dispune în mod liber de bogă- 
tiile naţionale și de a decide de sine stă- 
tător asupra căilor dezvollării lor econo 
mice și sociale, a excluderii folosirii for- 
tei și amenințării cu folosirea forţei. a in 
tegrităţii teritoriale și inviolabilității fron 
tierelor, a soluționării pe cale pașnică a 
tuturor problemelor litigioase 

Documentul relevă, de asemenea, apre 
ratia păstor ayen yarne pa, rimă În timpul imtrevederii cu tovarășii Aristides Pereira şi Luis Cabral 
erent de mărimea și potențialul lor, poar- ehani ar AA 
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de caldă prietenie și solidaritate militantă mului și păcii in lume 


PRIETENIE ŞI COLABORARE 


Monrovia. În timpul convorbirilor oficiale 
dintre preşedintele Nicolae Ceauşescu şi 
preşedintele William 'Tolbert-jr. 


MONROVIA 


Premise favorabile 
unei largi cooperări 
româno-liberiene 


Corespondenţă de la Iosif Socaciu 


| 


Presa din Monrovia a relatat pe larg despre semnificaţia istorică a vizitei pe care 


președintele Consiliului de Stat al Republicii 


Socialiste România, tovarășul Nicolae 


Ceaușescu, a efectuat-o în Liberia. Ecourile acestui eveniment, de o remarcabilă insem- 
nătate, au continuot, firește, și după incheierea convorbirilor româno-liberiene, în cance- 
laria oficiilor guvernamentale, în presa liberiană. 

Aflat in aceste zile la Monrovia, am rugat pe WILLIAM DENNIS, ministrul comerțului, 
industriei și transporturilor, și pe JAMES STEWART, ministrul adjunct al afacerilor externe, 
să împărtășească cititorilor revistei „Lumea“ opiniile lor asupra viitorului relațiilor dintre 
țările noastre in lumina convorbirilor româno-liberiene la nivel inalt. 


„Desi de dată relativ recentă, relaţiite din- 
tre țara mea și România — ne-a declarat, la 
începutul convorbiri, William Dennis — sint 
bune, caracterizate de o atmosferă de ințe- 
legere și prietenie. Cu doi ani în urmă, am 
vizitat România, împreună cu o delegaţie gu- 
vernamentală economică, vizită în cursul că- 
reia am sondat posibilităţile de ccoperare cu 
țara dv. Cu acel piilej, am încheiat primele 
acorduri comerciale dintre țările noastre. La 
puțină vreme, o delegaţie comercială romã- 
nă a venit în Liberia pentru a cunoaște, la 
rindul ei, potenţialul nostru economic. fme- 
diat, ca urmare firească a acestor raporturi 
stabilite intre Remânia și Liberia, țara dv. a 
deschis o agenție economică la Monrovia, 
prin intermediul căreia am realizat o serie de 
schimburi comerciale. 

Caracterizate de bunăvoință, de prietenie 
şi spirit de înţelegere, aceste relaţii erau însă 
departe de a satisface posibilităţile. pe care 
le avem de a coopera. Vizita președintelui 
Nicolae Cenușescu, care abia s-a incheiat, a 
fost tocmai factorul motor, evenimentul major 
care a propulsat relațiile româno-liberiene, a 
cimentat legăturile de prietenie dintre po- 
poarele noastre, a concretizat domeniile și 


căile unei conlucrări fructuoase, de lungă 
durată“. 

Rugat să se refere la domeniile în care va 
evolua cooperarea. româno-liberiană, minis- 
trul economiei, industriei și transporturilor o 
spus : „România a făcut progrese uimitoare 
pe calea dezvoltării economiei sale. Aveţi o 
industrie de prim rang, specialiști recunos- 
cuțit — lucruri pe care le-am putut constata 
personal în cursul vizitei în țara dv. Noi, li- 
berienii, avem importante resurse materiale 
și proiecte de exploatare judicioasă, pe care 
le putem concretiza printr-o colaborare fruc- 
tuoasă cu țara dv. Este tocmai ceea ce vi- 
zita domnului președinte Nicolae Ceausescu 
a stabilit. Cum va fi viitoarea cooperare ro- 
mâno-liberiană ? Ea va acţiona pe multiple 
planuri — în exploatarea resurselor miniere 
liberiene, a fondului forestier, în agricultură 
şi în industrie — și se va baza pe respecto- 
rea interesului fiecărei părţi, în avantajul lor 
reciproc“, 

„Vizita președintelui României a fost pen- 
tru noi, liberienii, un eveniment deosebit. Ca 
şi dv., românii, noi, liberienii, iubim liberta- 
tea și independența. Acestor idealuri scumpe 
celor două popoare i-a consacrat activitatea 
și viața președintele Nicolae Ceaușescu. Afirm 


acest lucru, deoarece cunosc de multă vreme 
politica României, activitatea președintelui dv. 


Ca persoană particulară, ca student şi, in 
sfirsit, ca ministru, am admirat modul cum Ro- 
mânia s-a consacrat idealurilor de pare, fi- 
lozofiei conlucrării pașnice cu toate țările 
lumii, indiferent de sistem politic. Vizita in 
Liberia este o nouă verigă la acțiunea pre- 
ședintelui Nicolae Ceaușescu de a edifica in 
lume un climat de destindere și ințelegere 
intre toate popoarele”. 

James Stewart, ministrul adjunct de exter- 
ne, a ţinut, la inceput, să se refere la unele 
aspecte ale politicii externe liberiene: „Li- 
beria este o țară mică. Cu toate acest=a, ea 
o promovat, mai ales în ultimii ani, de cind 
funcția supremă in stat a fost preluată de 
președintele Tolbert, relaţii de prietenie cu 
toate statele. Este foarte important ca po- 
poarele, indiferent de mărimea lor, de ori- 
gine și mod de guvernare, să colaboreze in- 
tre ele, să schimbe valori materiale şi spiri- 
tuale. Acest schimb înseamnă, după opinia 
mea, destindere, iar destinderea este un pro- 
ces care trebuie accentuat, dezvoltat de ori- 
ce națiune. Tocmai aici aș plasa raţiunea 
şi însemnătatea vizitei șefului statului român, 
in acest context al eforturilor pe care sintem 
datori. să le depunem pentru construirea unei 
lumi în care toate popoarele să se dezvolte 
liber și de sine stătător, să fie absolvite de 
pericolul unor intervenţii străine“, 

Rugat să se refere la relaţiile dintra Ro- 
mânia și Liberio, James Stewart a spus: 
„Mă consider printre primii artizani ai actua- 
lelor relaţii prietenești dintre țările noastre: 
incă de cind eram ambasador, am discutat 
cu o serie de reprezentanţi diplomatici ai tă- 
rii dv., am evocat un program de cunoastere 
și apropiere între România și Liberia, am 
iniţiat schimburi de vizite și, în sfirșit, stabili- 
rea de relaţii diplomatice. Sint foarte fericit 
că aceste eforturi s-au materializat in rezul- 
tatele pe care le avem acum, intre care cel 
mai de seamă este vizita președintelui Nicolaz 
Ceaușescu în Liberia. Sint foarte satisfăcut 
că această vizită a avut loc și că ea s-a sol- 
dat cu rezultate din cele mai fructuoase pen- 
tru ambele țări”. 

Referindu-se, apoi, la posibilitățile de co- 
laborare pe plan internațional dintre Liberia 
şi România, dl Stewart a subliniat, intre al- 
tele: „Contribuţia României la eforturile pen- 
tru pace și destindere este remorcabilă. Sin- 
tem animați de aceleași sentimente şi aici 
cred că rezidă posibilităţile noastre de con- 
lucrare internaţională. lată, de exemplu, pro- 
blema eradicării rasismului, a celonialismu- 
lui, care este atit de presantă pentru ţările 
Africii. Îndepărtarea unui asemerea rău din 
viaţa popoarelor nu se face automat. Este 
nevoie de eforturile colective ale popoarelor 
iubitoare de pace, libertate şi dreptate, pen- 
tru a introna justiția şi pe continentul african. 
În acest efort, un rol important il are colabo- 
rarea româno-liberiană, colaborarea a două 
popoare dedicate prin excelență ospirațiilor 
de libertate și dreptate“. 
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O NOUĂ SOLIE DE PACE, 


Desfăşurarea 
vizitei 


LIBERIA 


Duminică, 3 martie a.c. 


Tovarăşul Nicolae Ceauşescu, secretar 
general al Partidului Comunist Român, 
preşedintele Consiliului de Stat al Repu- 
plicii Socialiste România, și tovarăşa Elena 
Ceauşescu au părăsit Capitala, plecind 
spre Liberia, într-o vizită oficială. 

În această vizită, şeful statului român 
este însoţit de tovarășii Ion Păţan, vice- 
preşedinte al Consiliului de Miniștri, mi- 
nistrul comerţului exterior, Ştefan Andrei, 
secretar al C.C. ai P.C.R., George Maco- 
vescu, ministrul afacerilor externe, de 
consilieri și experţi. 

Ora 17,30 (ora locală). Aeronava prezi- 
denţială aterizează pe aeroportul interna- 
țional Robertsfield de lingă Monrovia. 

Președintele Nicolae Ceauşescu şi tova- 
rășa Elena Ceaușescu au fost întimpinaţi 
de preşedintele Liberiei, William R. Tol- 
bert-jr., și soţia sa, doamna Victoria Tol- 
bert, de membri ai guvernului  liberian, 
alte personalităţi ale vieţii politice, şefii 
misiunilor diplomatice acreditaţi în capi- 
tala acestei ţări, 

După ceremonia primirii, distinșii oas- 
peți români sînt invitaţi în salonul de o- 
noare al aeroportului unde cei doi pre- 
şedinţi, tovarășa Elena Ceaușescu și doam- 
na Victoria Tolbert se întreţin cordial cî- 
teva minute. Urmează apoi călătoria pînă 
la „Executive Mansion“ — reședința pre- 
zidenţială. 

După sosire, oaspeţii români sînt invi- 
taţi în marele salon al palatului, unde se 
aflau reuniți, pentru a saluta pe solii po- 
porului român, președinții Senatului şi 
Camerei Reprezentanţilor, membrii guver- 
nului și ai parlamentului. În acest cadru 
solemn, președintele Wiliam Tolbert-jr. 
adresează oaspeților români o alocuţiune 
omagială, 

În continuarea ceremoniei, președintelui 
Nicolae Ceauşescu i se conferă Marele 
Cordon al ordinului „Cavalerilor Pioniera- 
tului“. La rîndul său, șeful statului român 
înminează președintelui William Tolbert- 
ir. ordinul „Steaua Republicii Socialiste 
România“ cl. I 

Seara, în onoarea președintelui Nicolae 
Ceaușescu şi a tovarăsei Elena Ceaușescu, 
preşedintele William 'Tolbert-jr. şi doam- 
na Victoria Tolbert au oferit un banchet 
oficial, în timpul căruia cei doi președinți 
au rostit toasturi. 


Luni, 4 martie 


Dimineaţa. Au avut loc convorbiri ofi- 
ciale între preşedinţii Nicolae Ceauşescu 
şi William 'Tolbert-jr. Apoi întrevederea 
între cei doi conducători a continuat în 
prezența persoanelor oficiale care îl înso- 
ţese pe şeful satului român în vizita sa 
oficială și a membrilor guvernului libe- 
rian. 

Imediat după încheierea convorbirilor 
oficiale, tovarășul Nicolae Ceaușescu îm- 
preună cu tovarăşa Elena Ceauşescu au 
vizitat plantaţia de arbori de cauciuc de 


la Harbel. Vizita ia sfirşit cu un dejun 
oferit de gazde în cinstea preşedinţilor 
Nicolae Ceausescu şi William Tolbert-jr.. 
a tovarășei Elena Ceaușescu și a doamnei 
Victoria Tolbert. 

Tot în cursul dimineţii, acad. dr. inginer 
Elena Ceauşescu, însoţită de doamna Vic- 
toria Tolbert, a făcut o vizită la Universi- 
tatea din Monrovia. 

După-amiază. Preşedintele Nicolae 
Ceaușescu și tovarăşa Elena Ceaușescu au 
vizitat complexul piscicol „Mesurado“, 

'Tovarășul Nicolae Ceaușescu şi tovarășa 
Elena Ceauşescu au primit pe McKinley 
Deshield, secretar general al partidului 
„The True Whig Party“. La întrevedere a 
participat tovarășul Ștefan Andrei. 

Seara. A avut loc ceremonia semnării 
Declaraţiei solemne comune şi a Comuni- 
catului comun. Documentele au fost sem- 
nate de preşedintele Nicolae Ceaușescu si 
preşedintele William R. Tolbert-jr. In 
continuarea ceremoniei cei doi șefi de 
stat au rostit alocuţiuni, 

Cu prilejul vizitei, au mai fost semna- 
te : Protocolul privind aplicarea acordului 
comercial şi de cooperare economică şi 
industrială între Republica Socialistă Ro- 
mânia și Republica Liberia, acordul de co- 
operare între guvernul Republicii Socia- 
liste România și guvernul Republicii Li- 
beria în domeniul dezvoltării miniere și 
petroliere, acordul între guvernul Repu- 
blicii Socialiste România și guvernul Re- 
publicii Liberia cu privire la posibilită- 
țile de participare la proiectele în curs 
pentru zăcămintele de minereu de fjer, 


Marţi, 5 martie 


Ora 3,30 (ora locală). Președintele 
Nicolae Ceaușescu şi  tovarășa Elena 
Ceaușescu şi-au încheiat vizita oficială de 
prietenie în Liberia. La aeroport, distinșii 
oaspeţi români au fost conduși şi salutaţi 
de preşedintele William Tolbert-jr., de 
doamna Victoria Tolbert, de membri ai 
guvernului  liberian şi alte personalități 
politice, de- membri ai corpului diploma- 
tic. 

Avionul prezidenţial decolează, îndrep- 
tindu-se spre Buenos Aires, 


ARGENTINA 


Ora 11 (ora locală). Aeronava preziden- 
ţială aterizează la Buenos Aires. Preşedin- 
tele Nicolae Ceaușescu și tovarășa Elena 
Ceaușescu sînt întimpinaţi de preşedintele 
Juan Domingo Peron, doamna Maria Estela 
Martinez de Peron, de alte personalități 
oficiale argentiniene. Preşedintele Juan 
Domingo Peron rostește o alocuţiune de 
bun venit. Răspunde preşedintele Nicolae 
Ceauşescu. În continuare, șefului statului 
român i se înminează cheia oraşului Bue- 
hos Aires. Primarul oraşului Buenos Aires 
tostește un cuvînt de salut. Răspunde to- 
varășul Nicolae Ceaușescu. 

La amiază, la „Olivos“, reședința şefului 
statului argentinian, s-au desfăşurat pri- 
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mele convorbiri între preşedintele Nicolae 
Ceaușescu și tovarăşa Elena Ceauşescu şi 
președintele Juan Domingo Peron și 
doamna Maria Estela Martinez de Peron. 
La convorbiri au participat şi persoane o0- 
ficiale române şi argentiniene. 

După-amiază. La reşedinţa oficială a 
preşedintelui Nicolae Ceaușescu și a tova- 
rășei Elena Ceaușescu au venit pentru a 
prezenta omagiile șefii misiunilor diplo- 
matice acreditaţi în capitala argentiniană. 

Tovarăşul Nicolae Ceauşescu și tovarăşa 
Elena Ceauşescu au depus o coroană de 
flori la Monumentul lui Jose de San Mar- 
tin, erou național. Apoi, la sediul Sena- 
tului şi Camerei Deputaţilor, distinșii oas- 
peji români au avut o întîlnire cu parla- 
mentarii argentinieni. Au rostit alocuţiuni 
prim-vicepreşedintele Senatului argenti- 
nian, Jose Antonio Allende, și tovarășul 
Nicolae Ceaușescu. 

Seara. La „Olivos“ a avut loc ceremonia 
confteririi unor înalte distincţii argentinie- 
ne și românești. Președintele Juan Domin- 
go Peron a conferit președintelui Nicolae 
Ceaușescu colanul Marelui Ordin „El Li- 
bertador“*  („Eliberatorul”). S-au rostit 
scurte alocuţiuni. În continuare, președin- 
tele Peron a conferit  tovarăşei Elena 
Ceauşescu Marea Cruce a Ordinului „El 
Libertador“, La rîndul său, preşedintele 
Nicolae Ceaușescu a înminat preşedintelui 
Juan Domingo Peron Ordinul „Steaua Re- 
publicii Socialiste România” clasa I, iar 
doamnei Maria Estela Martinez de Peron 
Ordinul „23 August“ clasa I. 

Imediat după ceremonia conferirii înal- 
telor distincţii, preşedintele Juan Domingo 
Peron şi doamna Martinez de Peron au o- 
ferit la reședința „Olivos“* un dineu în 
cinstea președintelui Nicolae Ceauşescu și 
a tovarășei Elena Ceaușescu, În timpul di- 
neului, cei doi preşedinţi au rostit toas- 
turi. În continuare, în cinstea oaspeților 
români, președintele Peron a oferit la tea- 
trul în aer liber din perimetrul reședinței 
sale un program special de muzică și dan- 
suri populare. 


Miercuri, 6 martie 


Dimineaţa. Au continuat convorbirile 
dintre preşedintele Nicolae Ceaușescu și 
preşedintele Juan Domingo Peron precum 
și Maria Estela Martinez de Peron, vicepre- 
şedinte al Republicii Argentina. În con- 
tinuare, la convorbirile oficiale au parti- 
cipat şi persoane oficiale române şi ar- 
gentiniene. 

Apoi, șeful statului român, însoţit de 
persoane oficiale române și argentiniene, 
a vizitat orașele Mar del Plata și Balcarce. 
În cursul vizitei, reprezentanţii presei şi 
televiziunii din Mar del Plata și Buenos 
Aires au rugat pe şeful statului român să 
acorde scurte declaraţii. 

'Tovarășa Elena Ceauşescu a făcut o vizi- 
tă la Întreprinderea de medicamente, pro- 
duse chimice și produse cosmetice din 
Buenos Aires, aparținînd grupului Roche. 

În cinstea tovarășei Elena Ceauşəscu, 
doamna Maria Estela Martinez de Peron 
a oferit un dejun în saloanele restauran- 
tului „Hostal del Lago“ din Buenos Aires. 

După-amiază. Preşedintelui Nicolae 
Ceauşescu si  tovarăşei Elena Ceauşescu 
le-au fost conferite titlul de Doctor Honoris 
Causa al Universităţii din Buenos Aires. 
În cadrul ceremoniei, au rostit alocuţiuni 
ministrul culturii şi educaţiei, Jorge Ta- 
iana, și rectorul Universităţii din Buenos 
Aires, Ernesto F. Villanueva. A luat cu- 
vîntul preşedintele Nicolae Ceauşescu. În 
continuare, a rostit un cuvint de mulțu- 
mire tovarăşa Elena Ceaușescu, 

Seara. Președintele Nicolae Ceauşescu şi 
tovarășa Elena Ceauşescu au primit pe 
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Ricardo Balbin, președintele Uniunii. Civice 
Radicale, şi alți conducători ai Comitetu- 
lui Naţional al acestui partid. 

'Tovarăsul Nicolae Ceauşescu și tovarășa 
Elena Ceaușescu au primit o delegație a 
Partidului Comunist din Argentina, alcă- 
tuită din Rodolfo Ghioldi, membru al Di- 
recțiunii P.C. din Argentina, fondator al 
partidului, Athos Fava, membru al Comi- 
tetului Executiv al P.C. din Argentina, și 
Fernando Nadra, membru al Comitetului 
Executiv, director al ziarului „Nuestra Pa- 
Jabra“, organ al P.C. din Argentina. 

Președintale- Nicolae Ceaușescu s-a în- 
tîlnit cu Oscar Allende, lider al Partidu- 
lui Intransigent şi al Alianţei Populare 
Revoluţionare. 

La Ambasada română din Buenos Aires 
a avut loc constituirea Camerei de comerţ 
româno-argentiene. 5 


Joi, 7 martie 


'Tovarăşul Nicolae Ceauşescu şi tovarăşa 
Elena Ceaușescu au vizitat complexul si- 
derurgic „Somisa“, de lîngă oraşul San 
Nicolas. 

Preşedintele Nicolae Ceaușescu a avut 
un larg schimb de păreri cu reprezentanți 
ai Confederației Generale a Muncii care 
grupează majoritatea sindicatelor din Ar- 
gentina. În cadrul întilnirii, şeful statului 
român a rostit o cuvintare. 

Ora 9,30. Începe ceremonia semnării do- 
eumentelor oficiale  româno-argentiniene. 
Persoane oficiale române și argentiniene 
semnează Acordul general de cooperare 
economică si tehnică dintre guvernele Ro- 
mâniei și Argentinei, Acordul de coopera- 
re în domeniul minier, Acordul de coope- 
rare în domeniul industriei agrozootțehnice, 
Acordul financiar. 

Ora 9,50. Preşedinţii Nicolae Ceauşescu 
și Juan Domingo Peron semnează Trata- 
tul de prietenie și cooperare între Repu- 
blica Socialistă România şi Republica Ar- 
gentina. Acest document poartă, de aseme- 
nea, semnătura miniştrilor de externe ai 
celor două ţări. Cei doi şefi de stat sem- 
nează apoi Comunicatul comun. În înche- 
ievea ceremoniei, au luat cuvîntul cei doi 
preşedinţi. 

După semnarea documentelor, cei doi 
preşedinţi au avut o nouă și amplă con- 
vorbire, la care au participat tovarășa 
Elena Ceauşescu și doamna Maria Estela 
Martinez de Peron. 

Seara, președintele Nicolae Ceauşescu și 
tovarășa Elena Ceauşescu au olerit o re- 
cepţie în onoarea președintelui Juan Do- 
mingo Peron şi a doamnei Maria Eslela 
Martinez, de Peron. 

Întilniri de lucru : Tovarăşul Ion Păţan 
cu ministrul economiei, Jose Gelbard, pre- 
şedintele Băncii Centrale, dr. Alfredo Go- 
mez Morales, secretarul de stat la comer- 
tul exterior, ambasadorul Tettamanbi, și 
secretarul de stat la energie, ing. Hermino 
Sbarra. 

A- avut loc semnarea unui important 
contract de' livrare de utilaj- petrolier ro- 
mânesc către întreprinderea de stat ar- 
gentiniană ,„Y.P.E.“. 

Seara, președintele Nicolae Ceauşescu 
şi tovarășa Elena Ceaușescu s-au întilnit 
cu membrii coloniei române din Argenti- 
na. 


Vineri, 8 martie 


Dimineaţa, tovarășul Nicolae Ceaușescu 
a primit pe Arturo Frondizi, fost preşedin- 
te al Argentinei, președintele Mişcării pen- 
tru integrare şi dezvoltare, grupare politică 
din Frejuli — Frontul Justițialist de Elibe- 
rare. 


Tovarășul Nicolae Ceauşescu şi tovarășa 
Elena Ceauşescu s-au întilnit cu conduce- 
rea Confederației Generale a Muncii din 
Argentina. Cu acest prilej, a luat cuvîntul 
tovarășul Nicolae Ceaușescu. 

La amiază, președintele Nicolae Ceaușescu 
si  tovarășa Elena Ceauşescu s-au în- 
țilnit, la hotelul „Sheraton“, cu reprezen- 
tanți ai presei argentiniene şi corespondenţi 
ai presei străine. 

Ora 18 (ora locală). Preşedintele Nicolae 
Ceaușescu și  tovarășa Elena Ceauşescu 
și-au încheiat vizita oficială de prietenie în 
Republica Argentina. Pe aeroportul central 
al capitalei au venit, pentru a-și lua rămas 
bun de la distinşii oaspeţi români, preşe- 
dintele Republicii Argentina, general-loco= 
tenent Juan Domingo Peron, vicepreşedin- 
tele republicii, doamna Maria Estela Mar- 
tinez de Peron, alte persoane oficiale ar- 
gentiniene. 

Avionul prezidenţial decolează, îndrep- 
țindu-se spre Rio de Janeiro. 

Seara. În drum spre Guineea, preşedin- 
tele Nicolae Ceaușescu împreună cu tova- 
rășa Elena Ceaușescu și persoanele care îi 
însoțesc au făcut o escală la Rio de Jane- 
iro. După ceremonia de primire, la invitaţia 
guvernului brazilian, tovarășul Nicolae 
Ceaușescu și tovarăşa Elena Ceaușescu au 
făcut o scurtă vizită în oraș. În continuare, 
în cinstea oaspeţilor români, guvernul bra- 
zilian a oferit un dineu în saloanele Hote- 
lului Naţional, situat pe malul oceanului. 


GUINEEA 


Simbătă, 9 martie 


Ora 9,30 (ora locală). Aeronava preziden- 
țială aterizează pe aeroportul internaţional 
„Gbessia“ din Conakry. În întimpinarea 
solilor poporului român au venit tovarășul 
Ahmed Sekou Touré şi soția sa, Andrée 
Touré, Aristides Pereira, secretar general 
al Partidului African al Independenţei din 
Guineea-Bissau şi Insulele Capului Verde, 
alte persoane oficiale. 

Imediat după ceremonia primirii, a avut 
loc o mare adunare populară pe stadionul 
municipal din capitala Guineei. Cu acest 
prilej, au luat cuvintul președintele Ahmed 
Sekou Touré şi  tovarăşul Nicolae 
Ceauşescu. 

După-amiază, la Palatul Poporului din 
Conakry au început convorbirile între to- 
varăşul Nicolae Ceaușescu și tovarășul 
Ahmed Sekou Touré. La convorbiri au 
participat persoane oficiale române și gui- 
neeze. 


Seara, în saloanele Palatului Poporului, 
preşedintele Ahmed Sekou Touré împre- 
ună cu tovarăşa Andrée Touré au oferit 
un banchet oficial în onoarea tovarăşului 


Nicolae Ceauşescu şi a tovarășei Elena 
Ceauşescu, 
În cinstea președintelui Nicolae 


Ceauşescu şi a tovarășei Elena Ceaușescu, 
şeful statului guineez şi soţia sa au oferit 
un spectacol de gală în marea sală - ce 
festivități a Palatului Poporului 


Duminică, 10 martie 


Dimineaţa, tovarășul Nicolae Ceaușescu 
și tovarășa Elena Ceauşescu au avut o 
nouă convorbire cu tovarășul Ahmed Se- 
kou: Touré: Convorbirile au continuat apoi 
cu. participarea persoanelor. oficiale care 
îl însoțese. pe șeful statului român și a 


membrilor conducerii de partid și de stat 
a Guineei. Tovarășul Nicolae Ceauşescu și 
tovarășul Ahmed Sekou Touré au căzut 
de acord asupra încheierii unui Tratat de 
prietenie şi cooperare și a semnării unui 
Comunicat comun. În timpul întilnirii, to- 
varășul Nicolae Ceaușescu și  tovarășa 
Elena Ceauşescu au invitat pe preşedinte- 
le Ahmed Sekou Touré şi pe soția sa, An- 
dree Touré, să vizitele România. 

Tovarășul Nicolae Ceauşescu s-a intil- 
nit, la reședința sa din Conakry, cu tova- 
rășii Aristides Pereira, secretar general al 
Partidului African al Independenţei din 
Guineea-Bissau şi Insulele Capului Verde 
(P.A.I.G.C.), și Luis Cabral, preşedintele 
Consiliului de Stat al Republicii Guineea- 
Bissau. p 

Seara, președintele Consiliului de Stat, 
tovarășul Nicolae Ceauşescu, și tovarăşa 
Elena Ceaușescu au avut din nou posibi- 
litatea de a lua contact, prin interme- 
diul cintecului și dansului, cu frumoasele 
tradiţii, cu minunatele datini ale poporu- 
lui guineez, în cadrul unui al doilea spec- 
tacol de gală, oferit, la Palatul Poporului, 
în cinstea înalților oaspeţi de președintele 
Ahmed Sekou Touré și tovarășa Andrée 
Touré. 


Luni, 11 martie 


Dimineaţa, tovarășul Nicolae Ceaușescu 
și tovarășa Elena Ceaușescu au depus o 
coroană de flori la Mausoleul Naţional 
din Conakry, care cinstește memoria 
eroilor căzuţi în lupta pentru libertatea 
şi independenţa patriei lor. 

După-amiază, într-un cadru festiv, cei 
doi şefi de stat au semnat Tratatul de 
prietenie și cooperare înire Republica 
Socialistă România și Republica Guineea 
şi Comunicatul comun. 

Înaintea semnării Tratatului de priets- 
nie şi cooperare și a Comunicatului 
comun, au fost semnate mai multe acor- 


duri şi convenţii între guvernele Repu- 
blicii Socialiste România! şi Republicii 
Guineea. 


După ceremonia semnării documentelor 
oficiale, a avut loc solemnitatea înminării 
unor înalte distincţii române și guineeze. 
Tovarășului Nicolae Ceaușescu i-a fost 
conferită Marea Cruce a Ordinului Naţio- 
nal „Fidelitatea faţă de popor“, iar tova- 
răşei Elena Ceaușescu distincția de Mare 
ofiţer al acestui înalt Ordin Naţional. 

Tovarășului Ahmed Sekou Touré i-a 
fost conferit Ordinul Steaua Republicii 
Socialiste România clasa I, iar tovarășei 
Andrée Touré Ordinul „23 August“ clasa I. 

Distinșii oaspeţi români au vizitat ora- 
şele Kankan și Labe. 

Cu prilejul vizitei şefului statului ro- 
mân, la Conakry a avut loc prima sesiu- 
ne a comisiei mixte de cooperare econo- 
mică și tehnică între ţările noastre. 


Marţi, 12 martie 


Ora 0,15 (ora locală). Tovarășul Nicolae 
Ceauşescu și tovarășa Elena Ceauşescu 
încheie vizita oficială de prietenie efec- 
tuată în Republica Guineea. Pînă la aero- 
port, distinşii oaspeţi români au fost în- 
sotiți de președintele Ahmed Sekou Touré 
şi soţia sa, Andrée Touré, de alte persoane 
oficiale guineeze. ; 

Ora 9,30 (ora Bucureştiului). Aeronava 
prezidențială aterizează pe aeroportul Oto- 
peni. Ia sfîrşit- vizita efectuată de pre- 
sedintele Nicolae Ceaușescu împreună cu 
tovarășa Elena Ceaușescu în Republica 
Libēria, Republica Argentina şi Republica 
Guineea. 


INTERVIUL ROSU 


În exclusivitate pentru „Lumea“ 


Carlos 
Andres 
Perez 


președintele Republicii Venezuela 


„România — 
o sursă de experienţă 
pentru ţara noastra” 


Coborind pe Avenida Libertador, una din principalele artere din Caracas, ză- 
rești de departe silueta cărămizie, înaltă și subțire a blocului pe frontispiciul căruia 
scrie „Torre de Las Delicias“. La parter, o adevărată armată de gazetari localnici 
şi corespondenți ai presei straine urmăresc și notează sosirile și plecările personali- 
tăților politice venezuelane primite in audiență, la etajul 19 a! clădirii, de Carlos 
Andrés Pérez, președintele ales ul Venezuelei. Sint zile cind se formează cabinetul, 
pentru fiecare portofoliu candidind mai multe nume. Sint zile de continuă agitaţie, 
premergătoare datei de 12 martie, cind a avut loc instalarea noului președinte. 

Excelența Sa domnul Carlos Andrés Pérez a avut amabilitatea. de a ne primi 
in biroul său de la „Torre de Las Deiicias“. Azi, cind revista: publică acest interviu, 
Carlos Andrés Perez este noul președinte al Venezuelei, sediul său de lucru aflin- 


du-se la Palatul Miraflores. 


Corespondenţă din Caracas de la trimisul nostru Anca Voican 


— Acum, la inceput de mandat, v-a 
ruga, domnule președinte, să prezen- 
taţi într-o formă sintetică elementele 
fundameniale ale viziunii dumneavoas- 
tra asupra celor cinci ani de guverna- 
re care debuteaza cu luna martie a 
acestui an. 


— Cred că nu va fi o perioadă ușoară de 
guvernare. Ci, dimpotrivă, foarte grea. Dar 
sintem convinși că dispunem de toate ṣan- 
sele prin amplul orizont care se deschide 
inaintea noastra. Cred că tările latino-ame- 
ricane, inclusiv Venezuela, trebuie să exclu- 
dă din g.ndirea lor maniera îngustă — vreau 
să spun imagincia la scară mică — de a con- 
cepe progresul popoarelor noastre. Unitatea 
și alianţa latina-ainericană trebuie să fie 
de aici inainte marele obiectiv pe care il va 
urmâri Venezuela. in aceaste direcție voi o- 
rienta actiunea guvernului meu ; voi pregăti 
țara să .centribuie cit ma: mult la realizarea 
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unității, care reprezintă forta continentului 
nostru, garanția dezvoltarii sale indepen- 
dente. Eu cred că sint multe lucruri: im Ve- 
nezuela care trebuie transformate radical, 
atita vreme cit nu am reuşit să indreptâm 
deficiențele esențiale aie sistemului nostru 
capitalist, care dispune, de exemplu, de o 
dinamică de concentrare violentă a venituri- 
lor, una din problemele asupra cărora tre- 
buie să reflectă. Acest proces a continuat 
in Venezuela. Curba venitului national a da 
vedit de fiecare dată o tendință de scădere, 
ceea ce inseamnă că în: fiecare zi există mai 
mulţi săraci și mai multă sărăcie in ţara 
noastră decit in ziua precedentă. De aceea, 
am avansot drept motto al programului. meu 
de guvernare „Lupta impotriva sărăciei”, 


— Venezuela, recunoscută ca more 
țară producätcare şi, mai ales, expor- 
tatoare de petrol, iși definește, in œ- 
ceste momente de dezbatere fără pre- 


cedent asupra surselor de energie, o 


poiitică bine elaborată in acest sens. 
Ce loc va acorda guvernul  dumnea- 


voastră peirolului ? 


— Primul loc. Petrolul — fie că vrem, fie că 
nu — reprezintă axul economiei venezuelane, 
este centrul ei. Mai mult chiar, petrolul va 
fi un important instrument ai peliticii latino- 
americane în lupta țărilor noastre pentru a 
obține un tratament corespunzător din partea 
ţărilor industrializate ale lumii, o posibilitate 
de a interveni pentru a asigura desfășurarea 
echitabilă a comerțului mondial, în transferul 
de. tehnologie dinspre ţările dezvoltate spre 
cele în curs de dezvoltare, ca Venezuela, și 
in lupta pentru a obține, pentru materiile 
noastre prime, prețuri care să corespundă 
costului importurilor noastre. 


— Guvernul dumneavoastră — care a 
rezultat din victoria in olegeri a Parti- 
dului Acţiunea Democratică — intenţio- 
nează să respecte acordurile internaţio- 
nale incheiate de fostul cabinet ? 


— Guvernul pe care voi avea onoarea de 
o-l conduce este decis să respecte toate a- 
cordurile. Mai mult, consider că prima mea 
obligație în această calitale este de a con- 
tinua acțiunile care au rămas a fi rezolvate 
de la fostul guvern. În ceea ce privește ca- 
pitolul relaţiilor internaţionale, punctul meu 
de vedere este foarte clar și precis: nu nus 
mai că vom păstra relațiile pe care Vene- 
zuela le are în momentul de față cu lumea, 
dar le vom extinde în alte zone ale globului, 
pentu că azi, mai mult ca oricind, acest lu- 
cru este necesar. Amplitudinea relaţiilor in- 
ternaţionale facilitează dezbaterea marilor 
probleme ale omenirii și permite construirea 
unei lumi mai drepie și, in mod sigur, o nouă 
diviziune internaţională a muncii. 


— În timpul vizitei la Caracas, in sep- 
tembrie 1973, a tovarăşului Nicolae 
Ceausescu, aţi fost primit de președin- 
tele României, cu care ați avut o con- 
vorbire. Pe atunci, dumneavoastră 
erati candidatul Partidului Acțiunea 
Democratică, aflai in opoziţie. Cum a- 
preciați, acum, după victoria in ale- 
geri, perspectivele relaţiilor  româno- 
vernezuelane ? 


— Îmi face plăcere intrebarea dv. În pri- 
mul rind, vreau să spun că a fost foarte in- 
teresaniă întrevederea pe care am avut-o cu 
președintele Nicolae Ceausescu. Cu acel pri- 
lej am spus incltului oaspete că mă intere- 
sează profund (o spun cu deosebită cordia- 
litate și fără nici un sens peiorativ) aceste 
așa-numite mici ţări europene, pentru că la 
ele putem găsi multe idei și multe iniţiative, 
unele dintre ele favorabile, de pildă, dezvol- 
lării tehnologice de care avem nevoie în 
țara noastră. Găsim la aceste tări mai multe 
lucruri care. ne interesează decit in cazul ce- 
lor foarte dezvoltaie, care, motiv 
sau altul, se preocupă numai de progresul 
popoorelor lor. Astfel incit, România mă inte- 
resează nu numai pentru istoria și tradiţiile 
ei, ci, de asemenea, pentru faptul că repre- 
zintă o sursă de experiența pentru țara noas- 
tră şi acest lucru l-am comunicat președinte- 
lui Ceauşescu. Cooperarea cu România va 
asigura de la bun inceput o intensificare a 
comerțului Mă intereseazu mult să cunosc 
experienţele proprii ale țării dv. de dezvolta- 
re tehnologica, felul cun a fost, de pildă, 
orientată politica sociala, de asigurare de- 
plină a dreptului la muncă Sint aspecte pe 
care, intr-un ansamblu mai larg, doresc să 
le aflu, date fiind rezultatele și experientele 
proprii ale Rorn'âniei. 


dintr-un 
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MOSCOVA 


onvorbiri 
sovieto-franceze 
la nivel înalt 


O conferință de presă a secretarului 
general al CC. al P:C.U.S., Leonid Brej- 
nev (organizată pe aeroportul Vnukovo, 
înainte de decolarea avionului special 
spre Crimeea — locul de desfășurare -a 
convorbirilor  sovieto-franceze la nivel 
înalt), a prefigurat agenda acestei întil- 
niri, a treia în ceva mai mult de un an. 

Atît în declarația făcută ziariştilor 
francezi, cît şi în răspunsurile date, se- 
cretarul general al CC. al PCUS. a 
subliniat caracterul de lucru al convor- 
birilor ; el a precizat că, „deși nu a fost 
fixată o ordine de zi, nu mă îndoiesc 
că, împreună cu preşedintele Pompidou, 
vom avea un schimb de păreri în pro- 
blema desfășurării conferinței general- 
europene. Bineînțeles, a continuat Leonid 
Brejnev, vor fi abordate și alte proble- 
me legate de destinderea internațională. 
Nu este exclus să ne referim și la pro- 
bleme economice“. Leonid Brejnev şi-a 
exprimat, totodată, convingerea că 
schimbul de păreri va avea un caracter 
liber, amical, subliniind însemnătatea 
principiilor pe care se întemeiază rela- 
tiile de prieimaie dintre U.R.S.S. şi Fran- 
ţa, semnificaţia consultărilor periodice 
dintre factorii de răspundere ai celor 
două țări. În cadrul aceleiaşi conferinţe 
de presă, secretarul general al C.C. al 
P.C.U.S. a evocat colaborarea comercială 
bilaterală şi a afirmat că, „avîndu-se în 
vedere apropiata expirare a actualului 
acord sovieto-francez pe baza căruia s-a 
dezvoltat comerțul nostru, cred că a so- 
sit momentul pentru noi tratative con- 
crete, de lucru, în această problemă“. 

Interviul acordat televiziunii sovietice 
de către ministrul francez al afacerilor 
externe, Michel Jobert, a confirmat 
cursul pozitiv al relaţiilor franco-sovie- 
tice. „Bunăvoinţa din relaţiile celor două 
țări, constata şeful diplomaţiei franceze, 
a fost transpusă în practica reală“. Şi, 
opinînd că înţelegerea dintre URSS. şi 
Franța trebuie să-și găsească continua- 
rea, Jobert sublinia că, „pentru aceasta, 
este nevoie de toleranță și eforturi, mai 
ales în domeniul economiei, industriei şi 
comerţului“. 

În aceste zile, presa sovietică a publi- 
cat numeroase articole, insistind asupra 
dezvoltării impetuoase a colaborării so- 
vieto-franceze în domeniile economic și 
tehnico-ştiinţific. „Este suficient să ară- 
tăm că, în anul 1973, schimbul de măr- 
furi sovieto-francez a crescut cu 40 la 
sută faţă de anul precedent, scrie ziarul 
-Izvestia». Sarcina asumată de ambele 
părți — de a-şi dubla în cinci ani 
schimbul de mărfuri — va fi îndeplinită, 
în mod evident, înainte de termen“. Ace- 
lași ziar, evocînd recenta sesiune a aşa- 
numitei mici “comisii de colaborare sovie- 
to-franceză, în atribuţiile căreia se află 
problemele schimburilor tehnico-știinţili- 
ce, subliniază că „numai în domeniul 
producției industriale acționează 13 gru- 
puri pe ramuri, care se ocupă de pro- 


Întilnirile 


Corespondenţă de la 
Laurenţiu Duţă 


bleme ale industrisi aviaţiei, energeticii, 
producţiei de petrol și gaze, construc- 
tiilor de mașini-unelte, metalurgiei feroa- 
se și neferoase, chimiei, electrotehnicii, 
producţiei de utilaje casnice şi frigorifi- 
ce, industriei lemnului“. Totodată, =Iz- 
vestia» constata că, „nicicînd pînă acum, 
presa economică franceză nu a scris atit 
de mult despre resursele naturale ale 
"Țării sovietice, despre comerțul ei exte- 
rior, despre giganticele proiecte de va- 
lcrificare a bogățiilor Siberiei“. 
Materialele apărute în presa din Mos- 
cova pe tema colaborării sovieto-trance- 
ze acordă un loc însemnat exemplului 
companiei „Renault“, care participă la 
construirea marii uzine de autocamioane 
„Kamaz“, de la Naberejniie Ciolni. Zia- 
rul „Soţialisticeskaia Industria“ sublinia- 
ză că relaţiile firmelor franceze cu „Ka- 
maz“, aflată în construcţie, nu se limi- 
tează numai la uzina de motoare deaici. 
Astfel, „Renault-Riete“ fabrică pentru 
uzina sovietică linii de sudură a cabine- 
lor auto, firma „Bert“ îi livrează presa 
automată,  „„National-Standard“ fabrică 


sovieto — franceze la mivel 


înalt au devenit tra- 
ditionale 


instalații de filtrare a uleiului şi moto- 
rinei, iar „Construction de Clichy“ — 
maşini de șlefuit. Săptăminalul ,MNovoe 
Vremea“, scriind, la rîndul său, despre 
proiectele economice sovieto-franceze de 
mare anvergură, enumera, printre aces- 
tea, acordul privind livrarea în Franţa 
de gaze naturale sovietice, iar din Franța 
în U.R.SS. — ţevi și alte utilaje pentru 
industria gazelor, participarea U.R.S.S. la 
construirea complexului siderurgic de la 
Fos-sur-Mer, pe malul Mediteranei, fur- 
nizarea de către Franța a utilajelor pen- 
tru uzina de motoare Diesel necesare 
uzinei de pe riul Kama. Aceeaşi publica- 
ție subliniază interesul faţă de partici- 
parea firmei franceze  „Pechin6-Eugene 
Kulman“ la construirea în U.R.SS. a 
unor mari uzine de alumină și aluminiu. 

În sfirşit, ziarul „Trud“, subliniind în- 
semnătatea actualelor convorbiri sovieto- 
franceze, apreciază că, la începutul aces- 
tei primăveri, „se poate vorbi de o în- 
călzire în politică“. 

La închiderea ediţiei, convorbirile so- 
vieto-franceze la nivel înalt se află în 
plină desfăşurare; observatorii politici 
din capitala sovietică apreciază, încă de 
acum, că întîlnirea dintre Leonid Brej- 
nev şi Georges Pompidou prezintă oim- 
portanță semnificativă pentru dezvolta- 
rea relaţiilor dintre cele două ţări, pen- 
tru destindere și colaborare între state. 


Întilniri anterioare L. I. Brejnev — G. Pompidou 


6—13 octombrie 1970, Mos- complere 
cova Franța. 


industriale în 


legătură cu dezvoltarea cola- 
borării economice, tehnice şi 
industriale, au fost elaborate 


Declaraţia sovieto-franceză 
arată că, de la încheierea, 
la 26 mai 1969, a acordului pe 
cinci ani de colaborare co- 
mercială și economică, rela- 
tiile comerciale reciproce 
s-au dezvoltat continuu. Păr- 
tile au confirmat că, în pe- 
rioada 1970—1974, volumul 
comerțului reciproc urmează 
să se dubleze. S-a convenit 
să se depună eforturi pentru 
ca, paralel cu sporirea livră- 
rilor de materii prime din 
U.R.S.S., în importul francez 
să continue să sporească pon- 
derea utilajului industrial so- 
vietic. A fost exprimată do- 
rinta de a fi transpuse în 
viață o serie de mari proiecte 
economice, între care, con- 
strucția în Uniunea Sovietică 
a unui mare complex indus- 
trial forestier, participarea 
industriei franceze la con- 
struirea unei uzine de auto- 
camioane în U.R.S.S. În ceea 
ce-l privește, guvernul fran- 
cez va continua să stimuleze 
participarea organizaţiilor so- 
vietice la construirea unor 
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25-30 octombrie 1971, Paris 


În Declaraţia sovieto-Jran- 
ceză se arată că părțile au 
decis să tindă spre încheie- 
rea de contracte pe termen 
lung privitoare la volume 
considerabile, îndeosebi în 
legătură cu valorificarea de 
noi zăcăminte de minereuri 
rare. Unul din aceste con- 
tracte — relevă documentul 
— ar putea duce și la o co- 
laborare  preferenţială între 
cele două țări. S-a exprimat 
speranța că vor fi încheiate 
favorabil tratativele privind, 
între altele, participarea 
U.R.S.S. la construirea unui 
combinat metalurgic în 
Franța, 


11—12 ianuarie 1973, Zaslavi 
(lingă Minsk) 


Comunicatul cu privire la 
vizita în U.R.S.S. a lui 
Georges Pompidou relevă că, 
în conformitate cu acordul 
semnat la Paris, în timpul vi- 
zitei lui Leonid Brejnev, în 


programele privind adincirea 
colaborării  sovieto-franceze 
pe o perioadă de 10 ani în 
acest domeniu. A fost realizat 
un acord privind activizarea 
continuă a eforturilor între- 
prinse de cele două țări în 
scopul măririi volumului co- 
mercial şi al dezvoltării cola- 
borării  industrial-economice. 


25-27 iunie 1973, Paris 


In cadrul discuțiilor de lu- 
cru asupra problemelor de 
perspectivă a relațiilor sovie- 
to-jranceze, a fost exprimată 
satisfacția celor două tări 
față de colaborarea construc- 
tivă din ce în ce mai strinsă 
şi reafirmată hotărirea lor de 
a adinci raporturile reciproce. 
Comunicatul dat publicității 
relevă contribuția pe care o 
au în acest sens transpunerea 
în viață cu consecvență a 
„Primcipiilor de colaborare în- 
tre U.R.S.S. și Franța“ şi 
„Protocolul sovieto-francez cu 
privire la consultările poli- 
tice“. 
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EUROPA 
OCCIDENTALĂ 


Cronologie. Criza guvernamentală din 
Belgia a izbucnit la 19 ianuarie, cea bri- 
tanică la 7 februarie, iar rezultatele celor 
două consultări electorale anticipate nu 
sint de natură să garanteze definirea şi 
destăşurarea unor orientări programatice 
ferme. În ajunul alegerilor britanice, la 
27 februarie, demisia premierului Mes- 
smer şi reinsărcinarea lui de către preşe- 
dintele Pompidou cu formarea noului ca- 
binet francez reprezentau, la interval de 
citeva ore, cele două etape ale unei re- 
manieri guvernamentale. A doua zi, la 
Roma, secretarul general al republicani- 
lor, Ugo La Malta, demisiona din guvern, 


determinind căderea intregului cabinet 
Rumor. 
Reacţie în lanţ ? Nu. Aceste momente 


ale cronicii politice din ultimele nici două 
luni nu decurg unul din celălalt. De ce 
însă ritmul de avalanșă, însoțit de alt- 
minteri în alte țări occidentale de mani- 
festări ale unui climat de nesiguranță și 
indispoziţie ? De ce faptul că se produc 
fie într-un moment în care nu par ineluc- 
tabile, fie după ce de multă vreme păreau 
necesare ? 

Vocabularul gazetăresc în domeniul cri- 
zelor s-a îmbogăţit substanţial. Pe tărim 
economic mai întîi, mai tirziu pe tărimul 
analizelor politice. În afara crizelor guver- 
namentale de mult intrate în uz sau a 
celor constituţionale, mał rare dar și ele 
cunoscute, se scrie abundent astăzi des- 
pre crize instituţionale (care nu sînt tot 
una cu menţionatele crize constituţionale, 
deşi le pot uneori determina), despre crize 
conjuncturale şi crize de sistem, despre 
crize de identitate chiar, ș.a.m.d. Poate că 
această hipertroiie a lexicului comentariu- 
lui politic, reflectă, mai cu seamă, preocu- 
parea de a exprima cît nai precis aprecie- 
rea asupra unei situații anume în contex- 
tul unei lumi îi: mișcare, în care raportu- 
rile de forţă — economice, sociale, politice 
— nu sint, nici mereu si nici pretutindeni: 
aceleași, iar interdependenţa planurilor sc 
amplilică, se ramifică, se accelerează. 

Ce fel de crize sint deci cele care se 
succed în acest prim trimestru 1974, în 


lumea occidentală ? Fiecare dintre ele re- 
prezintă. probabil, o mixtură, în 


dozaje 
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Dificultăţi diverse 
„a CU numitor comun 


variate, de crize afectînd diferite resorturi 
ale vieţii publice. 

Există, firește. un numitor comun. Cu 
dominantă economică : inflația persisten- 
tă ; voluminosul contencios monetar şi co- 
mercial (între C.E.E. și S.U.A., dar şi in- 
tra-comuniiar) ; previzibila — prevăzută 
dealtminteri de experţi, dar practic ig- 
norată, în proiectele factorilor de răspun- 
dere — criză energetică, menită sa supra- 
vieţuiască războiului isracliano-arab şi 
embargoului, datorită pur și simplu creş- 
terii preţului petrolului brut; plus cir- 
cumstanța agravantă că fiecare din aceste 
categorii de problerie sporeşte  virulenţa 
celorlalte. Dar in fiecare din ţările vest- 
europene toate acestea se grefează pe alte 


realităţi economice, sociale şi politice, pre- 


existente. 

În Belgia, criza a fost aparent declan- 
şată de eşecul proiectului „Ibramco“ de 
realizare, în coopėrare cu Iranul, a unei 
mari rafinării în regiunea Liège ; dar e- 
şecul proiectului belgo-iranian a fost ur- 
marea reizbucnirii cu acest prilej a dis- 
putelor între flamanzi şi walloni. În Ita- 
lia, opinia unanimă a observatorñor este 
că divergențele dintre republicanul La 
Malfa şi socialistul Giolitti cu privire la 
condițiile împrumutului negociat la Fon- 
dul Monetar Internațional nu  justiticau 
gestul de ruptură a solidarității guverna- 
mentale. Dar şi aci pare să fi jucat un rol 
determinant climatul politic general. În 
Marea Britanie, raportul între cauza eco- 
nomică și efectul politic se prezintă în 
forma cea mai dramatică și, la prima ve- 
dere, cea mai simplă : revanșa slujitorilor 
detronatului „rege cărbune“ (700000 de 
mineri în 1957, ceva mai mult de 450000 
în 1967, mai puțin de 
considerați ca supraviețuitorii unei activi- 
tăți „muribunde“, hotărîți să-şi dobîn- 
dească drepturile intr-un moment în care 
munca lor este de necesitate vitală și îna- 
inte ca exploatarea relativ  accesibilelor 
zăcăminte petroliere marine să-i împingă 
din nou în zonele mai obseure ale econo- 
miei. În Franţa, în schimb,  remanierea 
din 27 februarie, pregătită poate îndelung 
dar efectuată într-un timp record, ambele 
operaţii desfăşurîndu-se sub semnul unei 
desăvirşite  discreţii, pare să răspundă 


Imagine din Senatul 
belgian 


300 000 în 1974), 


preocupărilor pe care le inspirau orientă- 
rile contradictorii în acțiunea guvernului 
sau a membrilor săi, analizate pe larg în 
presă încă de la sfîrşitul anului trecut și 


inceputul acestuia ca fenomene a căror 
sumă . „surprinde, dezorientează,  neliniș- 
tește“, ceea ce pare să confirme dorința 


imperativ exprimată de către preşedintele 
Pompidou de a obține mai multă „coeziu= 
ne, solidaritate şi concentrare a acţiunii 
în jurul primului ministru“. x 

Instalarea noului guvern britanic a pus, 
intr-adevăr, capăt grevei minerilor, față 
de care intransigența fostului premier in- 
spira critici chiar patronatului. Dar fragi- 
litatea situaţiei parlamentare impune lui 
Harold Wilson o extremă prudenţă și a- 
numite reţineri în ceea ce privește reali- 
zarea programului anunţat. Important, 
fără îndoială, dar nu este fără piecedent 
ca deplasarea la stinga înregistrată în '0po- 
zitie de laburişti să sufere oarecari retu- 
şări după preluarea puterii. Demnă de in- 
teres şi ipoteza unor apropiate noi ale- 
geri — demnă de interes în limitele nor- 
malului. Inedit este semnul de întrebare 
sub care este pus sistemul electoral brita- 
nite. Conceput pentru a favoriza echilibrul 
bipartizan şi a asigura, astfel, stabilitatea 
parlamentului, apărea — și fără îndoială 
apare şi azi unei considerabile părţi a opi- 
niei publice britanice — ca una din com- 
ponentele  imuabie ale „environnement“ 
ului său politic. Deși, dezamăgiţi de prece- 
denta guvernare Wilson, de guvernarea 
Heath care i-a urmat, peste 6 milioane de 
cetățeni (aproape triplul cifrei din 1970) 
au votat pentru liberali. Ridicînd astfel 
mîna împotriva unuia din mecanismele de 
bază ale vieţii publice britanice. Intluen- 
tul ziar „The Times“ conchide că, dacă 
este vorba de „parlament stabil“, în con- 
dițţiile actuale un sistem electoral propor- 
tional ar fi fost mai apt să-l producă. 

În Franţa și în Italia secvențele din ul- 
timele săptămîni ale filmului politic s-au 
desfăşurat pe fundalul unei complicate în- 
trețţesături de dificultăţi economice și re- 
vendicări ale diferitelor categorii de oa- 
meni ai muncii, de controverse între par- 
tide și în interiorul lor, de scandaluri pe 
planuri diverse dar implicind într-un fel 
sau în altul autoritatea de stat — de la 
interceptările de convorbiri economice și 
polemicile în jurul represiunii polițienești 
la tensiunea între corpuri constituite (ma- 
gistratură — poliţie), de la fraudă și eva- 
ziune fiscală la actele de corupţie care 
deseori le însoțesc. La aceasta se adaugă. 
și de o parte şi de cealaltă, factori emo- 
ționali cu incontestabile incidenţe politice : 
în Italia, activităţile neofasciste sau dispu- 
ta asupra divorţului (aceasta din urmă 
generată nu numai, sau poate chiar nu în 
primul rînd de scrupule religioase, ci mai 
cu seamă de deprinderea cu moduri de 
viaţă moştenite din generaţie în genera- 
ție). în Franța manifestările ostile din zo- 
nele în care trăiesc muncitorii imigraţi. 
Primul ministru a proclamat hotărîrea 
celui de al treilea guvern pe care îl con- 
duce de a da prioritate problemelor eco- 
nomice, ilustrind, asttel, intenţia președin- 
telui Pompidou de a „revaloriza“ Planul, 
dat oarecum uitării sub presiunea furtu- 
nilor monetare și energetice. Observatorii 


consemnează. Dar continuă să fie preocu- 
pați de mai vechea problemă  instituţio- 
nală a raporturilor dintre atribuţiile şe- 
tului de stat şi cele ale șefului de guvern, 
a raporturilor dintre puterea executivă și 
parlament, de fizionomia alegerilor. prezi- 
denţiale din 1976: care vor fi problemele 
Franţei peste doi ani, cum vor evolua for- 
maţiile politice și electoratul, cine va can- 
dida, care va fi durata mandatului, dacă 
reformei constituționale preconizate de 
preşedintele Pompidou pentru reducerea 
ła cinci ani i se vor adăuga pe parcurs şi 
alte modificări etc... 

Nu trebuie să se creadă că aceste discu- 
ţii sînt acum un pur exerciţiu de antici- 
paţie. În Suedia, noua Constituţie, care va 
intra în vigoare la 1 ianuarie 1975 — şi 
care a fost adoptată în primă lectură încă 
de vara trecută, deci înainte de alegerile 


satisfacerea ce- 


Minerii din Yorkshire ; 
rerilor — una din problemele nr. 1 ale 
Angliei in acest inceput de an 


din septembrie, iar în a doua, zilele tre- 
cute — e controversată de anul trecut și 
continuă să fie contestată. După ce, la 25 
februarie, dificilul parlament — în care 
blocul de dreapta și cel de stinga deţin 
un număr egal de locuri — a ajuns la pri- 
mul său acord (în legătură cu o reducere 
fiscală), temeiurile de satisfacţie ale pre- 
mierului Olof Palme s-au dovedit efemere 
odată cu amploarea pe care au căpătat-o 
încriminările aduse noii legi fundamen- 
tale. Protestatarii cer ca textul constitu- 
țional — la a cărui completare lucrează 
acum o comisie — să fie supus unui re- 
ferendum. Ameninţind că, altminteri, se 
vor constitui într-un „partid al nemulţu- 
miţilor“. Ceea ce, într-un moment cînd se 
vîntură — și aici! — ipoteza unor ale- 
geri anticipate, nu eo perspectivă de igno- 
rat... 

Se vorbește uneori, cu referire la un 
partid sau altul, întrînt în alegeri sau răs- 
turnat de la putere sau în pierdere de 
popularitate potrivit sondajelor, despre 
„uzură a puterii“. Dar dacă înseși struc- 
turile iastituționale, datînd în general — 
deşi remaniate pe ici, pe colo, dar nu în 
părţile esenţiale — de pe vremea primei 
revoluţiei industriale, ar fi, ele, îmbătrînite 
şi uzate, inapte să cuprindă complexitatea 
şi să asimileze ritmurile generate de cea 
contemporană ? 

Cu neașteptată candoare, un ziar de se- 
riozitatea și cu autoritatea pe care şi-a 
cucerit-o „Le Monde“ intitula un MARHE de 
articole-bilanț consacrate lui 1973 „Anul 
adevărului“. Dar adevărul nu ţine seama 
de compartimentaje calendaristice. Şi nu 
pare să se fi impiedicat de pragul anului 
în curs. La urma urmei, adevărul e un 
proces în des Jășurare, 


Florica Șelmaru 


| în prealabil, 


TEL_AVIV 


Constituirea noului guvern 


După eforturi şi discuţii de mai bine 
de șase săptămîni, Golda Meir a reuşit, 
la 6 martie, cu numai o oră înainte de 
expirarea ultimului termen legal, să a- 
nunțe lista, încă incompletă, a noului ca- 
binet israelian. La 10 martie, noul guvern, 
completat prin repartizarea  portofoliilor 
reținute pentru Partidul Naţional Religios, 
a fost prezentat Knessetului, obținind vo- 
tul de investitură. A 

Ca și cel precedent, noul guvern este 
constituit pe baza coaliţiei dintre Partidul 
Mapai, condus de premierul Golda Meir, 
Partidul Naţional Religios şi liberalii in- 
dependenţi. Împreună, cele trei partide de- 
țin în parlament o majoritate confortabilă 
de 68 de voturi, ceea ce, potrivit observa- 
torilor politici, va conferi noii echipe mi- 
nisteriale, în eventualitatea unei conlucrări 
armonioase, posibilitatea iniţierii şi adoptă- 
rii importantelor măsuri care sînt aştep- 
tate de la ea, în contextul eforturilor pen- 
tru instaurarea unei păci juste şi durabile 
în zonă. 

Cabinetul nu prezintă schimbări impor- 
tante față de cel anterior. Atit vicepre- 
mierul Yigal Allon, cît şi ministrul de 
externe, Abba Eban, ministrul finanţelor, 
Pinhas Sapir, şi ministrul apărării, Moshe 
Dayan, au rămas la posturile lor. Revenit 
şi el în sînul guvernului, alături de Dayan, 
Shimon Peres, fost ministru al transportu- 
rilor, a primit portofoliul informaţiilor, 
nou creat. Au mai fost înfiinţate, după cum 
anunța Golda Meir în discursul de investi- 
tură, Consiliul naţional al apărării şi Con- 
siliul pentru afacerile sociale, urmînd ca, 
din membri ai guvernului, să fie constituit 
un comitet ministerial pentru problemele 
de apărare naţională și de securitate. 

Dintre schimbările survenite, semnifica- 
tivă este numirea lui Yitzhak Rabin, fost 
şef al statului major al armatei şi, pînă 
anul trecut, ambasador al Israelului la 
Washington, la conducerea Ministerului 
Muncii. Anterior, el fusese desemnat ca 
succesor al generalului Dayan la Minis- 
terul Apărării, în eventualitatea că acesta 
şi-ar fi păstrat hotărîrea de a nu participa 
la noul guvern. 

Se pune capăt, în felul acesta, uneia din 
cele mai dramatice crize din Israel, dela 
crearea statului în anul 1948. Dificultăţile, 
multe și neașteptate, în calea constituirii 
noului guvern au fost determinate, în pri- 
mul rînd, de slaba majoritate obţinută de 
Partidul Muncii în alegerile parlamentare 
de la sfîrşitul anului trecut. Încercările 
Goldei Meir de a reface coaliția guverna- 
mentală existentă înainte de alegeri s-au 
lovit, rînd pe rînd, fie de refuzul Partidului 
Naţional Religios de a mai participa la o 
coaliție restrînsă fără partidele din blocul 
de dreapta „Likud“, fie de hotărîrea preci- 
pitată a generalului Dayan și a actualului 
ministru al informaţiilor, Shimon Peres, 
de a nu participa la un guvern minoritar, 
alcătuit doar pe baza voturilor de care dis- 
pune Partidul Muncii în parlament. 

În acest context, a survenit, la 3 martie, 
anunţarea intenției Goldei Meir de a re- 
hunta la mandatul încredințat, după ce, 
prezentase -unei reuniuni a 
conducerii partidului său lista unui guvern 


„dată după 


laburist minoritar. Observatorii politici 
consideră că avertismentul Goldei Meir a 
reprezentat punctul culminant în întreaga 
desfăşurare de pînă atunci a crizei, gră- 
bind revenirea membrilor fracțiunii Rafi 
în guvern și revizuirea atitudinii de pînă 
atunci a Partidului Naţional Religios. De 
asemenea, se relevă că însăși schimbarea 
de atitudine a Goldei Meir se datorează, 
mai ales, temerii sale de a vedea instaurat 
la conducerea ţării un preconizat cabinet 
„de uniune naţională“ din care să facă 
parte şi reprezentanţii blocului de dreapta 
„Likud“, formulă care, după declaraţiile 
doamnei Meir, „ar fi incapabilă să ajungă 
la un consens în problemele decisive pe 
care le înfruntă Israelul“. 

Cît privește modul în care noul guvern 
preconizează soluționarea amintilelor pro- 
bleme decisive, observatorii relevă, mai în- 
tii, în declarația-program prezentată 
Knessetului la 10 martie, faptul că „Israe- 
lul va acţiona pentru o pace durabilă cu 
vecinii săi“, concomitent, însă, cu reafir- 
marea tezei echivoce a unor „tratate direct 
negociate şi definind frontiere convenite, 
sigure și garantate“, criticată, după cum 
se ştie, chiar de unele cercuri politice israe- 
liene și respinsă de ţările arabe şi de alte 
state. De asemenea, constituie un motiv de 
îngrijorare, potrivit observatorilor, reafir- 
marea faptului că, „în absenţa unor tratate 
de pace, Israelul va menţine situaţia așa 
cum s-a cristalizat ea prin încetarea fo- 
cului“ şi că respinge „orice cerere pentru 
o retragere la liniile de dinainte de iu- 
nie 1967“, 

Referindu-se la măsurile întreprinse, în 
ultimul timp, în zonă, Golda Meir subli- 
nia, în aceeaşi declaraţie-program, că 
acordul privind dezangajarea forţelor la 
Canalul Suez „trebuie considerat ca un 
succes direct legat de Conferința de la 
Geneva“, menționînd că Israelul va parti- 
cipa, în continuare, la aceste negocieri — 
„pentru a degaja de aici toate posibilitățile 
pe calea păcii“. „Acordul asupra dezanga- 
jării şi stricta lui aplicare de către cele 
două părți — a spus Golda Meir — con- 
stituie un prim pas în direcţia păcii“. Tot- 
odată, ea a anunțat că guvernul sirian a 
fost informat, prin intermediul secretaru- 
lui de stat Henry Kissinger, că, la două 
săptămîni după constituirea noului gu- 
vern israelian, acesta va prezenta un plan 
detaliat asupra dezangajării pe înălțimile 
Golan. „Sîntem gata — a spus Golda Meir 
— să trimitem, în acest scop, un repre- 
zentant autorizat la Washington“. 

În încheiere, abordînd situaţia internă, 
premierul a arătat că, după războiul de 
anul trecut, „Israelul nu mai poate fi nici- 
odată la fel cum a fost“, adăugînd că „vor 
fi studiate slăbiciunile care au apărut 


“atunci și schimbările ce vor trebui să fie 


efectuate, conform lecţiilor primite“. Tot- 
odată, Golda Meir a declarat că guvernul 


va adopta „hotăririle, care se impun“, în- 
publicarea concluziilor comisiei 
Agranath, care cercetează situaţia din tim- 


| pul „războiului de Yom Kippur“. 
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NIEZE 


O IDEE — FORŢĂ A LUMII NOASTRE 


= Democratizarea 
relațiilor internaționale 


De obirşie modernă, puține idei rivali- 
zează prin generozitate de semnificații cu 
noțiunea de démocratizare a vieții in- 
ternaționale. Idee-forţă a epocii contem- 
porane, ea are virtutea de a configura 
deveniri istorice cu valori universale. 
Prin însăși esenţa ei, democratizarea rela- 
țiilor internaționale reprezintă un proces 
de anvergură globală. 

Vigoarea și autenticitatea fenomenului 
de democratizare rezidă în chiar logica 
dezvoltării societății contemporane. Dacă, 
pe plan național, democrația și progresul 
sînt deziderate necesare și autentice, — 
şi în multe țări realități dobîndite — pe 
plan mondial, aceasta se traduce prin 
cerința de a se respecta voința fiecărei 
națiuni, a dreptului ei de a-şi alege calea 
dezvoltării, de a-şi cultiva capacitățile 
pe spațiul geografic în care trăiește, de 
a fi considerată partener cu drepturi ega- 
le în rezolvarea problemelor de interes 
general ale comunității internaționale. 
Rezultat al unei evoluţii istorice direcţio- 
nate spre instaurarea rațiunii, echităţii și 
dreptului în raporturile dintre state, de- 
mocratizarea relaţiilor internaţionale în- 
seamnă, în acest sens, expresia cea mai 
generală a tendinței predominante de 
traducere în viață a legalităţii și moralei 
internaționale. Victoria democraţiei în 
viața internațională va coincide cu vic- 
toria principiilor și normelor de drept in- 
ternaţional unanim recunoscute. Exercita- 
rea drepturilor inalienabile ale statelor 
constituie condiţia obligatorie a oricăror 
progrese în opera de democratizare a vie- 
ţii internaţionale. Sint, acestea, impera- 
tive cu o rază de acţiune universală. Fun- 
damentarea lor nu rezidă numai în con- 
siderente de ordin moral ; ele luminează 
un curs obiectiv, legic al vieţii politice 
contemporane. 

Emanaţie firească a cerinţelor și 
deratelor primordiale ale naţiunii romă- 
ne, a procesului intern de adincire a 
democraţiei socialiste. politica externă a 
României este, principial, direcţionată spre 
afirmarea și progresul democratizării re- 


dezi- 


laţiilor internaționale, spre asigurarea 
exercitării libere, neingrădite, indepen- 
dente a tuturor statelor, indiferent de 


orînduirea lor socială, de 
economică sau militară. 


ponderea lor 


„Este necesar — sublinia tovarășul 
Nicolae Ceauşescu în Raportul la Confe- 
rința Naţională a partidului — să se asi- 


gure participarea tuturor statelor la solu- 
tionarea marilor probleme internaţionale. 
Viața a demonstrat că astăzi nici o pro- 
blemă nu se poate rezolva decit cu parti- 
ciparea tuturor națiunilor interesate. De 
aici și necesitatea ca ţările care au păşit 
pe calea dezvoltarii independente, statele 
mici și mijlocii să acționeze și mai unite 
pentru a putea exercita un rol sporit în 
viața internaţională”. 

Viabilitatea procesului de democratiza- 
re a vieții internaţionale este astăzi cer- 
tificată de o diversitate de factori care, 
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prin acțiunea lor conjugată, au determi- 
nat profunde mutații politice şi sociale, 
schimbări semnificative în raporturile 
de forță din lumea contemporană. Sint 
astfel de notorietate : 

— afirmarea viguroasă a rolului și in- 
fluenței crescînde a țărilor socialiste în 
viața internaţională ; 

— ponderea sporită a forţelor demo- 
cratice, progresiste care se pronunţă pen- 
tru pace și colaborare internaţionale ; 

— reducerea continuă a ariei de mani- 
festare a politicii imperialiste de forţă şi 
dictat ; 

— progresele înregistrate pe drumul 
întronării unor relații internaţionale noi, 
întemeiate pe respectarea independenţei 
și suveranității naționale, egalităţii depli- 
ne în drepturi, neamestecul în treburile 
interne, avantajul reciproc, renunțarea la 
forță și la ameninţarea cu forța, dreptul 
fiecărui popor de a-şi hotărî singur 
soarta ; 

— afirmarea pregnantă a metodei ne- 
gocierilor și contactelor ca unică modali- 


tate pentru rezolvarea problemelor des- 
chise ; 

— necesitatea participării active, cu 
drepturi egale, la soluţionarea marilor 


probleme internaționale a tuturor statelor, 
independent de mărimea lor, de regimul 
lor social-politic, de forţa lor militară 
sau economică, de gradul lor de dezvol- 
tare. 

Interacțiunea acestor factori asigură o 
reală democratizare a vieţii internaționa- 
le ; vedem, deopotrivă, în aceasta exigen- 
ţa fără de care e de neconceput destăşu- 
carea normală a eforturilor de universa- 
lizare a destinderii, de lichidare a foca- 
relor de criză, de intensificare a colabo- 
rării internaţionale, de edificare a secu- 
rităţii și a unei păci durabile. 

Vom observa că, fie și la o sumară a- 
naliză, universalitatea se impune ca lo- 
gică internă a afirmării fiecăruia dintre 
acești factori. În măsura în care aplica- 
rea principiilor și normelor de drept in- 
ternațional nu admite excepţii, așa şi 
procesul general al democratizării tinde 
spre o arie de cuprindere universală. 

În sprijinul acestei idei stau rațiuni pro- 
funde, care dau expresie uneia din cele 
mai distincte realități ale lumii de astăzi. 
Prin amploarea lor, fenomenele politice 
majore ale contemporaneităţii oferă ima- 
ginea unei lumi în care o politică 
internaţională lucidă şi responsabilă nu 
mai poate opera cu entități rare şi izo- 
late. 

— Revoluţia stiinţitico-tehnică, fenomen 
care a dinamizat toate sferele de activita- 
te socială, accesul larg la cultură sînt, 
firește, cerințe moderne cărora nu li se 
pot sustrage astăzi nici un stat, nici o na- 
țiune, nici un popor. 

— Într-o lume în care pacea şi secu- 
ritatea sînt indivizibile, în care orice con- 
flict într-o zonă sau alta afectează cursul 
destinderii, aducind primejdii omenirii în 


totalitatea ei (fie și numai datorită fap- 
tului incontestabii că tehnica militară a 
atins niveluri de dezvoltare fără prece- 
dent), este clar că pacea şi securitatea 
internaţionale interesează toate statele, 
indiferent de potenţialul lor -militar sau 
economic. 

— În condiţiile contemporane este do- 
vedit că menţinerea actualului ritm al 
înarmării afectează grav — chiar cacă nu 
în aceeaşi măsură — dezvoltarea tuturor 
statelor, indiferent de mărimea lor, cele 
mici şi mijlocii şi, mai cu seamă, cele 
în curs de dezvoltare, avind de suportat, 
proporțional, o povară mai grea. Aceasta 
— fără a mai vorbi despre permanenta 
sursă de tensiune în relaţiile interstatale 
întreținută de cursa înarmării, cu efecte 
dintre cele mai nocive asupra întregii co- 
munități internaționale. Cind cele mai 
simple calcule demonstrează, fără putinţă 
de tăgadă, că înfăptuirea dezarmării ar 
permite realizarea unuia din cele mai 
mari progrese în opera de lichidare a 
subdezvoltării,  eliminindu-se astfel un 
periculos izvor de încordare și conflict, 
cînd, de pe urma ei, ar avea de beneficiat 
toate statele pe calea bunăstării şi pros- 
perităţii, este perfect logic ca, în înfăptui- 
rea acestui deziderat vital, să fie egal in- 
teresate toate naţiunile, indiferent de 
gradul lor de dezvoliare. Căci este evi- 
dent că această problemă nu este numai 
de competența unui grup de state ci, dim- 
potrivă, ea priveşte întreaga comunitate 
internaţională. Abordarea elicientă şi so- 
luționarea ei durabilă nu pot fi concepute 
decît într-un spirit şi cadru democratic, 
prin participarea activă a tuturor sta- 
telor. 

— În fine, probieme de mare amploare, 
precum lichidarea decalajelor între state- 
le în curs de dezvoltare și cele mai avan- 
sate din punct de vedere economic, folo- 
sirea resurselor naturale, exploatarea spa- 
țiului cosmic, apărarea mediului încon- 
jurător — implică în mod necesar crearea 
de condiţii pentru ca fiecare naţiune să 
poată beneficia liber şi egal de cuceririle 
revoluției știinţitico-tehnice, să poată par- 
ticipa, fă discriminări, la circuitul mon- 
dial de valori materiale și spirituale. 

Într-o lume contemporană în care, pe de 
o parte, conceptul de națiune a căpătat un 
conținut mai bogat, mai complex, afirmin- 
du-se ca un factor dinamic, cu resurse 
inepuizabile, iar, pe de altă parte, pacea, 
colaborarea şi securitatea internaţionale 
depind în cea mai mare măsură de res- 
pectarea lor efectivă de către fiecare stat: 
apare clar că dezvoltarea fiecărei naţiuni 
trebuie să presupună. fără drept de excep- 
ție. recunoașterea tuturor prerogativelor 
legitime ale celorlalte naţiuni, trebuie să 
se întemeieze pe excluderea oricărei frus- 
trări aduse drepturilor suverane ale fie- 
cărui stat, ca subiect originar al comu- 
nităţii internaţionale. 

Principiul egalităţii suverane constituie, 
astfel, elementul central, factorul-motor 


care contribuie la instaurarea noilor struc- 
turi ale relațiilor internaţionale, la înfăp- 
tuirea procesului obiectiv, ireversibil al 
democratizarii vieţii internaţionale. Vom 
reafirma aici adevărul de bun simţ că — 
în epoca noastră, în care interdependenţa 
a căpătat rangul de dat fundamental al 
dezvoltării contemporane — nu pot în 
mod real colabora decit cei liberi şi egali. 
Reiese, așadar, că orice discriminări şi 
tratamente inegale. orice forme de aser- 
vire, presiune, amestec în treburile interne 
exercitate de un stat sau un grup de state 
față de altul sînt incompatibile cu exigen- 
tele democratizării vieţii internaţionale și 
în flagrantă contradicţie cu cerinţele pă- 
cii şi securităţii internaţionale. Numai prin 
luarea în considerare a intereselor naţio- 
nale ale fiecărui popor se pot întări incre- 
derea și colaborarea internaţională. În a- 
ceastă lumină, cerința democratizării de- 
pline a raporturilor interstatale apare și 
ca un comandament moral ; ea coincide 
cu un proces de umanizare a relaţiilor in- 
ternaţionale. 

Fireşte, cele spuse sint astăzi raţiuni 
general admise. Totuşi, în interpretarea 
marilor mutații contemporane care asi- 
gură terenul de manifestare a democrati- 
zării se manifestă reminiscenţe de gindire, 
o anume mentalitate vădit artificială care 
încearcă să impună în practica raporturi- 
lor internaţionale globale structuri. după 
opinia noastră. depășite. Se vorbește, de 
pildă, de caracterul revolut al unei lumi 
bipolare, întemeiate pe echilibrul forței, 
specifică anilor de „război rece“. lar a- 
ceasta, fără îndoială, exprimă o tendinţă 
reală şi o idee justă. Atunci, însă, cind se 
încearcă substituirea vechiului  „bipola- 
rism” printr-un „pentapolarism” sau prin- 
tr-un echilibru global în patru sau în şase, 
introducerea unui spațiu mai mare de ac- 
țiune internaţională, de elasticitate și mo- 
derație în luarea deciziilor nu ni se pare 
ciîtuşi de puţin viabilă, în perspectiva is- 
toriei, viciul fundamental răminînd ace- 
lași. Echilibrul astfel conceput — fie el 
în trei, în patru, în cinci, în șase — se în- 
temeiază, în esență, pe aceleași conside- 
rente de poteniiai și forţă economico-mi- 
litară. Or, repudierea forței în relaţiile 
interstatale întruneşte astăzi acordul co- 
munității internaţionale, este recunoscută 
ca principiu fundamental al evoluţiei po- 
litice contemporane, formează cheia de 
boltă a oricărui comportament internațio- 
nal raţional. „Ideea menţinerii păcii și 
securității în lume — declara secretarul 
general al O.N.U., Kurt Waldheim, — pe 
baza unei înţelegeri între marile puteri, 
deşi aceste puteri au evidente răspunderi 
speciale în problemele păcii şi securităţii, 
pare să aparțină mai curînd secolului al 
XVI-lea decit secolului al XX-lea. în care 
procesul de progres tehnic şi democrati- 
zare dă naştere unei noi forme a societăţii 
mondiale. Ordinea mondială pe care ne 
străduim să o construim prin Națiunile 
Unite trebuie să corespundă cerințelor unei 
asemenea societăţi şi orice alt sistem, ori- 
cît ar fi fost de eficient în trecut. nu poate 
fi. evident, acceptabil pină la urmă” po- 
poarelor lumii. Interesele, înţelepciunea și 
importanța vastei majorități a puterilor 
mici și mijlocii nu pot, în această fază a 
istoriei, să fie ignorate în orice sistem du- 
rabil de ordine internaţională“. 

Renașterea, în condiţiile contemporane, 
a unor forme de aristocratism internaţio- 
nal de tipul coercitiv și arogant al unor 
„Sfinte Alianțe“ contravine însăşi esenței 
democratismului ca fenomen determinant 
al raporturilor dintre state suverane, in- 
dependente și egale în drepturi. Luarea 
unor decizii de către un stat sau un grup 
de state peste capul altui stat sau unui 
grup de state, pretenţia unui stat sau unui 
grup de state de a hotări care anume pro- 
bleme îl pot interesa pe un terț sau care 
anume chestiuni ar fi sau nu de compe- 
tenţa acestuia, în esenţă, izolarea unuia 


sau mai multor state, indiferent prin ce 


metode. luarea în cerc închis a unor mă- 
suri discriminatorii — toate acestea re- 
prezintă lezări ale suveranităţii și inde- 
pendenţei, contravin deci însuşi fundamen- 
tului moral, rațional, politic, juridic al 
dreptului internaţional contemporan, iar, 
prin aceasta — operei de pace, destindere 
şi securitate. Înţeleasă ca devenire politică 
universală, democratizarea îi priveşte pe 
toţi şi este pentru toţi, indiferent de pu- 
terea lor. 

Fără îndoială, dialectica democratizării 
vieții internaţionale nu este — şi nu poate 
fi — un proces linear, simplu, exceptat de 
dificultăţi. așa cum, în general, introduce- 
rea și aplicarea unei politici noi se lovesc 
de obstacole ale unor mentalități retro- 
grade, imperialiste. corpuri de ideologie 
artificială, a unor influenţe negative care 


mai grevează încă evoluţia politică a lumii | 


contemporane. 

Ceea ce vrem să subliniem cu deosebire 
este însă faptul de necontestat că, într-o 
perioadă istorică relativ scurtă, pe calea 
instaurării unor raporturi noi între state 
— mai echitabile şi, prin aceasta, mai de- 
mocratice — s-au făcut progrese substan- 
țiale. Conjugarea mai multor elemente de- 
terminante indrituiesc o apreciere opti- 
mistă. 

Politica țărilor socialiste a determinat, 
în ultimii ani, o puternică promovare a 
normelor democratice de relaţii intersta- 
tale, în spiritul eticii și legalităţii interna- 
tionale. Participarea tot mai activă: în de- 
plinătatea atributelor sale suverane, a fie- 
cărui stat socialist la viaţa internaţională, 
succesele repurtate atît în construcţia in- 
ternă cît și în plan extern au sporit auto- 
ritatea şi prestigiul socialismului în lume 
şi, implicit, au adus un impuls remarcabil 
la opera de democratizare pe plan mon- 
dial. 

Afirmarea sporită pe arena internaţio- 
nală a noilor state independente a intro- 
dus o dimensiune fundamental nouă şi 
pozitivă în raporturile internaţionale. 

Rolul tot mai activ al statelor mici și 
mijlocii la soluționarea problemelor ca- 
pitale cu care este astăzi confruntată ome- 
nirea constituie dovada cea mai grăitoare 
a vitalităţii cursului spre democratizare. 
Putem afirma că dreptul la propria istorie 
și la istorie mondială a acestor naţiuni se 
bucură de o mereu mai largă recunoaştere, 
că, din ertiticiala lor stare de obiecte ale 
relaţiilor internaţionale, statele mici şi 
mijlocii se îndreaptă astăzi spre un acces 
sporit, real la starea naturală de subiecte 
active, suverane şi independente, refuzind 
rolul limitat, local, regional. periferic la 
care, de atîtea ori, au fost condam- 
nate să-l joace în decursul istoriei. 

Sint fapte decisive care atestă re- 
stringerea ariei de exercitare a politicii 
imperialiste de forţă şi dictat, care fun- 
damentează cursul spre destindere și co- 
laborare internațională în consens cu de- 
zideratele vitale ale maselor largi popu- 
lare, în acord cu obiectivele primordiale 
ale partidelor comuniste şi muncitorești, 
ale tuturor forțelor democratice şi pro- 
gresiste din lume. 

Evenimente și fenomene de mare am- 
ploare politico-diplomatică, petrecute în 
ultimii ani, confirmă, la modul cel mai 
concret, o evoluţie  incoatestabilă spre 
democratizarea relaţiilor internaționale. 
Departe de noi intenția de a încerca o 
prezentare exhaustivă. Vom remarca. de 
pildă, progresele reale în evoluția rela- 
ţiilor între state cu  orînduiri diferite, 
evoluția pozitivă a contactelor, dialogu- 
lui şi negocierilor. Sint, astfel, de noto- 
rietate internaţională succesele în nor- 
malizarea raporturilor  interstatale, în 
atenuarea, pe calea semnării de acor- 
duri, a unor vechi anomalii și tensiuni. 

Îndeosebi, ni se pare demnă de rele- 
vat tendinţa, manifestată în organele, or- 
ganismele, conferințele internaţionale, de 
a se îmbunătăţi continuu procesul de 
democratizare prin crearea unor cadre 


juridice mai adecvate — fie la O.N.U, 
fie la Geneva, la Viena sau la Helsinki. 
De pildă, în ceea ce priveşte Organiza- 
ţia Naţiunilor Unite — fără a mai sub- 
linia însemnătatea capitală în îndeplini- 
rea misiunii ei de universalitate a recu- 
noașterii. drepturilor legitime ale Chinei 
—, vom evidenția semnificaţia majoră a 
„Declaraţiei referitoare la principiile 
dreptului internaţional privind relaţiile 
prieteneşti și cooperarea între state“, ca- 
re precizează, în spiritul Cartei, că „.sco- 
purile Naţiunilor Unite nu pot fi reali- 
zate decit dacă statele se bucură de 
egalitate suverană şi se conformează, pe 
deplin, acestui principiu în relaţiile lor 
internaţionale“. Vom găsi — şi ni se pa- 
re simptomatic — aceeași prioritate acor- 
dată acestui principiu prolund democra- 
tic în. Recomandările finale adoptate la 
prima fază a Conferinţei general-europe- 
ne de la Helsinki, în care se afirmă par- 
ticiparea pe baza egalităţii suverane, in- 
dependent de sistemul lor social, de pon- 
derea lor economică sau militară, de 
apartenenţa lor la alianţe, a tuturor sta- 
telor europene.  Remarcăm, în această 
ordine de idei, că atit la Helsinki șiapoi 
la Geneva, in cadrul Conferinţei gene- 
ral-europene, cit şi la Viena, în contex- 
tul negocierilor privind reducerea trupe- 
lor şi armamentelor în Europa centrală, 
s-a evidenţiat, cu deosebită acuitate, ne- 
cesitatea de a se asigura tuturor state- 
vintul, de a participa la examinarea şi 
rezolvarea problemelor în care sint inte- 
resate. Vom mai adăuga doar că, în 
practica diplomatică, se impun, în spiri- 
tul aceleiaşi exigenţe a  democratizării, 
principii, proceduri și metode noi de ne- 
gociere precum principiul rotației sau 
adoptarea hotărîrilor prin consens, aşa 
cum ilustrează elocvent Conferința gene- 
ral-europeană în problema securității şi 
cooperării. A 

În exercitarea vocației sale internaţio- 
nale, România socialistă îşi întemeiază 
ferm întreaga sa politică pe respectarea 
neabătută a principiilor de drept inter- 
naţional — singura garanţie a așezării 
raporturilor dintre state pe baze noi, de 
încredere şi colaborare, singura temelie 
viabilă a edificării unei păci şi securităţi 
internaţionale durabile. Profund covinsă 
de ireversibilitatea cursului spre demo- 
cratizare a vieții internaţionale, România 
a acţionat şi acţionează cu conştiinţa de- 
plină că numai luarea în considerare, în 
spiritul respectului şi stimei reciproce. a 
punctelor de vedere şi intereselor fie- 
cărui stat, fiecărei naţiuni, că numai 
asigurarea dreptului fiecărui popor de a 
se dezvolta liber, de sine stătător, în 
conformitate cu condiţiile sale istorice, 
cu propriile năzuinţe şi idealuri, pot fa- 
voriza reglementarea marilor probleme 
internaţionale, pot consolida raporturile 
de colaborare și edifica un sistem trai- 
nic de securitate internaţională. 

În acest sens, capătă o deosebită şi 
actuală semnificație propunerile Româ- 
niei vizind garantarea respectării com- 
plexului de principii şi norme ale de- 
mocratizării relațiilor internaţionale. 
Dind curs unor tendinţe reale ale vieţii 
internationale, un aspect major al acti- 
vităţii politico-diplomatice românești re- 
levă eforturile depuse în direcţia — am 
putea spune — instituţionalizării proce- 
sului de democratizare a raporturilor in- 
terstatale. în favoarea perfecţionării ca- 
drelor deja existente — cum este, de 
pildă, cel al O.N.U. — sau al creării al- 
tora noi, adecvate noilor evoluţii poli- 
tice, cum este cazul propunerii vizînd 
realizarea unui organism permanent al 
Conferinţei general-europene pentru 
securitate şi cooperare. 

În aceeași idee — a creării unui sis- 
tem eficient, am putea spune, de apă- 
rare, consolidare şi stimulare a tendin- 
ţei majore de democratizare a relațiilor 
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internaţionale — considerăm că se în- 
scriu şi propunerile preconizate de se- 
cretarul general al partidului, tovarășul 
Nicolae Ceauşescu, în Raportul la Con- 
ferinţa Naţională a P.C.R., privind rea- 
lizarea unei înțelegeri sau declaraţii — 
angajament universal, în care să-și gă- 
sească o constințire şi justificare noi, co- 
mandamentele primordiale de conduită 
internaţională, în contextul evoluţiilor 


politice profund modificate ale lumii 
contemporane. 

Reamintim succint conţinutul acestei 
inițiative de referință istorică, al cărei 


conţinut de idei a fundamentat o impor- 
tantă serie de acţiuni politico-diplomati- 
ce românești : 

— realizarea unei înțelegeri depline 
intre toate statele asupra faptului căori- 
ce problemă interesind un stat trebuie 
soluţionată cu participarea directă a 
acestuia şi. deopotrivă, luiîndu-se în con- 
siderare, în mod cuvenit, interesele tu- 
turor celor ce sint în cauză ; 
realizarea unei înţelegeri 
cu privire la principiile de drept inter- 
naţional — egalitate în drepturi între 
toate statele, respectul independenţei și 
suveranităţii fiecărei națiuni,’ neameste- 
cul în treburile interne, avantajul reci- 
proc. Subliniem precizarea că orice leza- 
re a unuia sau altuia dintre aceste prin- 
cipii afectează ansamblul, iar, prin 
aceasta, trebuie considerată drept act 
împotriva păcii şi umanității ; notăm, de 
asemenea, sublinierea că este necesar să 
se ajungă la un angajament solemn de 
respectare de către fiecare stat, în ra- 
porturile cu celelalte state, a acestor 
principii, prevăzîndu-se că nimic nu 
poale justifica încălcarea lor. În același 
timp cu recunoaşterea dreptului sacru 
al fiecărui stat la libertate şi suverani- 
tate, trebuie recunoscut dreptul său le- 
gitim de a se apăra cu toate mijloacele, 
inclusiv cu cele armate, împotriva în- 
călcării acestui drept ; 

— adoptarea unui acord comun, sub 
formă juridică adecvată, prin care toate 
statele, şi în primul rînd țările mari, 
să se angajeze că renunță la amenin- 
tarea cu forţa și la folosirea forței — 
inclusiv a armelor nucleare și a rache- 
telor — în relaţiile cu celelalte state, în 
soluționarea problemelor divergente exis- 
tente sau care s-ar putea ivi. 

„Adoptarea în comun sau separat a 
unor asemenea declaraţii — sublinia to- 
varăşul Nicolae Ceaușescu — ar trebui 
să constituie criteriul de atașament pen- 
tru principiile egalităţii în drepturi, pen- 
tru cauza colaborării între state și in- 
staurarea păcii în lume“, 

În virtutea acestui amplu concept des- 
pre garantarea democratică, de factură 
instituţională, a păcii şi securităţii in- 
ternaţionale, România a introdus în 
practica legăturilor sale diplomatice un 
nou tip de document internațional. Este 
vorba de declarațiile solemne încheiate 
cu o serie de state, indiferent de orîn- 
duirea lor social-politică. Documente de 


pi. 


depline 


mare valoare juridică, politică şi mora- 
lă, aceste declarații exprimă angajamen- 
tul solemn al partenerilor de a pune 


la temelia relaţiilor lor reciproce și a 
celor cu toate celelalte state dreptul fie- 
cărui stat la existenţă, libertate, suve- 
ranitate și independenţă. la pace şi secu- 


ritate, dreptul fiecărui popor de a dis- 
pune în mod liber de soarta sa, fără 
nici un amestec din afară., fără nici un 
fel de constringere şi presiune. 
Profund democratică, substanța politi- 
că și morală a acestor iniţiative româ- 
nești luminează dinamismul şi originali- 
tatea activităţii internaţionale a țării 
noastre, a unei politici puse în slujba 
idealurilor vitale ale propriei naţiuni, 


ale tuturor popoarelor de a se dezvolta 


în pace şi securitate. 


Radu Pascal 
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Cetatea Krujei, 


simbol al rezistenței antiotomane 


în secolul al XV-lea 


REPORTAJ PE GLOB 
De la Shkodra la Kruja 


Gelcu Maksutovici 


Fosta cetate Rozafat își oglindește, de sute 
de ani, zidurile fumurii în apele verzi-albastre 
ale lacului Shkodra, străjuit de centura de 
piatră a munților. Clădirea impunătoare, de 
opt etaje, a noului hotel „Albturist“ domină 
centrul orașului, ca un simbol al profundelor 
transformări survenite și în această parte a 
Albaniei. Reporterul Hilmi Picoka, de la zia- 
rul local „Jeta e Re" (Viaţa Nouă), dorește 


să ne pună la curent cu tot ce s-a înfăptuit 
în ultimii ani la Shkodra și in imprejurimi. Nu 
uită că sintem vizitatori străini și, de aceea, 
face mereu apel la istorie. 

Datele, multe și tulburătoare, evocă mo- 
mente semnificative din marea epopee a lup- 
tei de eliberare naţională, din munca de re- 
facere a ţării, din construirea socialismului, 
Și, cum este și firesc, aceste date capătă sem- 


Uzina de superifosfați de la Lac 
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Vedere din oraşul Kruja 


nificaţii noi atunci cind sînt confruntate cu 
realitatea. Știam că sintem în orașul marelui 
poet Migjeni, dar, numai după ce am vizitat 
casa memorială ce-i poartă numele, am des- 
cifrat marile sensuri ale poeziei sale ; studia- 
sem istoria rezistenței antifasciste albaneze, 
dar, numai după ce am văzut muzeul dedicat 
celor trei comuniști Perlat Regepi, Branko Ka- 
dia și Jordan Misja, care au transformat o 
simplă casă într-o adevărată cetate inexpug- 
nabilă în faţa atacului fasciștilor italieni, am 
înțeles mai bine dimensiunile eroismului a- 
cestui popor care a luptat neînfricat, în anii 
celui de al doilea război mondial, împotriva 
invadatorilor fasciști italieni și germani. 

Pe sălbatica vale a  Drinului, înconjurată 
de creste ce depășesc 2000 de m., ajungem 
la hidrocentrala electrică de la Vau i Dejes, 
cu o putere instalată de 250000 kW., și cu o 
producție anuală de 1100 milioane kWh. 
Cablurile prin care se distribuie energia sint 
fabricate într-o uzină amplasată tot la 
Shkodra. Este vorba despre o uzină modernă 
de cabluri electrice, de toate dimensiunile, 
care nu numai că asigură necesarul consu- 
mului intern, dar produce considerabile dis- 
ponibilități și pentru export. Materia primă 
o furnizează bogatele mine de cupru albanez. 

De la Shkodra coborim spre centrul Alba- 
niei, pe șoseaua asfaltată ce șerpuiește prin- 
tre munţi, în intenţia de a merge la Tirana. 
Ajungem la Lezha, localitate iegandorăgici 
regăsim una din cele mai frumoase fortifica- 
ţii ilire, precum și moscheea în care se află 
mormîntul eroului naţional Gheorghe Castrio- 
tul-Skanderbeg. În apropiere de Lezha se află 
Kruja, supranumită, incă din antichitate, „bal- 
conul Adriaticei”, fosta cetate de reședință 
a lui Skanderbeg, localitate declarată oraş- 
erou, așezată intr-un splendid decor al naturii 
albaneze, dominată de munţi și priveliști in- 
comparabile. Aici s-a amenajat, incă din d- 
nul 1968, un interesant muzeu consacrat isto- 
riei luptei de eliberare naţională a poporului 
albanez. 

Părăsim şoseaua ce duce la Tirana, pen- 
tru a urca din nou spre crestele munţilor. La 
orizont se profilează cetatea Krujei, înfiptă 
pe o stincă uriașă, apărată de puternice for- 


Durres, mare poartă maritimă a Albaniei 


tificaţii naturale. Pătrundem în oraș printr-un 
culoar de căsuțe albe, specifice așezărilor 
montane, împodobite la ferestre cu mușcate. 
Centrul orașului este în întregime nou, fiind 
dominat de o impunătoare statuie ecvestră a 
lui Gheorghe Castriotul-Skanderbeg și de cla- 
direa modernă, cu mai multe etaje, a hote- 
lului „Kruja“. De aici se deschide întreaga 
panoramă a regiunii, punctată de numeroase 
obiective industriale și social-culturale con- 
struite în ultimii ani. Orașul însuși a cunoscut 
profunde înnoiri, iar în imprejurimi au apărut 
mai multe întreprinderi economice. Încă în 
anul 1969, producţia industrială a districtu- 
lui Kruja reprezenta peste 40 la sută din in- 
treaga producţie industrială a Albaniei dina- 
inte de eliberare. Acum, Kruja ocupă, în 
ierarhia economică a orașelor țării, primul loc 
în ceea ce privește producţia de ciment, al 
doilea loc în exploatarea lemnului și locul 
patru in fabricarea materialelor de construc- 
ţii. O dezvoltare considerabilă a luat produc- 
ţia de artizanat. Se bucură, de asemenea, 
de o atenţie deosebită, în ultimii ani, dezvol- 
tarea industriei chimice. În afara marelui 
combinat de superfosfați de la Laci, această 
ramură tinără a economiei ţării este repre- 
zentată și de alte unităţi, de fabricare a aci- 
dului sulfuric, fluorosilicaţilor, superfosfaţilor 
granulaţi. Se prevede ca, în anul 1975, pro- 
ducţia industriei chimice să crească cu 124-— 
128 la sută față de anul 1970. Fluorosilicatul 
de natriu preparat aici este foarte mult soli- 
citat și la export; se prevede de aceea o 
creştere a producţiei sale cu peste 25 la sută 
pină în anul 1975. În apropiere, sint în plină 
activitate șantierele unor întreprinderi pentru 
pirometalurgia cuprului, unităţi importante ale 
celui de al cincilea plan cincinal. 

O impetuoasă dezvoltare cunosc și satele 
albaneze. Zona 'Kruja este renumită în creș- 
terea animalelor. La Thuman a luat ființă o 
exploatare agricolă ce poartă numele lui 
Skanderbeg, unde se produc diferite sortimen- 
te de produse agro-alimentare, deosebit de 
apreciate și la export. Multe premii naţionale 


“şi internaţionale au obţinut vinurile de la Mi- 


lot, în special sorturile Merlot, Mevlud și 
Riesling. 


Revenind la tradiţiile locale, nu poţi să nu 
rămii încintat de frumuseţea folclorului aces- 
tor locuri, a artei populare, a mâiestriei cu 
care artizanii albanezi execută diferite obiecte 
din metal, lemn sau pinză, în care sint în- 
crustate sau tesute motive populare ce s-au 
transmis, din generaţie în generaţie, de sute 
de ani. În vechiul bazar de la Kruja, complet 
renovat, sint create minunate articole de ara- 
mă gravate, ibrice, cești de cafea, farfurii, 
cupe, cufărașe din lemn încrustate, precum 
și țesături împodobite cu vechi motive popu- 
lare. 

Am stat de vorbă cu cîțiva meșteri, făuri- 


“tori ai acestor valori. Toţi vorbesc despre arta 


lor cu dragoste, ca despre o datorie națio- 
nală de valorificare a îndelungatelor tradiţii 
populare. Urmași ai ilirilor, multe din moti- 
vele artei lor au ca sursă de inspiraţie fol- 
clorul acestor străbuni îndepărtați. Ei știu, de 


-asemenea, că s-au născut și traiesc pe locu- 


rile unde s-au purtat, in vremea legendarului 
Skanderbeg, lupte înverșunate pentru liber- 


“tate și independenţă și arta lor evocă cu ve- 


neraţie acele timpuri. Portretul sau coiful lui 
Skanderbeg se intilnesc ca un laitmotiv pe 
multe din produsele artizanilor de la Kruja. 
De la ei am auzit și legenda despre tinerele 
cetăţi care, atunci cînd rîndurile apărătorilor 
s-au rărit și erau în pericol de a cădea in 
mîinile dusmanilor și-au dat foc și, ca niște 


torţe vii, s-au azvirlit de pe crestele munţilor 


în vale, peste trupele invadatoare, punin- 


“du-le pe fugă prin sacrificiul vieţii lor. 


De altfel, pretutindeni în Albania am con- 
statat un profund respect pentru istorie ; zeci 
de muzee și sute de monumente păstrează 
cu sfințenie amintirea tradiţiilor de luptă pen- 
tru libertate și independenţă naţională. 

Lăsăm în urmă Kruja și, trecind prin satul 
Fushe-Kruja, părăsim zona muntoasă. Ajun- 
gem la Tirana spre seară, de unde pornim 
pe alt itinerar, de data aceasta în partea de 
sud a Albaniei, vizitind oraşul  petroliştilor, 
Fieri, al metalurgiştilor, Elbasan, oraşul texti- 
liştilor de la Berat, supranumit „Orașul cu o 
mie de ferestre“, orașul-muzeu  Gjirokastra, 
pădurile de dafini și portocali de pe coasta 
Mării lonice, în drumul spre Saranda... 
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De la „afacerea 


Un avion aşteaptă doi călători. Îi aş- 
teaptă de duminică 3 martie, pe aero- 
portul Sondica, din apropiere de Bilbao. 
Cei doi nu sînt nici oameni de afaceri, 
nici diplomaţi întirziaţi la cine ştie ce ne- 
gocieri. Sînt doi oameni în sutană, doi 
prelați spanioli: Monseniorul Anoveros, 
episcop de Bilbao, și R. P. Ubierta, vica- 
yul său general, cu domiciliu forţat la 
Bilbao din ziua de 27 februarie. 

Duminică 3 martie, ora 8,30. Poliţia din 
Bilbao telelonează la reşedinţa episcopu- 
lui Anoveros: îl înștiințează „să-şi facă 
valizele“. O maşină va veni să-l conducă 
la aeroport peste o oră. Calm, episcopul 
răspunde că nu-şi va abandona dioceza, 
atita vreme cit nu va fi primit ordinul 
Vaticanului. Iar, ca cetăţean spaniol, nu 
se va conforma decit unui mandat judi- 
ciar. Adaugă că, în cazul în care guver- 
nul de la Madrid intenţionează să-l 
expulzeze, va fi necesar un decret-lege 
semnat de șeful statului, generalul Franco. 
(Ştia, bineînțeles, că, potrivit articolului 
2343 din dreptul canonic, o expulzare a sa 
din dioceză ar antrena, în cele din urmă, 
excomunicarea automată a responsabi- 
lului. Or, „responsabilul“ s-ar fi numit, 
de această dată, Francisco Franco Baha- 
monde). 

Ora 10. Al doilea apel telefonic al poli- 
tiei. Episcopului i se mai dă un răgaz, 
pînă la ora 12,15. Afară, o mie cinci sute 
casei, 
intonînd cîntecul de adio al bascilor 
„Agur, Iaunak“ (Adio, Domnule). Poliția, 
sosită la fața locului, încerca să-i împrăş- 
tie. Între timp, Monseniorul Cantero, ar- 
hiepiscop de Saragoza şi consilier al re- 
gatului, telefona la Palatul Pardo spre 
a comunica direct şefului statului preo- 
cuparea sa pentru întorsătura pe care o 
luase „afacerea Anoveros“. 

Cum s-a ajuns aici ? De ce acţiune s-a 
făcut vinovat prelatul spaniol pentru a 
declanșa acţiuni guvernamentale atit de 
drastice ? 

Pentru a fi apărat drepturile populaţiei 
basce într-o predică rostită în majorita- 
tea bisericilor din dioceza sa şi a fi cri- 
ticat, totodată, unele acţiuni ale autori- 
tăţilor franchiste. 


Puig Antich“ 


la „afacerea Ånoveros“ 


Poate lucrurile n-ar fi ajuns aici (re- 
percusiunile asupra relațiilor Biserica 
spaniolă — stat, statul spaniol — Vatican 
nu sînt dintre cele mai neînsemnate), dacă 
„afacerea Anoveros“ nu ar fi urmat „afa- 
cerii Puig Antich“. 


Vom relata pe scurt tragicul episod 
Puig Antich, proaspăt încă în memoria 
Spaniei. Salvador Puig Antich, militant 


anarhist catalan, în vîrstă de 26 de ani, a 
fost executat în ziua de 2 martie, la ora 
9,40, în curtea închisorii provinciale din 
Barcelona : strangulat cu „garoul*  (.„sa- 
rrote vil“ în spaniolă). Garoul este un co- 
lier de fier strîns cu un șurub ce strangu- 
lează victima zdrobindu-i vertebrele cer- 
vicale. Metoda este folosită în Spania din 
secolul al- XVIII-lea. Fusese condamnat 
la moarte, la 8 ianuarie, pentru că în 
timpul unei ciocniri cu poliţia și în con- 
diţii neclarificate deplin ucisese un in- 
spector, în momentul arestării sale, în sep- 
tembrie 1972. Această execuţie cu caracter 
politic — subliniază agenţiile de presă 
— este, în Spania, prima din ultimul de- 
ceniu. În toţi aceşti ani, generalul Franco 
şi-a folosit dreptul de grațiere, comutind, 
sub presiunea opiniei publice, și pedeapsa 


Salvador Puig Antich 


Episcopul Antonio 
Anoveros şi vicarul 
său general sint obli- 
gați de autorități să 
ia drumul exilului 


capitală a celor şase militanți basci, con- 
damnați în timpul răsunătorului proces 
de la Burgos, din decembrie 1970. Pînă în 
ultima clipă, Puig Antich a sperat în co- 
mutarea pedepsei. Pînă în ultima clipă, 
personalități spaniole, laice şi religioase, 
au încercat să ia legătura cu Palatul Par- 
do. De asemenea, abatele de Montserrat 
a telefonat Vaticanului pentru a cere o 
intervenție a Papei Paul VI în favoarea 
lui Puig Antich. Peste hotare, în special 
în Franța, timp de două luni s-au desfă- 
şurat manifestații în favoarea militantu- 
lui catalan. Mii de scrisori şi telegrame 
au fost adresate autorităţilor de la Ma- 
drid. Dar la 2 martie, Puig Antich a fost 
executat. În aceeaşi zi, a mai fost execu- 
tat și un delincvent de drept comun. Şi tot 
în aceeaşi zi, Franco a comutat pedeapsa 
cu moartea în 30 de ani de detenţie unui 


agent al „Gărzii civile“, Antonio Franco 
Martin, acuzat de ucidere, în octombrie 
1973, a unui căpitan al aceleiaşi „Gărzi 


civile“. 

„Hotărirea lui Caudillo — comenta zia- 
rul «Le Monde» — ilustrează voinţa nou- 
lui guvern Arias Navarro de reprimare 
fără milă a tuturor mișcărilor contestata- 
re, deşi același guvern a dat, din ianua- 
rie, pe de altă parte, semne de liberali- 
zare în anumite domenii“. 

Tragicului episod Puig Antich i-a urmat 
„afacerea Anoveros“. Cei care urmărise- 
ră discursul pronunţat, la 12 februarie, în 
fața Cortes-urilor (parlamentul spaniol) 
de către noul premier Arias Navarro au 
putut face imediat legăturile de rigoare. 
„Noi pretindem — declara Arias Navarro, 
referindu-se la raporturile biserică-stat 
— continuarea raporturilor noastre pe ba- 
za unei independenţe reciproce şi a unei 
colaborări sănătoase. Guvernul va respin- 
ge cu fermitate orice amestec al Bisericii 
în afacerile: care sînt numai de compe- 
tența autorităţii civile“. Fermitate la care 
a şi recurs. „Este — scria «Le Monde» — 
pentru prima oară că regimul generalului 
Franco înfruntă direct Biserica. În timpul 
războiului civil, totuşi, Monseniorul Mu- 
gica, pe vremea aceea episcop de Alava. 
a fost obligat să iasă din zona franchistă 
şi să se exileze în Franţa pentru că a în- 
cercat, la fel, să apere drepturile basci- 
lor“, 

Tensiunea intervenită în ultimii ani în 
raporturile biserică-stat capătă, prin acest 
ultim episod, accente tot mai ascuţite. 
Anul trecut, conferinţa episcopală din 
Spania publica documentul „Biserica şi 
comunitatea politică“, elaborat în cursul 
precedenţilor doi ani, un document amplu, 
de 48 de pagini, de fapt un fel de pro- 
iect de revizuire a Concordatului din 1953, 
care dă şefului statului spaniol „privile- 
giul“ de a-și spune cuvintul la numirea 
episcopilor, contrazicînd, astfel, principiul 
ind&pendenţei reciproce. Acest privilegiu 
care face, de altfel, de ani de zile obiec- 
tul disputei cu Vaticanul, este prezentat 
în document nu ca o „rugăminte“ a Papei, 
ci ca o cerinţă concretă a Bisericii spa- 
niole. Dar tratativele privind Concordatul 
s-au împotmolit. Se pare că regimul a 
încercat să folosească sprijinul financiar 
acordat bisericii ca un argument pentru 
a-și păstra privilegiile. În schimb. .liber- 
tățile* de care se bucură în prezent Bise- 
rica, în baza Concordatului din 1953, con- 
stau numai în libertatea de adunare și în 
faptul că predicatorului de la amvon nu-i 
poate fi interzis cuvintul de către un de- 
legat al guvernului ca oricărui alt vorbi- 
tor. Or, tocmai această din urmă liberta- 
te şi-a „permis-o“ recent episcopul de 
Bilbao. Se pare că, în timp ce autorităţile 
spaniole consideră cele două libertăţi enu- 
merate mai sus drept „obiect de iratati- 
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ve“, Biserica le apreciază drept libertăți 
de principiu, pe care le are cu sau fără 
Concordat. 

Tratind cu maximă severitate un epis- 
cop ce simbolizează opoziția față de re- 


gim, guvernul spaniol — consideră ob- 
servatorii — înfruntă de această dată di- 


rect Vaticanul. 
În timp ce Monseniorul Luigi Dadaglo, 
nunțiu apostolic în capitala Spaniei, se 


deplasează de la Madrid la Roma și de 
la Roma la Madrid în căutarea unei solu- 
tii, observatorii avansează părerea că Va- 
ticanul este cel care o va găsi în cele din 
urmă. Va fi — se opinează — o soluţie 
de compromis, a cărei natură este greu de 
precizat în momentul de faţă. 


Rodica Dumitrescu 


Ce s-a intimplat în 


„Divizia a doua a armatei etiopiene a 
ocupat, în dimineaţa zilei de 26 februa- 
rie, toate punctele strategice ale orașului 
Asmara, cel de-al doilea oraș ca impor- 
tanţă din ţară. Aeroportul a fost închis. 
Postul de radio Asmara funcţionează în 
mod normal“... 

Aceasta a fost, în esenţă, ştirea, reluată 

în aceeași zi de agenţiile de presă; era, 
de fapt, preludiul unei stări de tensiune 
internă, după dramatica situaţie provoca- 
tă de seceta şi foametea de anul trecut. 
Aceasta, pentru că evenimentele din As- 
mara n-au rămas singulare. În aceeaşi zi, 
marina militară s-a alăturat membrilor 
diviziei a doua a armatei, iar amiralul 
Iskander Desta, nepotul împăratului Se- 
lassie și comandant şef al marinei etio- 
piene, a părăsit țara. 
„După ce, în E S zilei de 27 fe- 
bruarie, începuseră negocierile între sta- 
tul major al armatei etiopiene şi divizia 
a doua, la amiază, împăratul Haile Se- 
lassie a adresat un apel la calm şi cerea 
forțelor armate să-și facă datoria con- 
form rolului pe care îl au în apărarea 
națională. Într-un discurs  radiodifuzat 
rostit cu prilejul primirii reprezentanților 
forțelor armate etiopiene, suveranul a a- 
firmat că divizia a doua cu baza la As- 
mara se alla sub control şi că o astfel 
de rebeliune „nu putea servi decit inte- 
reselor dușmanilor Etiopiei“, Între timp, 
însă. postul de radio Asmara a difuzat de 
mai multe ori o proclamaţie în care mi- 
litarii își reafirmă lealitatea faţă de îm- 
păratul Haile Selassie, dar cereau majo- 
rarea imediată a soldelor lor, îmbunătă- 
țirea condiţiilor de locuit şi asigurări în 
caz de accidente. 

Seara tirziu, televiziunea etiopiană, ci- 
tind un purtător de cuvint al Palatului, 
anunţa că primul ministru, Aklilu Habte 
Wold, a prezentat împăratului Haile Se- 
lassie demisia guvernului său. De aproa- 
pe 13 ani prim-ministru al Etiopiei, 
Aklilu Habte Wold era cunoscut ca un 
om foarte fidel împăratului, aşa încitude- 
misia a sporit și mai mult confuzia gene- 
rată de evoluţia evenimentelor. 

Împăratul Haile Selassie a anunţat la 
postul de radio naţional că l-a numit 
prim-ministru pe Lij Endalkatchew Mak- 
konnen, fost ministru al poștelor și tele- 
comunicaţiilor și. de asemenea, a desem- 
nat în postul de comandant al armatei 
terestre pe generalul Wolde Sellasie Be- 
reka, iar în postul de ministru al apă- 
rării pe generalul Abiye Abbebe, pînă 
atunci președinte al Senatului. El a sub- 
liniat că tara trece printr-o perioadă di- 
ticilă şi a făcut un nou apel la calm. 
Apoi. şeful statului etiopian preciza că a 
studiat doleanţele diviziei a doua din As- 
mara. În acelaşi timp, unităţi ale celei 
de a patra divizii ocupaseră punctele 
strategice ale capitalei etiopiene şi. ime- 
diat după instituirea controlului asupra 


Etiopia 


Impăratul Haile Selassie; apel la calm şi 
la instaurarea ordinii. 


aeroportului internaţional de la Addis 
Abeba, militarii au ocupat băncile şi se- 
diul Ministerului Informaţiilor,  Radio- 
ului şi majoritatea ministerelor, care con- 
tinuau, totuşi, să funcţioneze. În jurul 
palatului imperial situația era normală. 
Tot miercuri, unităţi navale şi aeriene au 
preluat controlul asupra portului Massa- 
wa, la Marea Roşie, şi localității Debre 
Zeit, aflată la circa 50 km sud-vest de 
Addis Abeba. 

Joi, 28 februarie. 
militare au zburat la joasă 
deasupra capitalei etiopiene, împrăștiind 
manifeste care exprimau sprijinul mili- 
tarilor faţă de împăratul Selassie și sa- 
tisfacția față de demisia guvernului. De 
asemenea, se preciza că trupele din Addis 
Abeba nu vor lupta niciodată împotriva 
altor soldaţi etiopieni. În aceeași zi, poli- 
tia a decretat interdicții de circulaţie în 
Addis Abeba, iar seara tirziu, sinteze ale 
agenţiilor de presă subliniau noile ele- 
mente ale evoluţiei situației: principa- 
lele oraşe etiopiene se aflau sub contro- 
lul a trei din cele patru divizii care al- 
cătuiesc forțele armate etiopiene ; pre- 
luarea controlului asupra punctelor vi- 
tale ale țării s-a desfăşurat fără cel mai 
mic incident şi, potrivit mărturiilor, ar- 
mata a fost pretutindeni primită favora- 
bil de populaţie ; la rîndul ei, Garda im- 
perială aproba public acţiunea întreprin- 
să de restul forţelor armate, afirmînd în- 
să că rămîne fidelă „rolului său sacru de 
protejare a împăratului“ (într-un mani- 
fest al Gărzii, se spunea că aceasta „a- 
probă acţiunea care a dus la înlăturarea 


Dimineaţa, elicoptere 
altitudine 


fostului guvern și declară că nu inten- 
ționează deloc să înfrunte celelalte uni- 
tăți ale forțelor armate“) ; în Addis Abeba 
s-au desfăşurat demonstraţii paşnice cu 
participarea a 3000 de studenţi, care şi-au 
exprimat sprijinul faţă de înlăturarea 
fostului guvern. 

1 martie. În prima sa conferinţă de 
presă, noul premier, Endalkatechew Mak- 
konnen, declara că, potrivit informațiilor 
pe care le deţine, majoritatea populaţiei 
ţării — inclusiv forțele armate — este 
pregătită -să-l sprijine în formarea unui 
nou guvern. În continuare, el preciza că 
întreține un contact permanent cu for- 
tele armate, subliniind, totodată, că aces- 
tea vor păstra controlul asupra puncte- 
lor strategice din capitală pentru menţi- 
nerea ordinii. Primul ministru a adăugat, 
apoi, că toate elementele responsabile din 
țară și-au exprimat sprijinul și dorința 
de a-i oferi șansa să formeze un guvern 
și să angajeze un program de reforme. 
După cum se transmitea din capitala etio- 
piană, conferinţa de presă a pus capăt 
zvonurilor potrivit cărora între noul 
prim-ministru şi armată ar fi existat un 
dezacord ; de asemenea, se opina că ea a 
contribuit în mare măsură la  risipirea 
tensiunii înregistrate în cursul dimineţii 
de 1 martie, în urma manifestaţiilor os- 
tile ale unor grupuri de studenți. 

Cit privește armata, chiar în cursul 
nopţii spre 2 martie, ea se retrăgea pro- 
gresiv din capitală, iar o serie de edifi- 
cii publice nu mai erau păzite de mili- 
tari. La rîndul său, guvernatorul gene- 
ral al Eritreei. care fusese deţinut de mi- 
litarii contestatari de la Asmara, a fost 
eliberat şi a anunţat la postul local de 
radio că situaţia din oraş revine la nor- 
mal, soldaţii urmînd să evacueze orașul 
în cursul nopţii, aeroportul urmînd să fie 
redeschis, iar căile de acces redate circu- 
laţiei normale. Guvernatorul Eritreei a 
precizat că au fost satisfăcute toate re- 
vendicările militarilor. 

Citeva zile mai tîrziu, a fost cunoscu- 
tă şi componenţa noului guvern etiopian 
(care, însă, are vacante posturile de mi- 
nistru de finanţe și de externe). În co- 
mentariile oficiale referitoare la persona- 
lităţile intrate în noua echipă guverna- 
mentală se sublinia că ele au de realizat 
importante măsuri de ordin economic şi 
social, întrucît, recentele tulburări au 
fost consecinţa foametei, șomajului şi 
creşterii preţurilor. În sfîrșit, adresîndu-se 
naţiunii în cadrul unei cuvintări televi- 
zate, împăratul Haile Selassie a anunţat 
că a hotărît „convocarea unei conferințe 
constituționale în vederea studierii revi- 
zuirii Constituţiei ţării. Această confe- 
rință urmează să îşi prezinte raportul în 
următoarele şase luni. Parlamentul ac- 
tual va continua să-și îndeplinească me- 
nirea, membrii Parlamentului aleşi de 
popor urmind să îmbunătăţească funcțio- 
narea guvernului“. Haile Selassie a pre- 
cizat că reformele constituţionale, „ade- 
vărate inovaţii administrative necesare, 
impuse de cursul istoriei“, includ garan- 
tarea drepturilor civile, modernizarea 
procedurilor judiciare, clarificarea relații- 
lor din cadrul guvernului. Se prevede, de 
asemenea, ca primul ministru să răspun- 
dă de acțiunile sale în fața parlamentu- 
lui. 

După mai multe zile de agitație, cal- 
mul a revenit la Addis Abeba şi la As- 
mara. Comentatorii încearcă să analizeze 
obiectivele pe care şi le-a asumat noul 
„guvern etiopian, cît şi modalităţile de 
pndeplinițe 


Dumitru Constantin 


19 


Mesaj 


Primul ministru, Harold Wilson, 
a trimis un mesaj președintelui 
Anwar Sadat în care arată că 
guvernul laburist britanic inten- 
ționează să continue o politică 
imparțială față de statele arabe 
și Israel, afirmă surse politice 
informate. Aceleași surse decla- 
ră că mesajul lui Wilson este o 
inițiativă personală, în  uiura 
canalelor diplomatice. Conţinu- 
tul mesajului nu a fost dezvă- 
luit, dar sursele afirmă că e! 
este a>nceput în termenii cei 
mai prietenești și exprimă spe- 
ranța premierului britanic că 
relațiile dintre cele două țări 
se vor îmbunătăți. 


Procese 


Agenţiile „France Presse” şi 
„Reuter“ informează din Santi- 
ago că luna viitoare vor încep: 
în Chile procese politice care 
vor fi judecate de patru tribu- 
nale militare. Tribunalele res- 
pective vor judeca pe toţi ofiţa- 
rii, soldații și civilii care au co- 
operat sau au avut contacte cu 
guvernul Allende. Primele pro- 
cese vor începe la 2 aprilie. 


Apreciere 


„Menţinerea trupelor america- 
ne în Europa nu este pentru noi 
o chestiune fundamentală“ — a 
apreciat ministrul de externe 
francez Jobert, într-un interviu 


radiodifuzat.  Jobert a făcut o 
analiză a relaţiilor dintre State- 
le Unite și Franţa, desp'e care 
a spus că este „o aliată a 
S.U.A. dar nu una supusă şi 
deci extrem de sigură, pentru 
că ea spune ceea ce gindeşte“. 


Declaraţie 


W. Berends, şeful delegației 
vest-germane la convorbirile de 
la Viena privind reducerea for- 
telor armate din Europa cen- 
trală, a declarat coresponden- 
tului agenției „TASS“ că 
„Bundeswehrul va fi inclus în 
procesul de reducere a forțe- 
lor armate în cursul celei de-a 
doua etape“. El nu a putut 
răspunde cînd va fi înfăptuită 
această etapă și a repetat cu- 
noscuta poziție a N.AT.O. că, 
„in primul rind, trebuie reduse 
trupele americane și sovietice, 
întrucit aparţin unor state care 
poartă o răspundere mondială“. 
El nu a putut afirma decit că 
a doua etapă „va depinde de 
faptul cind se va cădea de a- 
cord asupra înfăptuirii primei 
etape“, 


Prilej 


Ministerul de Externe din Chile 
a confirmat că şeful juntei mili- 
tare, generalul Pinochet, se va 
intilni cu preşedintele Boliviei, 
Hugo Banzer, în Brazilia, cu 
prilejul ceremoniei de instalare 
a generalului Ernesto Geisel în 


Fostul locotenent 
Hiroo Onoda, ex- 
pediat în Filipine 
înainte de sfirşi- 
tul celui de-al 
doilea război mon- 
dial, pozînd, în as- 
cunzătoarea sa din 
junglă, tinerei. ja- 


Manila 


poneze Norio Su- 
zuki, care l-a des- 
coperit în noaptea 
de 22: februarie. 
Ascunzătoarea se 
află în munţi, la 
cîțiva km. vest de 
comunitatea tri- 
bală de pe coasta 
de esta insulei 
Lubang, circa 120 
KEM. sud-vest de | 
4 
| 


Aeroportul Schi- 
phol — Amster- 
dam. Premierul o- 
landez Joop den 
Uyl şi soția sa Li- 
esbeth într-o foar- 
te bună dispoziție 
la întoarcerea din 
Surinam (Guyana 
olandeză). Acest 
teritoriu şi-a. ex- 
primat intenția de 
a se proclama in- 
dependent înainte 
de sfîrşitul anului 
1975 


Doamna Nguyen Thi Dinh, 54 de ani, președinta Uniunii fe- 

meilor, membră a Prezidiului Comitetului Central al F.N.E. 

din Republica Vietnamului de Sud, a participat, în fruntea 

unei delegații, la Congresul femeilor din Vietnam, ale cărui 
lucrări s-au desfăşurat recent la Hanoi 


funcţia de preşedinte. Ştirea a 
fost contirmată de postul de 
radio oficial din Chile. Cercurile 
guvernamentale consideră că la 


această întilnire se va discuta 
despre restabilirea relațiilor 
diplomatice dintre Chile și 


Bolivia, precum și despre pro- 
blemele Boliviei în legătură cu 
ieșirea sa la mare. 


bertății dih Kam- 


Monumentul li- 
| pala (Uganda) 


Călătorie 


Agenţia „Associated Press" intor- 
mează că, din surse autorizate 
s-a aflat că secretarul de stat 
al S.U.A., Henry Kissinger, in- 
tenționează să întreprindă o că- 
lătorie în R. P. Chineză, în sep- 
tembrie sau octombrie a.c. 


Preşedintele Irakului 
biroul său din 


Ahmed ; Hassan 
Palatul Prezidenţial, 
ate noului ambasador iranian în Irak, 


Al-Bakr a primit, în 
scrisorile de acreditare 
Hussein Shahid Zada 


Confirmare 


Generalul- E. Siilasvuo,: repre- 
zentantul O.N.U., a declarat, în- 
tr-o conierintă de A că İsra- 
elul și Egiptul au respectat ad 
litteram acordul de dezangajare 
încheiat între cele 'două părți. 
El a spus, de asemenea, că nu 
s-au - ivit probleme în cursul 
celei de-a cincea și ultima eta- 
pă a dezangajării, ceea ce „este 
încurajator pentru viitor“, Siilas- 
vuo a subliniat că, în cursul di- 
verselor sale vizite "în cele două 
țări şi al contactelor sale cu au- 
toritățile civile și militare, a pu- 
tut observa „o incontestabilă 
schimbare de atitudine și o mai 
mare încredere reciprocă“, 


Respingere 


La 8 martie, Bundesratul vest- 
german, în care  creștin-demo- 
crații deţin majoritatea, a res- 


pins tratatul de normalizare a 
relaţiilor cu Cehoslovacia. Minis- 
trul de externe, Walter Scheel, 
a  deplins această acţiune, 
arâtind că tratatul era ultima 


mare verigă din lanţul normali- 
zării relaţiilor. cu Europa răsă- 
riteană. ` Acordul urmează să fie 
trimis Bundestagului, unde coa- 
liția guvernamentală deţine 
majoritatea și care va anula, 
cu siguranță, hotărîrea Bundes- 
ratului. 


Arafat 


„Rezistența palestiniană nu are 
în vedere, în prezent, formarea 
unui guvern palestinian în exil, 
ci continuarea luptei pînă ce 
ansamblul comunităţii internați- 
onale va recunoaște legitimita- 
tea sa“, a declarat Yasser Ara- 


fat, președintele O.E.P., într-un 
Arhivele - conser- 
vatorilor părăsesc, 
pe ușa din spate, 
reședința guver- 
namentală din 
Downing Street 

nr. 10 

interviu acordat . ziarului „Al 

Moharrer“. Referindu-se la în- 

trevederile pe care le-a avut 

săptămina trecută cu Andrei 


Gromiko, Arafat a confirmat că 
ministrul sovietic l-a asigurat de 
faptul că „U.R.S.S. va respinge 
orice reglementare a conflictu- 
lui care nu comportă evacuarea 
completă a tuturor teritoriilor 
arabe ocupate și recunoașterea 


O delegaţie de deputați canadieni, condusă de Gerald Laniel, 
a sosit în Cuba într-o vizită în cîteva din provinciile principale, 


și în alte locuri de interes. 
Raul Roa, 


membri 


Grupul de deputaţi, primiţi de 


ministrul cubanez al afacerilor externe, 
ai mai multor partide canadiene 


cuprinde 


drepturii>r naţionale ale po- 
porului palestinian“. „U.R.S.S., 
a adăugat Arafat, consideră 
O.E.P. drept reprezentantul u- 
nic și legitim al poporului pa- 
lestidian“, 


Poziţie 


Secretarul general al Pieței co- 
mune a țărilor din regiunea Ca- 
raibilor (CARICOM), William De- 
mas, a declarat unui corespon- 
dent al agenţiei „Prensa Latina” 
„Dorim să extindem colaborarea 
economică pe termen lung, cit 
mai mult posibil, în regiunea Ca- 
raibilor, incluzind Cuba, astfel 
incit să putem face față fostelor 
puteri coloniale și  puternicelor 
corporații multinaționale“. De- 
mas & subliniat că, în prezent, 
se pune un accent special pe 
desființarea tarifelor vamale, li- 
bera circulație a mărfurilor, 
schimbul de documentație ştiin- 
țifică, promovarea industriei şi 
elaborarea de planuri în vederea 
unei dezvoltări comune. 


Convorbiri 


După o întîlnire cu membri ai 
Comisiei pentru afacerile externe 
a Camerei Reprezentanților, se- 
cretarul de stat Kissinger a de- 
clarat ziariştilor că, după cum se 


Acompanială la pian 


cîntă „Home on the: Range“ 


de președintele Nixon, 
pentru guvernatorii şi 
de săptămîna trecută ai 


| 


așteaptă, convorbirile de la Wa- 
shington între Siria și Israel asu- 
pra unei dezangajări a trupelor 
vor începe peste circa o săptă- 
mină. „Sperăm că negocierilor li 
se va da o șansă de a progresa. 
Statele Unite vor depune un e- 
fort major pentru a se ajunge la 
o dezangajare a forțelor între 
Siria și Israel, la tel cum am 
procedat în cazul dezangajării 
dintre Egipt şi Israel“. Pe de altă 
parte, potrivit presei israeliene, 
reprezentantul acestei țări la 
convorbiri ar îi generalul David 
Elazar, şetul statului major al 
armatei. 


Agendă 


S-a anunţat în mod oficial că 
ministrul de externe francez, 
Michel Jobert, va efectua, între 
15 și 16 martie, o vizită in lta- 
lia, la invitația omologului său 
italian, Aldo Moro. Între 26 şi 
28 martie, Jobert va prezida la 
Caracas o reuniune a ambasa- 
dorilor francezi din America La- 
tină. La 1 aprilie, ministrul fran- 
cez va participa, la Bruxelles, la 
lucrările Consiliului de Miniştri 
al C.E.E. Sint în curs discuții 
pentru a fixa noile date pentru 
vizitele lui Jobert. la Cairo și 
Beirut, care erau prevăzute să 
inceapă la 6 martie. 


| 
e, 


Pearl Bailey 
invitații 
Albe 


Casei 
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A RIAA SERS 


POLI A 


DIPLOMATICE [Il] 


DREPT DE PROTECȚIE 


Capacitatea statelor, con- 
sfințită de dreptul internaţio- 
nal, de a-şi apăra cetățenii ce 
se află în afara graniţelor lor. 
Protecția este asigurală prin 
intermediul agenților diplo- 


matici sau funcţionarilor 
consulari, printre funcții- 
le misiunilor diplomatice 


fiind inserată şi aceea 
de a ocroti în statul acreditar 
„interesele statului acreditant 
şi ale cetăţenilor săi, în limi- 
tele admise de dreptul inter- 
naţional“. O importantă ce- 
rință a protecției diplomatice 
este aceea a respeciării cu 
stricteţe de către statul care 
o exercită a suveranităţii sta- 
tului străin și legilor sale. Ea 
nu poate fi, în nici un caz, 
folosită ca mijloc de inter- 
ventie în treburile interne ale 
celuilalt stat sau pentru a 
împiedica îndeplinirea de că- 
tre cetăţenii străini a obliga- 
țiilor pe care le au pe teri- 
toriul statului unde se află. 
Sint situaţii în care protecţia 
se poate acorda şi altor per- 
soane decit propriilor cetă- 
teni. De pildă, cetăţenilor al- 
tui stat, pe baza înţelegerii cu 
acesta, într-un stat terţ şi cu 
înţelegerea acestuia din urmă. 
Şi aceasta, pentru că statul ai 
cărui cetățeni locuiesc pe te- 
ritoriul altui stat nu între- 
ține relații diplomatice cu a- 
cesta, fie fiindcă aceste rela- 
ţii au fost rupte datorită răz- 
boiului sau altor cauze, fie în 
situaţia unor state foarte mici 
(Liechtenstein, Andorra etc), 
care nu au reprezentanţi di- 
plomatici în alte state. 

Consecința protecției di- 
plomatice : transformarea li- 
tigiului intern dintre cetățea- 
nul străin lezat şi statul pe 
teritoriul căruia se află în- 
tr-un raport internațional în- 
tre acest din urmă stat şi 
cel ai cărui cetățeni sînt în 
litigiu. 

De asemenea, Organizația 
Naţiunilor Unite are calitatea 
de a exercita protecția func- 
ţionarilor săi în cazul în care 
aceştia au suferit pagube în 
serviciul Naţiunilor Unite (a- 
vizul din 11 aprilie 1949 al 
Curţii Internaţionale de Justi- 


ţie). 


RECIPROCITATEA 
DIPLOMATICĂ... 


„rezultă din principiul re- 
ciprocității, care, la rîndul lui, 
decurge din cel al egalității 
suverane a statelor. Reci- 
procitatea diplomatică este 
situația care rezultă din echi- 
valența de tratament pe care 
statele contractante şi-o asi- 
gură prin tratate. 
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fişier de politică externă 


CORESPONDENŢA 
DIPLOMATICĂ 


Este alcătuită din comuni- 
cările oficiale dintre guverne, 
prin reprezentanții lor în 
străinătate. Principalele forme 
ale corespondenței diploma- 
tice sînt : 


Notele diplomatice... 


„sau comunicările oficiale 
adresate de şefii misiunilor 
diplomatice — fie în numele 
lor, fie în numele guvernelor 
pe care le reprezintă — mi- 
nistrului de externe al ţării 
de reşedinţă. Ele pot îi: ver- 
bale, identice, colective, aide- 
memoire. 


Nota personală 


O scrisoare redactată la 
persoana întîi. Se trimite cu 
diverse prilejuri : felicitări, 
condoleanţe, comunicări, la 
plecarea definitivă din țară 
etc. 


Nota verbală 


Este cea mai răspindită for- 
mă a corespondenţei diploma- 
tice. Deși denumită astfel, ea 
este scrisă, însă  nesemnată. 
Se redactează pentru rezol- 
varea celor mai variate pro- 
bleme. 


Notele identice 


în ce priveşte conţinutul, 
sint documente asemănătoare. 
Le caracterizează faptul că 
sînt trimise de către mai 
mulţi șefi ai misiunilor diplo- 
matice, reprezentanţi ai mai 
multor state, unui destinatar 
comun. Printr-o asemenea 
notă, care subliniază că în 
problema respectivă statele 
semnatare s-au consultat în 
prealabil, se urmăreşte să se 
dea mai multă greutate unui 
punct de vedere. 


Nota colectivă... 


„este elaborată, semnată și 
prezentată în comun de către 
reprezentanții diplomatici ai 
mai multor state — unui sin- 
gur guvern. 


Nota aide-mâmoire 


Se foloseşte pentru reamin- 
tirea unor probleme de deta- 
liu, date tehnice, statistice, 
nume de persoane sau pentru 
expunerea conținutului unei 
declarații verbale. Este scrisă 
pe o foaie de hîrtie simplă, nu 
se semnează, nu se ştampi- 
lează, nu conţine nici o for- 
mulă de politețe. 


Memorandumul 


Are un caracter mai larg: 
el justifică, printr-o expunere 
amănunțită, conduita pro- 


priului guvern sau precizează 
atitudinea acestuia intr-o a- 
numită problemă. Este o bază 
de discuţii pentru tratative 
ulterioare. Are, de regulă, 
caracter corhidenţial. 


Memoriul 


Spre deosebire de memoran- 
dum, are intotdeaunaun ca- 
racter public. Este o ex- 
punere sumară, precisă şi 
documentată, a. politicii sta- 
tului respectiv față de o 
problemă internaţională. Se 
inminează de către Minis- 
terul Afacerilor Externe re- 
prezentanților diplomatici în 
urma unei declaraţii verbale. 
Unii autori de drept interna- 
tional consideră termenii de 
memoriu şi memorandum ca 
sinonimi. 


RUPEREA RELAȚIILOR 
DIPLOMATICE 


Ruperea relaţiilor diploma- 
tice constituie o măsură de o 
deosebită gravitate, indicînd 
o încordare foarte mare în 


relaţiile dintre cele două 
state. Ruperea relațiilor di- 
plomalice se face prin voinţa 
oricăruia din cele două state, 
ca o manifestare proprie a 
foinlei statului care pune 
astfel capăt relaţiilor diplo- 
matice în cauză sau ca o con- 
secință a stării de conflict ce 
există între cele două state. 
În cazul ruperii relaţiilor di- 
plomaiice, există obligația re- 
tragerii diplomaților ambelor 
părţi. Statul de reședință este 
dator să asigure securitatea 
personalului misiunii diplo- 
matice respective pînă la pă- 
răsirea granițelor ţării. 


RESTABILIREA 
RELAŢIILOR 
DIPLOMATICE... 


„presupune un nou acord 
între cele două state. Prin a- 
ceasta, ruperea relaţiilor di- 
plomatice se deosebeşte de 
simpla lor suspendare sau în- 
trerupere, care presupun re- 
luarea activităţii diplomatice 
odată cu reintrarea în nor- 
mal a relaţiilor bilaterale. 


C.E.R.N. : (Conseil Européen pour la Recherche Nucléaire). 
Organizaţie europeană pentru cercetarea nucleară, 
creată sub auspiciile U.N.E.S.C.O. la 29 septembrie 1954. 
la Paris, pe baza unui acord din 15 februarie 1952, 
care instituia Consiliul european pentru cercetarea 
nucleară. Are sediul la Geneva și participă următoarele 
tări: Anglia, Austria, Belgia, Danemarca, Elveţia, 
Franţa, Grecia, R.F.G., Italia, Norvegia, Olanda, Spa- 
nia, Suedia. Observatori : Polonia. Turcia, Iugoslavia. 
Obiectivul organizaţiei este cooperarea în domeniul 
cercetărilor nucleare numai din punct de vedere ştiin- 
tific, fără implicaţii militare sau economice. 


C.I.E. : Centrul international al copilului, a luat ființă din 
inițiativa guvernului francez, sprijinit de Fondul Na- 
țiunilor Unite pentru problema copilului (U.N.I.C.E.F.). 
Statutul, elaborat la 10 octombrie 1949, precizează mi- 
siunea centrului de a favoriza în diferite țări ale lu- 
mii studiul noțiunilor de igienă şi puericultură, for- 
marea tehnică a personalului specializat. 

C.1.J.: Curtea Internaţională de Justiţie. A fost creată în 
1945, în locul Curţii permanente de justiție interna- 
țională, care a funcţionat în perioada Ligii Naţiunilor. 
Este principalul organ judiciar al O.X.U., statutul 
său de funcţionare făcind parte integrantă din Cartă. 
Sediul permanent al C.1.J. este la Haga. 


C..T.: Comitetul internaționai al transporturilor (pe calea 
ferată) a fost întemeiat în anul 1902 şi-şi are sediul 


la Berna. Comitetul acționează paralel cu 


Oficiul 


Central de Transporturi Internaționale pe calea fera- 
tă, fără a-i fi subordonat. 


C.L.T. : Compania luxemburgheză de Radiodifuziune și Tele- 
viziune. Societate anonimă care deține monopolul pe 
întreg teritoriul Marelui Ducat. 


COSPAR ; Comitetul Special al Consiliului Internațional al 
Uniunilor Științifice, creat în octombrie 1958, în sco- 
pui de a se continua realizarea programelor de coo- 
perare în materie de cercetare a spațiului cosmic cu 
ajutorul rachetelor şi sateliților. 


CT.K. : (Ceskoslovanska Tiskova Kanzelar). Agenția oficială 
de presă cehoslovacă, înființată în 1918, cu sediul la 


Praga. 


Cei trei șefi erau adesea înru- 
diţi și, totuși, timp de secole, 
cele trei linii dinastice s-au se- 
parat, urmindu-și fiecare pro- 
pria direcţie, fiecare legată de 
propria sa putere. Cele trei pu- 
teri au fost din nou unificate 
de un mare strămoș al meu, 
Taufaahau Tupou |, cunoscut și 
sub numele de George |. Tupou 
aparţinea dinastiei Tui Kanoku- 
bolu și, după o serie de răz- 
boaie, despre care vom vorbi 
mai tirziu, a readus cele trei di- 
linia trasată de Aho- 


nastii pe 
eitu. Tocmai pentru acest mo 
tiv, stema casei noastre repre- 


zintă trei spade incrucișate, sim- 


bolul unificării celor trei puteri. 

— Care sint motivele pentru 
care puterea spirituală a fost 
despărțită de puterea tempo- 


rală ? 


— Aş spune motive de pru- 
dență. Motive legate de abuzu 
rile comise de numeroșii Tui 
Toga și chiar datorită faptului 
că, din cauza acestor abuzuri, 
unii. dintre ei au fost asasinați. 
De exemplu, Tui Toga Havea |! 
o fost omorit în timp ce făcea 
baie în mare. Tradiţia orală a- 
mintește că trupul lui a fost tă- 
iat în două și că numai par- 
tea superioară a fost adusă de 
valuri la mal, în timp ce partea 
inferioară a fost dusă de curent 
cine ştie unde. Deoarece, în 
acea epocă, moartea unui rege 
era urmată de sacrificii umane, 
un nobil, un anume leife. s-a 
oferit să fie tăiat în două, pen- 
tru ca pariea inferioară a cor- 
pului său să fie  înmormintată 
alături de partea superioară a 
corpului regesc. Sacrificiul a 
fost îndeplinit. Un alt episod 
care dovedește frecventele cru- 
zimi ale lui Tui Toga şi  chicr 
vulnerabilitatea lor, deşi pretin- 
deau a fi de origine divină, este 
cel in legătură cu Atakalaua. 
Atakalaua oprima poporul cu 
atita ferocitate, incit, în mod fa- 
tal, trebuia să o sfirşească rău. 
ŞI, de fapt, a fost asasinat de 
doi oameni care i-au intins o 
cursă într-o lagună. Apoi, asa- 
sinii şi complicii lor au fugit la 
bordul unei canoe, siguri fiind 
că fiul lui Atakalaua, Kauuiu- 
fonua, îi va urmări oriunde pen- 
tru a răzbuna moartea tatălui 
său. Și, într-adevăr, Kauuluio- 
nua i-a urmărit în toate insuleie 
- Eua, Haabai, Vavau, Niua. 
Samoa, Fiji — reuşind să-i ajun- 
gă la Futuna. Și aici, la Futu- 
na, s-a intimplat ceva ce a ovut 
consecințe importante asupra 
structurii politice a arhipelagu- 
lui. Kauulufonua, rege și preot. 
a cerut zeilor să-i protejeze 
spatele, în timp ce el iși apăra 
partea din față a corpului. Dar, 
in timp ce masacra pe asasini: 
tatălui său, ei a fost rănit iocs- 
mai ìn spate, fapt ce a zguduit 
atit de tare increderea in pu- 
terile cerești, incit a strigat „zeii 
sint nebuni” — primul semn ol 
crizei privind religia tradiţiona- 
lă, care va izbucni mai tirziu, 
odată cu sosirea primelor mi- 
siuni creștine. Atunci, s-a în- 
timplat și un eveniment care a 
avut consecințe in raporturile 
dintre Tonga și primii europeni. 
Spre a răsplăti insulele  Niuo 
pentru ajutorul dat in lupta cu 
asasinii tatalui său, Kauulufo- 


E Eu sint Tupou IV“ 


nua a acordat oamenilor de pe 
insulă dreptul de a prăda ori- 
ce barcă, chiar tongană, care 
s-ar fi apropiat de țărmurile 
sale. Vom vedea mai tirziu con- 
secințele acestei favori. În orice 
caz, experiența uciderii tatălui, 
rana primită în spate cu toată 
protecția zeilor, pericolul conti- 
nuu în care Tui Toga trăiaul-au 
determinat pe Kauulufonua să 
instituie ordinea de care am 
vorbit mai înainte, adică de a 
separa puterea spirituală de cea 
temporală, ţinind, pe de o par- 
te, pe Tui Toga în situația de a 
nu mai comite abuzuri și, pe de 
altă parte, ferindu-i de perico- 
lul de a fi uciși. Rezultatul ine- 
vitabil a fost că influența Tui 
Togo a inceput să scadă in- 
tr-un astfel de ritm încit, atunci 
cind primii europeni și-au făcut 
apariţia, ea era aproape sfir- 
şită. 


— Istoria sosirii primilor eu- 
ropeni e aceeași pe care noi o 
cunoaștem prin intermediul jur- 
nalelor ținute de navigatori sau 
din punctul vostru de vedere 
prezintă unele diferențe, unele 
episoade inedite ? 


— Da, poate e ceva diferit. 
Știţi -că primii europeni sosiți în 
Tonga au fost olandezii Jan 
Schouten și Jacob Lemaire. Dat 
in jurnalele de bord ale celor 
doi navigatori se citește că, lu 
19 mai 1616, a fost zărită o ca- 
noe cu 25 de persoane la bord, 


printre care femei şi copii, că 
q fost trasă o lovitură de tun 
pentru a opri barca, dar că 


barca nu s-a oprit și că au lost 
trase alte lovituri de tun și așa 
mai departe. Cronicile noastre 
orale povestesc episodul din- 
tr-un unghi oarecum diferit. Ele 
spun : intr-o zi, dinspre insulele 
Niua au fost zărite două mari 


In laguna din Vavau. Primii europeni sosiți în insula Tonga 
au fost olandezii; din călătoriile sale succesive în Tonga — 
în 1773, 1774, 1777, căpitanul Cook s-a întors cu amintiri dintre 


cele mai plăcute despre carueterul prietenese al 


băștinașilor. 


Totuși. ultima oară cind a fost în arhipelag, risecase să cadă 
rietimă complotului urzit împotriva lui de căpetenia triburilor 
din Varau 


| 
| 
| 


| 
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ambarcațiuni necunoscute, hine- 
diat a fost lansată la apă o 
mare canoe in care ou luat loc 
25 de persoane, printre care 
bărbați, femei și copii care nu 
aveau nici o intenţie agresivă 
față de necunoscuţi. La un mo- 
ment dat, s-a auzit un zgomot 
puternic, lovitura trasă de pe 
una din nave, un zgomot care 
nu a fost interpretat de insulari 
(care nu ştiau ce e acela un 
tun) ca un avertisment, ci, mai 
degrabă, ca un semn de salut, 
ca o invitație să se apropie. 
Astfel. cancea continuă să se 
apropie, pină cind o salvă de 
impuşcături s-a abătut asupra 
navigatorilor; un om numit Tau- 
kava a fost rănit, în timp ce 
alţii se aruncau în mare. A doua 
zi, navele olandeze au aruncat 
ancora in faţa insulei Niua şi 
imediat mulţi oameni de pe 
insulă le-au ieșit în întimpinare 
cu bărcile pline de nuci de co- 
cos, apă proaspătă, cartofi dulci 
și alte daruri. Dar oamenii 
de pe Niua, oamenii care leie- 
șeau olandezilor inainte încăr- 
caţi cu daruri, erau aceiaşi care 
primiseră de la Tui Toga Kauu- 
lufonua dreptul de a prăda ori- 
ce navă care intra in apele in- 
sulei. Deci, au fost furturi la 
bordul navelor olandeze, fur- 
turi pe care insularii nu le con- 
siderau ca atare. Încercarea, 
blocată imediat de marinari, de 
a pune mina pe o șalupă, a 
dus la o adevărată luptă, la 
sfirșitul câreia tongani inarmaţi 
doar cu ciomege şi pietre au 
pus mina pe un sac și un coș. 
Aceasta e _ cronica  tongană a 
sosirii primilor europeni şi care 
s-a păstrat pină în zilele noas- 


tre, printr-un poem și cîntece 
transmise din tată în fiu. Nu 
prezinlă un adevăr mult diferit 


de al europenilor, dar am ţinut 
să semnalez motivațiile diverse 
și, evident, o mai mare ințele- 
gere a comportamentului ton- 
gan. İn orice caz, infringerea su- 
ferită atunci de tongani i-a im- 
piedicat să repete aceleași gre- 
șeli cind a sosit în insule un 
alt mare navigator olandez, 
Abel Tasman, și care a fost pri- 
mit de oameni surizători, dezar- 
maţi și ospitalieri. 


— Şi care este versiunea dum- 
neavoastră in legătură cu sosi- 
rea căpitanului Cook ? El a dat 
arhipelagului Tonga numele de 
Insulele Prieteniei... 


— Da, el a fost. Dar versiunea 
tongană despre vizita căpitanu- 
lui Cook în arhipelag este mult 
diferită de cea relatată de el. 
Cook a vizitat Tonga in trei 
rinduri : in 1773, 1774 şi 1777. 
Primele două vizite au fost ti- 
niștite, s-au desfășurat fără pro- 
bleme. Cook a fost impresionat 
de caracterul vesel și prietenos 
al tonganilor, de generozitatea 
lor fața de strâini. Cea de-a 
treia vizită nu a fost, după pă- 
rerea lui, diferită de preceden- 
tele. Din contră, i s-a părut că 
a fost primit și mai prietenos de- 
cit înainte. Şi, de fapt, la ince- 
put chiar așa a fost. Cook a 
fost primit de Finau Ulukalala 
care, deși nu era un Tui, era un 
mare șef din insulele  Vaovau. 
Finau l-a incărcat cu daruri, a 
organizat pentru Cook și come- 
nii săi mari serbări, la care au 
luat parte toți șefii insulelor, a- 


23 


celeaşi serbări despre care Cook 
vorbește cu uimire în jurnalul 
său. Serbarea principală, carea 


durat citeva zile și nopți, s-a 
desfășurat pe insula Lifuka și 
a fost atit de veselă și 


distractivă, încit Cook s-a ho- 


tărit să denumească Lifuka — 
și odată cu ea întreg arhi- 
pelagul — „Friendly Islands“, 


„Insulele Prieteniei“. Cook, însă, 
nu a aflat niciodată, căci doi 
ani mai tirziu a fost omorit în 
insulele Hawai, că tocmai la Li- 
fuka șefii, printre care și Finau 
Ulukalala, prietenul său, orga- 
nizaseră un complot în. scopul 
de a-l ucide împreună cu moari- 
narii săi, și de a pune astfel 
stăpinire pe vasele cu tunuri, 
puşti și atitea: unelte de fier 
care umpleau navele englezești 
și care stirneau lăcomia unor 
insulari. Complotul a eșuat din 
mai multe motive. Toţi șefii erau 
de acord că Cook și - oamenii 
săi trebuiau să fie atacați 
noaptea, in timp ce asistau sau 
participau la dansurile care se 
desfășurau de citeva zile. Uni- 
cul care s-a împotrivit planului 
a fost Finau Ulukalala. El sus- 
ținea că Cook nu trebuie să 
fie atacat noaptea pentru că 
din cauza întunericului, a con- 
fuziei, a strigătelor și a dezor- 
dinelor ar fi putut să scape din 
cursă și să se refugieze pe nave 
de unde, cu ajutorul tunurilor, 
ar fi bombardat insula. Mai 
bine, spunea Finau, să fie ata- 
cat ziua, la lumina soarelui și 
pe neașteptate. Discuţia — sau 
mai bine-zis neințelegerea dintre 
Finau și ceilalți șefi — a salvat 
viața căpitanului Cook. La un 
moment dat, văzind că nu reu- 
şește să-și impună planul, a ho- 
tărit să se retragă din complot, 
motiv pentru care ceilalți și-au 
pierdut curajul și au abandonat 
ideea. Astfel, după citva timp, 
Cook a putut părăsi netulburat 
Tonga, păstrind despre ea ima- 
ginea pe care și-o făcuse și ig- 
norind pericolul prin care a tre- 
cut. 


— Cărui lucru se datora a- 
ceastă ușurintă in trecerea de 
la prietenie la ostilitate ? 


— Nu prea știu. Poate că exis- 
tă o explicaţie. Cu aproximativ 
douăzeci de ani inainte de sosi- 
rea căpitanului Cook,  tonganii, 
în fond un popor pașnic, în 
ciuda caracterului turbulent a! 
unora din şefii lor, aveau obi- 
ceiul de a pleca să lupte ca 
mercenari în insulele Fiji, pe a- 
tunci devastate de violente răz- 
boaie tribale. Primele contacte 
cu aceste insule s-au stabilit 
cu mult timp înainte, cind ton- 
ganii au observat că locuitorii 
insulelor Fiji știau să construias- 
că canoe mai zvelte, mai uşoa- 
re şi mai rezistente decit cele 
care se construiau pe arhipelag. 
Mai mult, fijienii aveau arme 
mai bune și un simț înnăscut al 
războiului. Era inevitabil ca, pe 
măsură ce se înmulțeau contac- 
tele, tonganii să aducă acasă 
nu numai arme și canoe, dar și 
unele obiceiuri din insulele Fiji. 
Nu vreau să las impresia că davu 
vina pe alţii, dar pot spune că, 
odată cu trecerea anilor, in- 
fluenta fijiană a devenit tot mai 
puternică, pină a reușit să trans- 
forme Tonga într-un infern: de- 
zordini, atentate, războaie între 
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Tupou al IV-lea şi consilierul său, italianul Giulio Massasso, 
stabilit în Tonga, în 1952, după ce devenise plantator de tutun 
în insulele Fiji 


șefi, care au culminat cu o lun- 
gă perioadă de război civil a- 
vind, la început, doi mari prota- 
goniști : Tui Kanokubolu Tukuhao 
și rebelul Finau Ulukalala li, 
ambițios, sălbatic și hotărit să 
devină stăpinul tuturor insule- 
lor. A izbucnit un război feroce 
cind Finau Il și-a ucis rivalul, 
iar șefii regali s-au unit împo- 
triva lui și a aliaţilor săi pentru 
a-și răzbuna regele mort și a 
distruge armata rebelă. imi este 
imposibil să povestesc toate fa- 
zele acestui război. E de-ajuns 
să spun că a durat zeci de ani 
și că a fost plin de episoade 
răsunătoare. 


— Povestiţi-mi măcar citeva... 


— Am să vă povestesc. După 
moartea lui Tukuhao, nu s-a 
găsit, din partea regalistă, nici 
un amator dispus să-și asume 
rolul lui Tui Kanokubolu, deoa- 
rece exercitarea autorității pă- 
rea, datorită evenimentelor, prea 
dificilă şi periculoasă. Tronul 
era gol, deșert, autoritatea ab- 
sentă, în arhipelag domnea ha- 
osul. În această situaţie, Finau 
il, spirit barbar și lipsit de res- 
pect, s-a hotărit să urce pe tro- 
nul regal un porc și să numeas- 
că un partizan de-al său ca re- 


Pe o stradă din 


Nuku'Alofa sau, în 


prezentant şi purtător de cuvint 
al porcului. Cel de-al doilea 
episod e capturarea navei-pirat 
engleze „Port au. Prince“ în a- 
pele insulei Lifuka de către oa- 
menii lui Finau. Nava ajunsese 
în mările Sudului venind din 
America Latină unde semănase 
groază, devastind orașe, bise- 
rici, sate. Avea multe tunuri și o 
încărcătură de aur. Cind a a- 
runcat ancora în portul Lifukoa, 
Finau a hotărit să pună stăpini- 
re pe ea, deoarece a înţeles că 
tunurile navei și puștile pirați- 
lor puteau să-i folosească în 
războiul său. Și, într-adevăr, la 
trei zile după sosire, „Port au 
Prince“ a fost atacată de 300 
de tongani care au pus stăpini- 
re pe tunuri și puști, după care 
au scufundat nava, ignorindva- 
loarea încărcăturii sale. A fost 
cruțat un băiat de 15 ani, Ma- 
riner, care, cucerind prietenia 
lui Finau, a rămas oaspetele 
său timp de patru ani. Au mai 
fost cruţaţi și artileriștii vasului, 
pe care Finau dorea să-i folo- 
sească în război. Şi i-a folosit, 
pentru că artileriștii englezi au 
fost cei care au bombardat for- 
turile din Nuku'Alofa cu tunuri- 
le de pe „Port au Prince“, Îna- 
cest timp, Finau asista la luptă 


traducere, „„Păminţ al 
Li Li 


dragostei“ 


de pe o stincă, instalat pe un 
fotoliu luat şi el de pe nava-pi- 
rat. 


— Cind a luat sfirșit războiul 
civil ? 

— Cînd din dezordini, haos şi 
rivalități a apărut un om des- 
tul de capabil să înțeleagă că 
frămintările interne din Tonga 
puleau fi rezolvate numai dacă 
insulele arhipelagului vor fi fost 
unite sub un singur șef. Acest 
om a fost Taufaahau Tupou l, 
cunoscut și sub numele de re- 
gele George |. 


— Din cine descindea Tupou 
1 ? 


— Era nepotul lui Tukuhao, 
deci moștenitorul direct al lui 
Tui  Kanokubolu.  Crescuse în 
plin război civil, văzuse masacre- 
le infăptuite de diferitele frac- 
țiuni, fusese martor ocular al 
distrugerii navei „Port au Prin- 
ce“, a căpătat experienţa războ- 
iului la o virstă la care alti 
băieți se jucau încă. Era un u- 
riaş de mai bine de doi metri, 
nebiruit în întreceri, în luptă, 
vinătoarea de balene, box, în 
toate celelalte sporturi pe care 
tonganii le practicau între un 
război și altul. Odată, pe cind 
se afla singur pe o plajă, inar- 
mat doar cu o măciucă, a tre- 
buit să înfrunte cinci adversari 
înarmaţi cu sulițe. Conștient de 
marea sa rezistență la curse, s-a 
prefăcut că fuge, apoi, conside- 
rind că și-a obosit destul adver- 
sarii, s-a oprit, s-a aruncat asu- 
pra lor cu forțele intacte, în ciu- 
da cursei lungi, şi a reușit să-i 
învingă foarte ușor. Încă de ti- 
năr, se bucura deo faimă legen- 
dară, o faimă prea mare pen- 
tru ca, atunci cind a devenit șef 
în Haabai, în 1820, ceilalți şefi 
ai insulelor să-l poată privi cu 
neincredere. 

Era străbunicul meu. Prima 
fază a politicii lui Tupou I a 
fost consacrată restaurării auto- 
rităţii lui Tui Kanokubolu, sub- 
minată de războiul civil. Evident, 
a trebuit sălupte împrtriva șe- 
filor rivali care încercau să-l îm- 
piedice să-și realizeze scopul, 
deoarece văzuseră în el omul 
care, dacă ar izbuti să unifice 
arhipelagul, ar fi reușit să le 
limiteze puterile. Rivalii săi cei 
mai puternici erau șefii legați 
de dinastia lipsită de autoritate 
a lui Tui Toga și, în special, 
Laufilitonga, pe care Tupou | l-a 
învins într-o mare luptă de ca- 
noe în 1826. L-a învins și i-a 
luat una din nevestele principa- 
le, nobila și foarte frumoasa 
Lupe Pauu. Íj 1833, Finau Il, şe- 
ful din Vavau, a murit și a lăsat 
titlul şi insulele moștenire lui 
Tupou, care și-a văzut, astfel, 
puterea mărită. Acum, îi mai 
lipseau doar un grup de insule, 
Tongatapu, pe care le-a cuce- 
rit după cîțiva ani. Un om ex- 
traordinar, aproape de neînvins. 
A participat la nenumărate lup- 
te și a fost rănit o singură dată. 
Dor nu a acţionat de unul sin- 
gur. Vreau să spun că nu a fost 
ajutat doar de forţa și prestigiul 
său, Timpurile se  schimbaseră, 
istoria Tongăi ajunsese la o coti- 
tură, pregătită de forţe noi. Mai 
întii, misiunile creştine core.au 
inceput să submineze vechea 
credinţă in zeii tradiţionali. Tu- 


pou a fost unul din primii care 
a îmbrățișat creștinismul adus de 
misionari. Nu aș putea spune 
dacă el credea cu adevărat în 
noua religie sau o folosea ca 
un instrument politic. Dar este 
sigurcă Tupounu credea în zeii 
polinezieni, începind cu Tanga- 
roa, părintele divin al fondato- 
rului dinastiei Tui Toga. A pe- 
trecut mult timp încercind să de- 
monstreze  tonganilor  inconsis- 
deau. Făcea lucruri care, în o- 
chii oamenilor, apăreau ca blas- 
femii infernale, sacrilegii. De 
exemplu, intra într-un templu, 
lua statuile zeilor, idolii din pia- 
tră şi lemn şi îi atirna de copaci. 
Era un zeu în care oamenii din 
Tonga credeau cu putere : Hae- 
haetahi, zeul-rechin. Tonganii îl 
reprezentau printr-un uriaș re- 
chin care era deseori văzut în 
apele din jurul insulelor. Într-o 
zi, Tupou | a adunat lumea pe 
plajă și a anunţat că, protejat 
de zeul creştin, îl va înfrunta pe 
zeul-rechin. Va merge pe mare 
şi îl va ucide. S-a îmbarcat pe 
o canoe împreună cu un misio- 
nar și un alt convertit, a îndrep- 
tat canoea spre rechin și a în- 
cercat să-l lovească cu o suliță. 
Dar, pentru prima dată în via- 
ta sa, a ratat lovitura, Situaţia 
era foarte delicată, pentru că 
lumea îl privea de pe mal și o 
e:oare ar fi putut prejudicia în- 
treg rezultatul acţiunii. Rechinul 
continua să dea tircoale canoei, 
dar Tupou a reușit să-l omoare, 
după care s-a aruncat în mare 
impreună cu ceilalţi doi, și-a re- 
cuperat sulița și s-a întors sână- 
tos la mal. Era un fel cam ciuaat 
de a înţelege creștinismul, dar, 
date fiind timpurile de atunci, 
era poate singurul lucru pe care 
îi putea face. Tupou s-a consi- 
derat cu adevărat creştin abia 
după ce a devenit rege cu nu- 
mele de Tupou George |, în semn 
de simpatie pentru George IIl 
a! Angliei, Odată ţara pacifica- 
tă, a făcut lucruri extraordinare 
pe plan politic, legislativ și so- 
cial. El a fost primul care a a- 
dus democrația constituțională, 
emanciparea sclavilor, școala, a 
impus împărţirea  păminturilor 
oamenilor de pe insule. Această 
ultimă lege i-a fost inspirată de 
o vizită făcută în Australia, unde 
a fost impresionat de mulțimea 
de oameni înfometați, fără case 
și care dormeau în parcuri. Și-a 
impus să impiedice cu orice preţ 
ca asemenea lucruri să se întim- 
ple în Tonga. A făcut în așa fe! 
ca fiecare familie tongană să 
stăpinească o suprafață de pă- 
mint  cultivabil, o proprietate 
care sa le asigure existența. 
Dintr-o lovitură, în citeva dece- 
nii, Tonga a trecut din cel mai 
intunecat Ev Mediu în epoca 
modernă. A devenit o ţară ci- 
vilizată, liniştită. Țara care e a- 
cum. Mai mult, într-o epocă de 
colonialism dominant, Tupou a 
reușit să menţină Tonga inde- 
pendentă, evitind să ofere pute- 
rilor occidentale pretextul de a 
se amesteca în treburile sale și 
să o ocupe. 


— Dar pină acum citiva ani 
Tonga nu a fost protectorat 
britanic ? 


— Da, dar tratatul a fost sem- 
nat, în 1900, de Tupou N, nepo- 
tul lui George |. Nu a fost o 


trădare a politicii marelui rege, 
ci o soluţie pentu a o putea 
continua în pace. În acea vreme, 
fiecare grup de insule din Pacific 
era sub controlul cite unei pu- 
teri europene. Numai Tonga era 
independentă. Tupou Il s-a gin- 
dit să ceară protecţia britanică 
mai înainte ca o altă putere să 
încerce să pună mina pe insu- 
lele sale. O simplă măsură de 
prevedere. Oricum, scadenţa tra- 
tratului a fost anul 1970 și, de 
atunci, Tonga e total indapen- 
dentă. 


— De curind, a fost o incer- 
care de amestec din partea unui 


grup particular american. Mă 
refer la problema insulei Mi- 
nerva. 

— A, da. Problema insulei 
Minerva este o problemă ridi- 


colă. Insula a făcut, dintotdeau- 
na, parte din arhipelagul Tonga, 
face parte din regat, chiar dacă 
este formată dintr-un grup de 
stinci la 500 km de capitală. În- 
tr-o zi, am aflat de la radio şi 
din ziare că un grup de ameri- 
cani fără minte au ales Minerva 
pentru a forma o republică u- 
topică, o societate perfectă, cel 
ouţin așa o defineau cei intere- 
sați. Eu nu am nimic împotriva 
republicilor  utopice, împotriva 
societăților perfecte, dar nu să 
le creeze americanii pe teritp- 
riul nostru. Imediat ce am aflat 
acest lucru, am plecat spre Mi- 
nerva la bordul unei nave, cu 
intenţia de a face ceea ce, 


probabil, ar fi trebuit să fac 
mai demult : să implantez stea- 
gul tongan pe stincă. Era 
o mare furioasă cind am 
ajuns şi debarcarea a fost 
cam dificilă. Dar am reu- 
şit Am înfipt doi piloni 


pe care, după o ceremonie, am 
ridicat steagurile Tonga. Acum, 
nu mai există nici o îndoială că 
Minerva e a noastră, America- 
nilor, cei cu republica utopică, 
nu le-a căzut prea bine. Au ve- 
nit aici sperind să poată vorbi 
cu mine, dar am refuzat să-i 
primesc. Au stat în hotel citeva 
zile. Apoi au plecat. Dar se 
pare că încă nu au renunțat. 
Din cind în cind, îmi sosesc știri 
contradictorii, dar tot timpul a- 
meninţătoare : sau sint în curs 
de a organiza o armată de mer- 
cenari pentru ocuparea insulei, 
inaintează, se întorc, sau aş- 
teaptă un moment propice pen- 
tru a ne ataca. Ridicol. 


— Cine e acum pe insula Mi- 
nerva ? 


— Nimeni. Sint steagurile, o 
casă care ar trebui să folosească 
unor eventuali naufragiați, pes- 
carilor, marinarilor care s-ar 
găsi, la un moment dat, în difi- 
cultate în apele insulei. E o ma- 
gazie plină cu lucruri de minca- 
re și de băutură. Oricine o poa- 
te folosi. În afară-de cei cu „so- 
cietatea perfectă“, 


— S-a spus că motivul ocupă- 
rii insulei ar fi altul: „Port au 
Prince“, nava-pirat încărcată cu 
aur, ar fi fost scufundată în a- 
propierea insulei... 


— Nu, nu. Ce prostie! „Port 
au Prince" s-a scufundat în faţa 
insulei Lifuka din grupul Haabai. 
Încărcătura de aur e încă aco- 
lo, îngropată sub o aglomerare 
de depuneri marine. Nu e ușor 


Rose Fitzgerald Kennedy 


MEMORII 


La sfîrşitul lunii martie, va apărea, 


simultan la 


New York şi Londra, un volum de memorii — „Tim- 
puri de neuitat“ — de Rose Fitzgerald Kennedy, 
mama fostului preşedinte al Statelor Unite, John F. 


Kennedy. 


Doamna Rose Kennedy, carea intrat în al 84-lea 
an de viață și ai cărei străbuni au emigrat din Irlan- 
da în Statele Unite în timpul foametei din 1840, a 
avut nouă copii, dintre care patru dispăruţi în urma 
unei morţi violente. Volumul de memorii începe cu 
descrierea vieţii de familie, mai întîi în America, în 
perioada în care soțul ei, Joseph Kennedy, a făcut o 
imensă avere din speculaţii bancare, curse de cai și 
afaceri imobiliare, apoi trece în revistă perioada ac- 
tivităţii în fruntea ambasadei americane din Londra 
și a celui de al doilea război mondial, pentru a se de- 
dica mai pe larg relatării evenimentelor legate de 
căsătoria, președinția și asasinarea lui John Kenne- 
dy, apoi asasinarea lui Robert Kennedy. După ce se 


oprește asupra căsătoriei Jacquelinei Kennedy 


cu 


Aristoteles Onassis, volumul de memorii consacră 
în final cîteva pagini preocupărilor actuale ale Rosei 
Kennedy legate de educaţia și problemele celor 28 


de nepoți. 


Vom publica, în numerele următoare ale revistei, 
ample fragmente din această carte. 


de recuperat. O vom face cind 
vom fi destul de bine  utilați 
pentru a o desprinde din crus- 
ta care o ține prizonieră. Văd că 
in unele locuri fantezia se dez- 
lănţuie cu ușurință. 


— Urmăriţi atent evenimente- 
le din Europa ? 


— Desigur. Chiar dacă mă in- 
teresează mai mult ceea ce se 
intimplă în sfera Pacificului. 
Dar, ce vreţi ? Chiar trăind de- 
parte de Europa, nu se poate 
ignora ceea ce se întimplă a- 
colo. 


— Credeţi că insulele dumnea- 
voastră pe care, conform con- 
cepţiei celei mai răspindite in 
legătură cu mările Sudului, le 
vedem ca insule liniștite și pros- 
pere, vor putea rămine incă 
mult timp aşa ? 


— Nu știu. Sper că da. Chiar 
dacă am unele îndoieli. E vorba 


| 


doar să le administrăm inteli- 
gent. De altfel, procesul este 
ireversibil. Imposibil de oprit. Şi 
pe noi ne interesează lucrurile 
produse în restul lumii, darvom 
face în așa fel incit să le achi- 
zitionăm fără traumatisme, să 
păstrăm în bună stare felul nos- 
tru de a trăi şi cultura noastră. 
Nu e altceva de făcut. Pot eu 


să împiedic turismul să ajungă 
pină aici ? Pot bloca procesul 
de industrializare abia început 


în Tonga sau pe cale de a in- 
cepe ? Desigur, nu. Pot opri na- 
vele care, făcînd înconjurul lu- 
mii, se opresc și în Tonga ? Ar fi 
o nebunie. Mă gindesc, din con- 
tră, să favorizez acest proces, 
dar urmărindu-i atent desfășu- 
rarea, pentru a nu fi traumati- 
zant. E de-ajuns să am alături 
»ameni  potriviți, consilieri ca- 
pabili și dezinteresați. 
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e—a 


l'Unità 


a ROMA 


DESTINDERE 


ŞI 
ARMAMENTE 


UNUL dintre elementele pozitive ale 
vieţii internaţionale a fost oferit, în ulti- 
mii ani, de progresele destinderii între 
țări deosebite în ce priveşte sistemele lor 
politice şi sociale. 

Între premisele destinderii exista aceea 
că destinderea trebuie să ducă, chiar în- 
tr-un mod inevitabil treptat, la o înceti- 
nire, apoi la sfîrşitul cursei  înarmărilor. 
Sumele ce se cheituiesc pentru armate şi 
peniru  îngrozitoarele lor utilaje (care, 
pînă în urmă cu cîțiva ani, ar fi părut de 


domeniul  știinţifico-fantastic) se menţin 
ameţitoare. În aceasta constă una din 
principalele cauze ale inflației foarte 


grave care a zguduit o parte atit de im- 
portantă a economiei mondiale. Chiar ță- 
rile cele mai puternice, care sînt princi- 
palii protagonişti ai cursei respective, au 
de suferit consecințele ei, fie chiar în 
forme diferite. În vremuri de criză, con- 
secinţele apasă greu asupra tuturor po- 
poarelor. Acum, chiar diferitele tratative, 
iniţiate de o parte și de cealaltă pentru a 
face începutul unei forme de parțială re- 
ducere sau limitare a armelor, bat pasul 
pe loc. 

În asemenea împrejurări, nu este sur- 
prinzătoare perplexitatea ce s-a manifes- 
tat în cele mai, diferite părţi ale lumii 
cînd, săptăminile trecute, S.U.A. au adus 
la cunoștință programele lor de înarmare 
pentru următorul an fiscal. Chiar ziarele 
de obicei foarte prudente în exprimarea 
unor aprecieri în materie s-au dovedit 
alarmate. Cheltuielile alocate de America 
vor fi, de fapt, între 95 şi 100 miliarde 


dolari, dacă celor 85,6 miliarde dolari 
prevăzuţi pentru domeniul militar pro- 
priu-zis li se vor adăuga sumele prevă- 


zute pentru așa-zisele ajutoare in arme 
pentru străinătate și cele destinate să a- 
copere cheltuielile deja efectuate peste 
bugetul votat pentru anul precedent. Nici 
măcar în momentul cel mai grav al răz- 
boiului din Vietnam nu se cheltuis 
asemenea sume. Este adevărat că liderii 
americani se justifică atirmînd că sporul 
este datorat mai ales inflaţiei și că ci- 
frele de astăzi, dacă ar li calculate în ra- 


port cu vechile preţuri, nu ar părea atît 
de mari. 
Alarma cea mai mare a fost, totuşi, 


provocată nu atit de aceste cifre, cit de 
intenţiile deschis exprimate de ministrul 
apărării Schlesinger. Astfel el şi-a însuşit 
si apoi a apărat în public așa-zisa teză a 
„contraforţei“* de care este atașată partea 
cea mai belicoasă a complexului militar- 
industrial de dincolo de Atlantic. 
Explicată pe scurt, teza respectivă nu 
este altceva decit un nou proiect care ar 
urma să asigure Americii o superioritate 
calitativă pe planul  armamentelor nu- 
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cleare. Ideea  „.contratforţei“ constă in a 
căuta o putere de distrugere care să fie 
calitativ diferită şi, ca atare, suficientă 
pentru a asigura un avantaj. Ideea lui 
Schlesinger și a consilierilor săi ar pro- 
pune crearea unui sistem de rachete cu 
focoase multiple mult mai precise decît 
cele actuale, astfel încît să poată lovi, 
după voinţă, numai instalațiile de rachete 
ale adversarului. Proiectul este însoţit de 
teorii halucinante asupra unui pretins 
război atomic „treptat“, datorită căruia 
s-ar putea distruge exact principalele in- 
stalaţii nucleare, dar nu oraşele, şi, ime- 
diat după aceea, să se ducă tratative de 
pe poziţii de superioritate inainte de a 
se ajunge la un război generalizat. 

În practică, rezultatul unor asemenea 
tendinţe, dacă ele ar precumpăni, ar fi 
doar acelea de a săvirși un alt salt tragic 
pe plan tehnologic în direcţia cursei înar- 
mărilor. Ideea unei  superiorităţi este, în 


acest punct, prin ea însăşi falsă şi peri- 
culoasă. Falsă pentru că, chiar  admiţind 


că este posibilă din punct de vedere teh- 
nic (lucru pe care unii experți îl con- 
testă), este menită să provoace, ori de cîte 
ori este întreprins un efort pentru dobin- 
direa ei, un efort asemănător de către 
partea adversă. Dar ideea respectivă este 
şi periculoasă prin faptul că, cu nivelul 
atins de armamente, o simplă  presupu- 
nere — fie ea nefundamentată — de su- 
perioritate ar putea provoca consecințe 
grave sau fatale. 

Diferitele tratative cu privire la reduce- 
rea sau limitarea armamentelor, care 


'acum bat pasul pe loc, au fost toate în- 


treprinse  pornindu-se de la premisa că 
acordurile ce urmează a fi încheiate ar 
trebui să prevadă măsuri echilibrate şi 
egale, astfel încît să nu creeze  dezechi- 
libre nici de o parte nici de cealaltă. Fi- 
rește, un asemenea principiu este mai 
uşor de enunțat decit de aplicat. A sta- 
bili unde începe egalitatea şi unde inega- 
litatea este foarte greu. Bănuiala de a 
acorda avantaje unilaterale interlocuto- 
rilor, după ce ani îndelungaţi propria se- 
curitate a fost încredinţată armelor, este 
permanent gata să se strecoare. Negocie- 
rile sînt, deci, inevitabil complexe. Dar 
nu există un mod mai sigur de a le face 
aproape imposibile decît a continua spo- 
rirea propriilor arme sau a manifesta o 
asemenea intenţie. 

Progresele pe calea destinderii sînt 
certe, dar sintem la început. Multe po! 
depinde tocmai de orientările ce vor pre- 
cumpăni în negocierile cu privire la de- 
zarmare. 


Giuseppe Boffa 


Damasc, In timpul 
intilnirii între preşe- 
dintele Siriei, Hafez 
Assad, şi ministrul 
łe externe sovietic, 
Andrei Gromiko. Co- 
mumnicatul dat publi- 
citătii reafirmă pozi- 
tia potrivit căreia in- 
staurarea unei păci 
l->pte şi trainice în 
Dientul Apropiat nu 
poate fi realizată fără 
retragerea completă a 
trupelor israeliene de 
pe toate teritoriile a- 
rabe ocupate şi fără 
asigurarea drepturi- 
lor legitime ale po- 
porului palestinian 


Nhân pân 


THIEU 
„REMANIAZĂ“ 
CABINETUL 


a regimului de la 


SITUAȚIA critică 
r reorganizare a 


Saigon a dus la recenta 
cabinetului. 

Thieu nu a putut face ceea ce i-au tra- 
sat americanii. Pe plan politic, el nu și-a 
cîştigat nici un fel de prestigiu şi nici un 
fel de sprijin din partea maselor. Din 
punct de vedere militar, a înregistrat pier- 
deri numeroase în cursul operaţiunilor de 
acaparare a terenurilor şi de „pacificare“, 
deşi a folosit din plin forţele și mijloacele 
militare. Pe plan social-economic,  admi- 
nistraţia Thieu, renumită pentru corupţia 
sa, nu a reuşit să oprească falimentul, 
care a dus ţara pe marginea dezastrului, 
rezervele de devize străine  reducindu-se 
sub limita de 125 milioane dolari, inflaţia 
înregistrind o creştere de 65 la sută în 
1973, iar piastrul devalorizindu-se cu 19 la 
sută în cursul anului trecut. 

Jocul lui Thieu de „remaniere guverna- 
mentală“ şi de „reorganizare a armatei“ 
ar vrea să îmbunătăţească această si- 
tuaţie deplorabilă. El doreşte să concen- 
treze puterea în miinile sale. Acordînd un 
portofoliu nepotului său Hoan Duc Nha, 
Thieu şi-a întărit, de fapt, controlul asu- 
pra cabinetului condus de Tran Thien 
Khiem, 

După cum remarca o sursă occidentală, 
scopul acestor schimbări în aparatul ad- 
ministrativ şi militar constă în întărirea 
controlului politic al lui Thieu. Ele urmă- 
resc, de asemenea, să înşele opinia publi- 
că internă și externă, care şi-a exprimat 
nemulţumirea față de regimul lui Thieu. 
După cum arăta o agenţie americană, a- 
ceastă remaniere, ca şi multe altele, este 
numai un fel de praf aruncat în ochi. 
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Cu cît clica lui Thieu se opune mai 
mult păcii şi înțelegerii naționale şi cu cît 
sabotează mai mult Acordul de la Paris, 
cu atît va întimpina eşecuri mai serioase 
în faţa opoziției viguroase a poporului. 
Dacă va continua acţiunile de  „paciti- 
care”, va avea de înfruntat noi riposte. 
Economia și finanțele Saigonului se pră- 
buşese din cauza asupririi și exploatării 
lor de către Thieu în interesul războiului, 
alimentat în proporţie de 80 la sută din 
bugetul naţional. Dacă va continua să ur- 
meze aceeași veche politică, Thieu nu va 
pulea evita eşecul. 


Seul. Demonstraţie 
& împotriva regimului 
Thieu 


În decurs de un an, Thieu a înscenat o 
serie întreagă de farse: „reforma admi- 
nistrativă“, alegerile pentru „consiliile să- 
teşti“, alegerile parţiale pentru Senat, în- 
ființarea partidului său de guvernămînt, 
iar acum această „remaniere guvernamen- 
tal“ şi „reorganizarea militară“. El a des- 
fiinţat, de asemenea, 26 de partide, a de- 
mis sau a schimbat numeroşi miniștri, un 
sfert din generali și o treime din guver- 
natorii de provincie. Nu încape îndoială 
că Thieu a atins culmea izolării şi a slă- 
biciunii. 
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Iene Hirder Jeilutng 


AL CINCILEA 
CONTINENT 
ŞI ASIA 
DE SUD-EST 


LA MIJLOCUL lunii februarie, premie- 
rul Australiei, Gough Whitlam, a încheiat 
un turneu de două săptămîni prin Asia de 
sud-est, în cursul căruia a vizitat Birma- 
nia, Singapore, Malayezia, Tailanda, Laos 
şi Filipine. Guvernul laburist instalat de 
peste un an a început să reliefeze con- 
tururile noii sale politici externe. Pe 
această linie se află şi reacţia australiană 
la intenția americano-britanică privind 
înființarea unei baze militare pe insula 
Diego Garcia din Oceanul Indian. În timp 
ce Ministerul Apărării de la Canberra a 
găsit proiectul „evident acceptabil“, minis- 
trul de externe a fost de părere că o 
ncuă bază maritimă nu contribuie „la ţe- 
iurile de perspectivă ale Australiei în 
regiune“, care urmăresc să sprijine cere- 
rea Indiei şi Ceylonului de creare a unei 
zone a păcii în Oceanul Indian. 

Mai ales în Singapore, Malayezia, Tai- 


landa şi Filipine — care constituie, îm- 
preună cu Indonezia, organizația ASEAN 
— Whitlam a încercat să explice că noua 
orientare a politicii externe australiene 
nu înseamnă „izolaţionism“, ci o „conti- 
nuitate prin transformare“. Înteresul fa- 
tă de regiunea nordică învecinată a ră- 
mas neschimbat ; s-a schimbat însă „na- 
tura angajamentului“. Australia nu mai 
consideră ţările din sud-estul Asiei drept 
state-tampon şi nu va trimite din nou 
trupe în Asia, a declarat Whitlam la Ku- 
ala Lumpur. Accentul nu se mai pune pe 
considerente ideologice și pe alianțe mili- 
tare, ci pe intensificarea comerțului, creş- 
terea ajutorului economic şi „securitate 
prin cooperare militară“. După furtunoasa 
vizită întreprinsă în ianuarie de premie- 
rul japonez Tanaka în capitalele ţărilor 
din sud-estul Asiei, s-a înregistrat 
cu multă atenție apelul său adresat țări- 
lor industriale bogate de a promova în 
locul „imperialismului economic“ o ,„poli- 
tică a repartiției*. Cele mai importante 
piedici în calea unei stabilităţi durabile în 
regiune sînt, după părerea lui Whitlam, 
problema Indochinei, precum şi faptul că 
țările din regiune nu întrețţin încă relaţii 
diplomatice cu R. P. Chineză. 

Înteresul sporit al statelor sud-est-asia- 
tice față de Australia trebuie privit și în 
lumina crizei energetice şi a poziţiei eco- 
nomice dominante a japonezilor. Apropie- 
rea geografică, precum şi bogatele zăcă- 
minte de gaze naturale, cărbune, minereu 
de fier şi alte materii prime fac din Aus- 
tralia, în mod firesc, un partener dorit al 
dezvoltării țărilor din regiune. În Birmą- 
niă şi Tailanda delegaţia australiană a 
negociat asupra livrărilor de cărbune din 
Australia ; în Filipine i s-au cerut pre- 
mierului australian gaze naturale în sca- 
pul fabricării de îngrăşăminte sintetice şi 


RER COE 


O conferinţă 
a lui Mitterrand 


La invitația unei societăţi belgiene, 
Francois Mitterrand, secretar general 
al Partidului Socialist, a făcut la Bru- 
xelles o expunere asupra istoricului so- 
cialismului francez. După 25 de ani 
de dispute și tărimitare in numeroase 
fracțiuni, a spus el, am respins con- 
fortul intelectual, care constă în retra- 
gerea în sine, în folosul unei opțiuni 
mai clare și mai eficace: „Am dorit 
să incetăm de a mai fi dezbinaţi cu 
privire la viitor”. 

Înainte de 1905, socialismul francez 
fusese divizat în șapte formaţiuni, prin- 
tre care, în cursul anilor, vechea SFIO 
atrăgea din ce în ce mai puțin alegă- 
torul, în special tineretul. 

După congresul de la Epinay, din 
1971, s-a născut un nou partid, a că- 
rui dominantă ideologică este cu cer- 
titudine marxistă. A fost vorba mai 


ales (incepind din martie 1972, la Con- 
venția naţională de la Suresne) de a 
formula un program care să corespun- 
dă necesităților moderne : apărarea 
democrației economice, elaborarea 
unui nou model de dezvoltare, defini- 
rea unui nou internaționalism. Aceasta 
era ceeace aștepta publicul, mai mult 
decit cu nerăbdare, de la programul co- 
mun al stingii, care reuneşte, în afară 
de socialiști, comuniştii și radicalii de 
stinga. Ceea ce este important, apre- 
ciază Mitterrand, este faptul că o a- 
tare alianță s-a putut realiza, şi a- 
ceasta reprezintă un eveniment capital, 
impus, de altlel, de necesităţi, deci de 
realism. „Ca și în ltalia, în Franța co- 
muniștii au un partid puternic, şi a- 
ceasta din motive istorice”, 

Dar dacă sint intrebat — a declarat 
Mitterrand — „de ce această alianță?”, 
răspund că mă întreb pur şi simplu 
care este situația proletariatului fran- 
cez, a salariaţilor de toate categoriile 
şi constat că există aici o majoritate 
a cărei identitate a nevoilor este evi- 
dentă : alianţa cu comuniştii este pen- 
tru mine expresia politică a unei sche- 
me sociologice şi mă aliez cu cei care 
reprezintă aceste mase defavorizate 
din mai multe puncte de vedere. 


(Din Le Soir} 
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PUNGIE WE VEDERE 


Punta del Este (Uru- 
guay). Imagine de la 
prima întilnire eco- 
nomică ce a întru- 
nit reprezentanți ai 
14 ţări latino-ameri- 
cane și o delegație a 
Pieței comune; este 
prima manifestare, la 
scară continentală la- 
tino - americană, la 
care -a participat o 
delegație oficială cu- 
baneză 


prin aceasta pentru continuarea „revolu- 
ției verzi“. 

Ideea lui Whitlam de a se constitui în 
Asia şi zona Pacificului un for asemănător 
Organizaţiei Unităţii Africane sau Organi- 
zaţiei Statelor Americane a fost întîmpi- 
nată de ţările-gazdă — cu excepţia Fili- 
pinelor — cu scepticism.  Interlocutorii 
săi au obieciat că un asemenea plan ar 
fi în contradicţie cu intenţia partenerilor 
ASEAN de a ajunge la o neutralizare a 
regiunii garantată de marile puteri. 

Statele sud-est-asiatice sînt foarte preo- 
cupate în prezent de continuarea dezvoltă- 
rii politice şi economice a organizaţiei 
ASEAN, întemeiată în 1967. Faţă de pro- 
punerea premierului neo-zeelandez, Nor- 
man Kirk, de a se constitui o nouă gru- 
pare din care să facă parte Australia, 
Noua Zeelandă, Indonezia și Papua-Noua 
Guinee, ele au o atitudine pozitivă, deoa- 
rece o asemenea constelație ar stabili o 
punte spre regiunea Pacificului şi ar neu- 
traliza într-o anumită măsură poziţia Ja- 
poniei. 

De data aceasta, Whitlam a evitat să 
jignească pe asiaticii sensibili printr-o 
atitudine arogantă. Acest lucru a fost deo- 
sebit de vizibil în Singapore, cu al cărui 
premier, Lee Kuan Yew, Whitlam intrase 
în conflict la Conferinţa Commonwealth- 
ului din luna august. Whitlam a promis 
să continue într-o formă nouă contribuţia 


australiană la acordul încheiat între cele 
cinci state — Marea Britanie, Australia, 
Noua Zeelandă, Malayezia și Singapore — 
care formează baza pentru ANZUK. Potri- 
vit concepţiei lui Whitlam, în următorii 
doi ani, colaborarea între cele cinci ţări 
urmează să se intensifice considerabil. 
Această colaborare urmează să se extindă 
pe viitor asupra Indoneziei şi a Papua- 
Noua Guinee. Whiţlam consideră că pen- 
tru aceasta nu este necesară staționarea 
de trupe în străinătate. Whitlam se pro- 
nunţă pentru colaborare, dar împotriva 
tratatelor militare şi, de aceea, nu obiec- 
tează nici împotriva pretinsei intenţii a 
' Londrei de a retrage, din motive financia- 
re, contingentul britanic din Singapore. 
Unii militari australieni sînt însă de pă- 
rere că, în acest caz, brigada ANZUK își 
va pierde eficiența militară. 

Turneul lui Whitlam în Asia s-a înche- 
iat fără rezultate spectaculoase, dar cu 
convingerea că, în prezent, Australia este 
privită de vecinii săi cu mai puţină neîn- 
credere decît în urmă cu un an. Fiind 
încă foarte departe de o apartenenţă la 
„Clubul asiatic“, cel de-al cincilea conti- 
nent a trecut, totuși, pragul spre Asia şi 
a devenit un partener serios al acesteia. O 
contribuţie deloc neglijabilă la acest re- 
zultat au adus-o antirasismul lui Whitlam 
şi atitudinea sa anticolonialistă. 


Siiddeutsche Zeitung 
MUNCHEN 


„SOCIETATEA 
CONSUMULUI“ 
ÎN PENURIE 

DE ŞANSE 


Interviu cu futurologul vest-german 
R. JUNGK 


reliefat, 


— CRIZA energetică a 
mai repede decit considerau unii că 
este posibil, anumite limite ale creș- 
terii economice. Credeţi că a fost a- 
tins în ţările occidentale industriali- 
zate punctul culminant al bunăstă- 
rii ? 


— Aceasta depinde de modul în care 
este definită bunăstarea. Cred că adevă- 
rata bunăstare, şi anume bunăstarea mul- 
tora, nu a fost obţinută în aşa-numitele 
„țări bogate“. Sfera socială a fost puternic 
neglijată. În acest domeniu, sîntem încă 


E E RI E E) e DEE CE A E 0 ERE 7 RETR IER COREENE CERIS e CETE RI E A ST PE 


` S-a terminat proiectarea noii con- 
ducte, prin care Uniunea Sovietică va 
livra gaze naturale Ungariei. Prin noua 
magistrală, U.R.S.S. va livra anual Un- 
gariei peste 6 miliarde m.c. de gaze. 

U.R.S.S, livrează deja gaze naturale 
prin conducta de gaze  „Bratsvo“ 
(„Frăția“) unei serii de ţări socialiste 
europene. În prezent, țări ale C.A.E.R. 
pregătesc un acord privind construirea 
în comun a unei mari magistrale pen- 
tru transportul gazelor din sudul Ura- 
lului (una dintre cele mai mari pro- 
U.R.S.S.) pină la 


vincii gazilere din 
granițele apusene ale U.R.S.S. Această 
conductă, în lungime de circa 3000 
km, va face posibilă lărgirea conside- 
rabilă a livrărilor de combustibil so- 
vietic în țări socialiste europene, 

Se lărgeşte cercul ţărilor capitaliste 


interesate în _ achiziţionarea de com- 
bustibil din U.R.S.S. De cinci ani, ga- 
zul sovietic este livrat Austriei, prin 
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Gazele naturale 


în U.R.S.S. 


Cehoslovacia, printr-un sistem de con- 
ducte. Tot prin aceste magistrale, în 
octombrie anul trecut, U.R.S.S. a in- 
ceput să livreze gaz natural R.F. Ger- 
mania, căreia, în baza unui contract 
încheiat pe termen de 20 de ani, îi 
va livra 120 miliarde m.c. gaze. La 
rîndul său, R.F. Germania livrează 
Uniunii Sovietice, în compensație, țevi 
de mare diametru și diferite mijloace 
tehnice destinate construcţiei conduc- 
telor magistrale. 

Recent, în baza unui acord bilateral, 
specialiștii sovietici și finlandezi au ter- 
minat construcția magistrală U.R.S.5.— 
Finlanda, prin care, numai în cursul 
acestui an, Finlanda va primi 500 mi- 
lioane m.c. de gaz natural sovietic, 


Pe viitor, livrările vor spori la aproxi- 
mativ 1 500 000 000 m.c. pe an. 

Se planitică, de asemenea, constru- 
irea conductei de gaze U.R.S.S.-Fran- 
ta. În prezent, în baza contractului 
semnat cu doi ani în urmă, Franța 
primeşte în fiecare an din U.R.S.S. o 
importantă cantitate de gaz natural 
lichefiat, O serie de mari firme fran- 
ceze sint interesate să participe la 
dezvoltarea industriei sovietice de gaze. 

Pentru exploatarea zăcămintelor $o- 
vietice de gaze și achiziţionarea lor 
manilestă un interes crescind Statele 
Unite şi Japonia. Se presupune că, în 
viitorul apropiat, vor avea loc nego- 
cieri tripartite, în scopul semnării unui 
acord general. În baza acordului, fir- 
mele americane și japoneze vor par- 
ticipa la exploatarea zăcămintelor de 
gaze din lakuţia (nordul Siberiei). Aici 
au și fost prospectate peste 12 trilioane 
de m.c. de gaze. 

(După agenţia TASS) 
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„subdezvoltaţi“ şi ar mai fi multe de 
făcut. 

Dar ar putea regresa ceea ce calific eu 
„falsa bunăstare“. În cadrul ei nu dom- 
neşte abundența, ci lucrurile de prisos: 
un al doilea autoturism personal, bunu- 
rile de consum care se demodează după 
scurt timp, mărfurile de valoare calitativă 
redusă și care nu pot fi reparate. Această 
„bunăstare“, care ne-a fost impusă nu 
ne-o vom mai putea permite. 


— Această recesiune în sfera bu- 
năstării materiale nu se va petrece, 
desigur, fără încordări. Vedeţi aici 
un pericol pentru societatea de con- 
sum ? 


— Desigur, orice restructurare este în- 
soţită de dificultăți. Înainte de a se fi 
instaurat un nou stil de viaţă, se produce 
o perioadă de tranziţie plină de impedi- 
mente. Discern, îndeosebi, două genuri de 
probleme cu care vom fi confruntaţi. În 
primul rînd, este vorba de faptul că pla- 
nificatorii și factorii de decizie din ţările 
occidentale au omis, în trecutul apropiat, 
să reflecteze serios și la timp unde anume 
ar putea fi utilizate forţele de muncă eli- 
berate în perioada de crize şi cît de re- 
pede ar putea fi ele recalificate, reciclate. 
În al doilea rînd, a fost neglijată pregăti- 
rea psihică pentru noi situaţii. S-a atras 
mult prea tîrziu atenţia opiniei publice 
occidentale asupra caracterului  extrava- 
gant şi limitat al modului său de viaţă. 
Obiectivele de pînă acurn — creşterea per- 
manentă a producţiei, paralel cu un venit 
tot mai mare — s-au dovedit a fi în per- 
spectivă nerealiste, 

Din acest motiv, acum este strict nece- 
sară o dublă pregătire : cea în materie de 


planificare — pentru restructurări econo- 
mice — şi cea psihologică — pentru noi 


deprinderi, precum şi pentru noile șanse 
care se oferă oamenilor. 


— Consideraţi problema energetică 
un fenomen trecător sau credeți că 
în viitor se vor produce fenomene 
de criză și în alte domenii? 


— Cred că se vor produce. Trăim, de 
mai mult timp, o serie de crize succe- 
sive, a căror interdependenţă nu este însă 
sesizhtă. Criza înarmării, criza învăţămîn- 
tului, criza mediului înconjurător nu au 
fost încă lichidate, deși, datorită crizei 
energiei acute, cele nu se mai află în 
prezent în centrul atenţiei. 

Din punctul de vedere al materiilor pri- 
me, criza petrolului este doar un aspect 
parţial. În curînd, heliul, nichelul, cuprul 
vor deveni şi ele rare. Chiar dacă vor fi 
descoperite noi zăcăminte de materii pri- 
me, cert este că aceste surse sînt limi- 
tate. Acum oamenii se gindesc, în sfîrşit, 
ce să facă pentru a nu mai irosi materiile 
prime şi ce să facă pentru a le putea re- 
utiliza. Acest „reciclaj“, această reutili- 
zare a materiilor prime deja folosite re- 
prezintă, după părerea mea, una din ma- 
rile sarcini tehnico-economice ale decenii- 
lor viitoare. 


— Domnule profesor Jungk, pă- 
verile dv. despre depășirea societății 
consumului nu sînt împărtășite de 
toți colegii dv. futurologi. Care este 
cauza acestor divergențe de păreri ? 


— Acei futurologi care au găsit, pînă 
acum, cea mai mare audienţă depindeau 
extrem de mult de clienţii lor. Dacă, de 
exemplu, institutul „Hudson“ al lui Her- 
man Kahn primeşte din partea guvernului 
francez însărcinarea de a analiza perspec- 
tivele de viitor ale Franţei, se poate aş- 
tepta oare să iasă altceva decît ceea ce a 
ieşit într-adevăr — șt- anume prognoza că 


PROFIL 


BÜLENT 
ECEVIT 


priin-ministru al Republicii Turcia 


Bülent Ecevit s-a născut la 28 mai 
1925, la Istanbul. După studii de filo- 
logie la universităţile din Istanbul. 
Ankara, Londra și Harvard, în anul 
1944 îşi începe activitatea ca funcționar 
guvernamental. Între anii 1946-1950, 
lucrează în biroul atașatului de presă 
turc de la Londra. Din 1950 intră în re- 
dacția ziarului „Ulus“, fiind întîi redac- 
tor, apoi director politic al ziarului. 
Rămine la ziar pină în 1961, cînd 
primește portofoliul Ministerului Mun- 
cii, funcţie pe care o va deţine pină în 
1965, în diversele guverne de coaliţie 
conduse de Ismet Inönü. Începutul cari- 
erei politice a lui Bülent Ecevit se situ- 
ează însă în 1957, cind a fost ales depu- 
tat de Ankara. În 1961, a făcut parte 
din Adunarea Constituţională. În 1965 
revine în presă, de data aceasta la zia- 
rul „Milliyet“. 

In octombrie 1966, este ales secretar 
general al Partidului Republican al 
Poporului, post din care se retrage la 
sfîrşitul lunii martie 1971, în semn de 
dezaprobare faţă de politica promovată 
în acel moment de preşedintele parti- 
dului, Ismet Inönü. Într-o declaraţie, 
președintele Inönü remarca faptul că, 
prin gestul său, Biilent Ecevit se pla- 
sează la „stinga centrului“ (acesta 
fiind, de altfel, titlul unei cărţi publicate 
cu cîțiva ani înainte de Ecevit). Majori- 
tatea membrilor partidului au sprijinit 
poziția lui Bülent Ecevit în conflictul 
izbucnit în 1971 în conducerea formați- 
unii și în urma retragerii lui Ismet 
Inönü, la 14 mai 1972, Ecevit este ales 
preşedinte al P.R.P. care devine princi- 
palul ciștigător al alegerilor din 14 oc- 
tombrie 1973. Neobţinind însă majori- 
tatea absolută în Parlament, P.R.P. a tre- 
buit să apeleze la formula unui cabinet 


de coaliție, pe care l-a şi realizat, de 
altfel, în ianuarie 1974, cu Partidul Sal- 
vării Naţionale. 

În poziţiile adoptate, Bülent Ecevit a 
susținut necesitatea instaurării, în con- 
testul turcesc, a unor structuri care să 
permită realizarea unor reforme largi, 
de natură, să completeze, pe plan eco- 
nomic și social, ideile kemaliste. 

Pe plan extern, Bülent Ecevit s-a 
pronunţat în sprijinul obiectivelor con- 
terinţei pentru securitate în Europa, 
pentru instaurarea unui climat de des- 
tindere și dreptate, în care toate statele 
lumii, indiferent de mărime, să obţină 
dreptul de a-și spune cuvintul, pentru 
dezvoltarea legăturilor de cooperare, pe 
diverse planuri, între toate ţările euro- 
pene. 

Biilent Ecevit este membru al Insti- 
tutului Internaţional al Presei şi al 
Societăţii Internaţionale a Criticilor de 
Artă. În particular, se preocupă de fi- 
lozotie, artă și literatură, în special de 
perioada Renaşterii şi de filozofia 
hindusă. În afară de cartea „La stinga 
centrului“, a mai publicat volumele: 
„Sistemul trebuie să se schimbe“ şi 
„Atatiirk și revoluţia“, 


Franţa de miine va fi ţara cea mai puter- 
nică din punct de vedere economic din 
Europa ? Asta amintește foarte mult de 
astrologii de la curţile princiare de odi- 
nioară. 

Există însă, din fericire, și futurologi 
care sînt independenţi economiceşte. Lu- 
crările lor sînt finanţate de fundaţii sau 


Bruxelles. La Confe- 
rinta miniştrilor de 
externe ai Pieței co- 
mune : Michel Jobert 
(Franța) şi Walter 
Scheel (R.F.G.) 


provin din mediul universitar. Sper că. 
pe viitor, va dobîndi pondere o asemenea 
orientare critică a futurologiei și aceasta 


mai ales după ce, în actuala criză, a re- 
ieşit că înfrumusețarea intenționată a anu- 
mitor situaţii 
trială 
viitor, 


din sfera socială şi indus- 


poate avea consecințe nefaste în 


POSITA 
REDACTIE] 


Referendumul italian 


Dumitru Ruxăndeseu, Bucu- 


reşti. Cunoscut sub numele 
“ilor ăi aris ortuna 
(socialist) şi Antonio  Baslini 


(liberal), proiectul de lege 
privind divorţul a fost pre- 
zentat în Camera Deputaţilor, 
pentru prima oară, la sfîrşitul 
lui 1969. A fost votat de Ca- 
meră la 30 noiembrie 1970, în 
prezenţa a 600 de deputati, la 
aproape o sută de ani de la 
primul proiect. prezentat în 
1973. Trei dintre partidele 
coaliției cvadripartite  (socia- 
liștii,  socialist-democraţii, re- 
publicanii), precum şi comu- 
niștii, socialiștii unităţii pro- 
leiare (dizolvați în 1972) și Ii- 
beralii i-au fost favorabili 
(322 voturi), în timp ce demo- 
crat-ereștinii și-au manifestat 
opozitia (278 voturi). Deși di- 
vizate în chestiunea  divorțu- 
lui, cele patru partide de gu- 
vernămint s-au aflat în situa- 
ţia de a înfrunta împreună re- 
zistența Bisericii. Votul parla- 
mentului a deschis, de fapt, 
n bătălie ce avea să pună în 
discuție aspectele delicate ale 
raporturilor dintre Italia şi 
Vatican, reglementate de Con- 
cordatul din 1922. (Vom re- 
veni cu amănunte într-un nu- 
măr viitor). Punctul culmi- 
nant al acestei bătălii — refe- 
rendumul abrogativ — a a- 
menințat ca o sabie a lui Da- 
mocles, timp de trei ani, echi- 
librurile politice italiene. Des- 
pre ce este vorba? Imediat 
după aprobarea „Legii Fortu- 
na-Baslini“, s-a format un 
„Comitet naţional pentru re- 
ferendum“ condus de Gabrio 
Lombardi, profesor de drept 
roman - la Universitatea din 
Milano, comitet ce a adunat, 
în mai puţin de două luni, 
1310 134 semnături, mai mult 
decit necesare, pentru fixarea 
datei unui referendum în 
cursul căruia populatia să 
spună „da“ sau „nu“ divorju- 
lui italian. Pentru adunarea 
acestor semnături, Biserica, 
precum şi anumite cercuri de- 
mocrat-creştine au ieşit în a- 
renă, desfășurîndu-și întrega 
autoritate. Cu toate acestea, 
Vaticanul s-a dezis de zvonu- 
rile privind  imixtiunea sa în 
problemă. Cităm dintr-un ar- 
ticol publicat de „Vie Nuoyve“ 
în 1971: „l-am telefonat pror 
fesorului Alessandvini, şeful 
Biroului de presă al Vaticanu- 
lui Părea căzut din nori: 
«Referendum ? Dar e treaba 
voastră, a italienilor. Sint a- 
facerile unui stat străin care 
nu ne privese». Însă — conti- 
nu «Vie Nuove» — nu îm 
timplător. după votarea legii 
divorțului în Parlamentul ita- 
lian,  «Osservatore romano» 
sepia că «există mijloace le- 
sale» pentru revenirea la ra- 
țiune : referirea la referendum 
era deci  neechivocă*. Deşi 
semnăturile fuseseră strînse 


| 


deseifrează. 


in cursul verii lui 1971, refe- 
vrendumul n-a putut avea loc 
în acel an: în decembrie, a- 
veau să aibă loc alegerile pre- 
zidenţiale ; or, Constituţia in- 
lare în același an. Urma să 
aibă loc în 1972. Numai că, la 
T mai 1972, au avut loc alegeri 
legislative anticipate. În 1973 
— alegeri parţiale. 

La prima vedere, climatul 
creat în ultima vreme în ju- 
rul acestui referendum pare 
paradoxal, creat de  rebusul 
politie „all'italiana“, pe care 
observatorul străin cu greu îl 
Luînd cunoştinţă 
de poziţiile diferitelor partide, 
ale diverselor curente care le 
compun, cu ale organelor de 
presă, organizaţiilor sociale, 
culturale și politice sau ale 
personalităților politice şi 
culturale poţi ajunge la con- 
cluzia că, atit în rîndul laici- 
lor, cît și al catolicilor, se în- 
tiinesc o majoritate de forţe 
contrare referendumului  a- 
supra divorțului, considerat 
dăunător şi periculos pentru 
Italia, pentru viitorul ei de- 
mocratic, şi aceasta cu atit 
mai mult acum, în actuala si- 
tuație economică şi politică, 
prin ea însăşi dificilă şi preo- 
cupantă. De ce această teamă? 
Ce consecinţe ar putea avea 
un asemenea. referendum pen- 
tru Italia ? Le explica, încă 
în 1971, Loris Fortuna, arti- 
zanul legii asupra divorţului : 


„Adevărul este că acest tip 
de referendum, s-o spunem 


clar, ar putea duce la dizol- 
varea Parlamentului. Prin 
«divorț» am reuşit aprobarea 
primei legi laice a statului i- 
talian : atît de laică, încît a 
suscitat protestele Papei, ca- 
re a vorbit ca de un vulnus 
(lovitură) adus Concordatu- 
lui. E adevărat că referendu- 
mul, ca instituţie, este pre- 
văzut de Constituţie, dar, timp 
de 20 de ani, forţele politice 
ale tării, în frunte cu demo- 
craţia creştină, au evitat re- 
curgerea la referendum“. 
Examinînd problema refe- 
rendumului,  Direcţiunea Par- 
tidului Comunist Italian a dat 
publicităţii un comunicat 
(L'Unità — 11 ianuarie a.c.) în 
care subliniază necesitatea a- 
jungerii la un „acord între 


toate forţele constituționale 
îndreptat spre îmbunătăţirea 


actualei. legi, tără denaturarea 
ei şi spre evitarea referendu- 
mului“, care „intervine ca e- 
lement turbulent al păcii re~ 
ligioase a ţării şi tinde să lo- 
vească unitatea naţională“. 
Um asemenea acord n-a fost 
însă realizat. Aşadar, la 12 
mai, italienii se vor prezenta 
la ume pentru a spune „đa“ 
sau „nu“ divorțului. =s 


Vasile Hotărîş, Pietriș, jud. 
Arad. Informaţia dv. este ade- 
vărată, 


Emil Georgescu, Brăila. Al 
treilea guvern Messmer are 16 
miniștri şi 3 secretari de stat, 
în timp ce precedentul cabi- 
net avea 22 miniștri și 15 se- 
cretari de stat. Arată astfel : 
premier — Pierre Messmer. 
Miniştri de stat: ministru al 
justiției — Jean Taittinger ; 
economie și finanțe — Valéry 
Giscard d'Estaing ; agrieultu- 
ră — Raymond Marcellin. Mi- 
niștrii : externe — Michel Jo- 
bert; armată — Robert Gal- 
ley; educație națională — Jo- 
seph Fontanet; amenajarea 
teritoriului, locuințe, turism 
şi transporturi — Olivier Gui- 
chard ; probleme culturale şi 
mediu înconjurător — Alain 
Peyrelitte ; interne — Jacques 
Chirac ; poștă și telecomuni- 
caţii — Jean Royer ; muncă, 
populație — Georges Gorse ; 
sănătate publică şi securitate 
socială — Michel Poniatowski; 
industrie și comerț — Yves 
Gucna ; relaţii cu Parlamentul 
— Hubert Germain ; infor- 
matii — Jean Philippe Lecat. 
Vă sugerăm consultarea arti- 
colului publicat în nr. 11, în 
legătură cu situaţia care a 
determinat formarea unui nou 
guvern, precum: şi răspunsul 
adresat cititorului Traian Stă- 


Noul guvern francez 


neseu din Craiova. În totozra- 
fie : prima ședință a noului ca- 
binet francez, condusă de pre- 
şedintele Georges Pompidou. 


Adrian Costesew, București. 
Fostul prim-ministru al Etio- 
piei, Aklilu Habte Wolde, des- 
pre care, aşa cum ne scrieţi, 
„se știu atît de puține“, s-a 
născut la Addis-Abeba, în 
1912, a studiat la Alexandria 
și Paris, după care a fost nu- 
mit secretar al ambasadei 
etiopiene din Franţa. Intre 
1936 şi 1941, a fost reprezen- 
tantul personal al împăratu- 
lui la Paris. Întors, apoi, în 
țară, devine purtător de cu- 
vînt al lui Haile Selassie. I, 
apoi ministru de externe, 
vice-președinte al Adunării 
Generale a O.N.U. (în a zecea 
sesiune), premier în 1961. Des- 
pre noul premier,  Endalka- 
tchew Makkonnen, vom pu- 
blica în curînd date biografice: 


Nicolae Lăzăreanu, Bucu- 
rești. Vă mulţumim pentru 
sesizare. Într-adevăr, este vor- 
ba de anul 1902 (i nu 1920) 
şi de statul Rio Grande de 
Sul. 


Finta Hdikô, Tg. Secuiesc. 
Președintele Richard Nixon 
are două fete : Tricia şi Julie. 
În fotografia alăturată: Da- 


vid, soţul Juliei, Julie, Patri- 
cia Nixon, 


Richard Nixon, 


Trieia şi soțul ei, Ed Cox. Este 
adevărat, de asemenea, că Ju- 
lie scrie ; a publicat recent o 
carte „Aventurile lui Tima- 
hoe“ (cîinele tatălui său). 


